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Introduction

This is a Hebrew and Aramaic reader for The Writings. It is designed as a
useful cost-efficient tool for two groups of people. First, for students learning
Biblical Hebrew and Aramaic after a year’s worth of study this series provides
the material to grow in reading ability from the primary texts. Second, this
series is designed for pastors, rabbis, scholars, and curious lay people looking to
refresh their Hebrew and Aramaic, or use them in preparation for their work of
study, preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to build confidence
reading Biblical Hebrew and Aramaic as quickly as possible. The transition
from translating basic sentences to reading whole passages and books is a steep
learning curve that can be discouraging to students. To help bridge this gap,
the reader’s generous glosses enable the student with only one year’s worth of
vocabulary to begin reading whole passages. Specifically, all uncommon Hebrew
words that occur 60 times or fewer in the Bible and Aramaic words that occur
10 times or fewer are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book complements traditional
language grammars and is especially ideal for beginner and intermediate students
learning to read Biblical Hebrew and Aramaic. However, even advanced readers
will appreciate the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.

The Writings are a treasure to be read in the Hebrew language. As such I
hope this reader will be used by many, making the transition from sentences to
reading biblical books in the original languages.
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Introduction viii

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this book contains a
collection of useful data around and within the main body of text. Information
includes:

• The glossing of uncommon words that the reader might not know or struggle
to recall.

• The morphological parsing of difficult forms.

• Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

• Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when relevant in footnotes.
These are displayed in two separate levels of footnotes. The primary level con-
tains the glosses of all the rarer words, and if necessary their morphology. The
secondary level is only for displaying complex morphology of common words
that might be useful for beginner and intermediate readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation possibilities in the
primary footnotes. These less frequent words are defined as the Hebrew words
that occur 60 times or fewer in the Hebrew Bible, and the Aramaic words that
occur 10 times or fewer. It is assumed that after one year’s study, a student
will know the common words. These 628 distinct lexemes occur 59,328 times in
The Writings. This accounts for 74.8% of the 79,297 Hebrew words found in the
books. These 98 Aramaic lexemes occur 2,965 times in the books which accounts
for 74.8% of the 4,713 total Aramaic words found in the books.1 Alphabetical
lists of these common words may be consulted in the glossaries for both languages
found among the appendices of this book.

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית The word is
uncommon, occurring only 51 times in the Hebrew Bible. Therefore, it is glossed
in the primary footnotes. The lexeme behind the word is in bold type .רֵאשִׁ͏ית
After the underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed by the
1 According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB parsing scheme
adopted by this book.

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief. (51)
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frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in parentheses. These glosses
contain the main translation possibilities for the word. They are consistent
throughout the reader, not context specific. This means they are suitable for
memorising as the readers works through the book. It also means a reader learns
not to depend too heavily upon glosses, given a word can have an unusual, or
very specific meaning determined by the context.

The glosses are primarily those of BDB.2 I have lightly updated the language
and translations offered. The glosses offer the more common translations of the
words, though context is key for meaning. Given these glosses are primarily
for the general reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.3 These glosses are spelled according to
British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They restart at a on ev-
ery new page and chapter. If a word appears multiple times in a single page, then
subsequent occurrences will refer to the first gloss using the same alphabetical
footnote mark. For example, aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית … .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית

For verbs that primarily occur in stems other than Qal, these are listed without
vowels and in square brackets. If a verb generally does not occur in Qal, but
exists in the Qal stem in either qaṭal or yiqṭol moods, even if only once, then I
retain the vowels. Hence you will find ,[ברך] because even though it is common
in the Qal passive participle form ,בָּ͏רוּ͏ךְ it is primarily found in the Piʿel stem,
and never occurs in Qal qaṭal or yiqṭol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncommon words these
are supplied alongside the gloss, for example, b.יִקָּ͏ווּ͏ This indicates the form
יִקָּ͏ווּ͏ is a niphʿal jussive third-person masculine plural from the verb .[קוה] For
common words that contain a difficult form, a secondary set of footnotes are
supplied. These footnotes contain no glosses as the reader is expected to know
the basic glosses. Instead only the underlying lexeme in the present tense is
displayed with the relevant morphological parsing. For example, in Genesis
2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-Briggs Hebrew
and English Lexicon. With an appendix containing the Biblical Aramaic. London: Oxford
University Press, 1906.
3 Ludwig Köhler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament (2 Volumes).
Leiden: Brill, 2001

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief. (51) b [קוה] to collect. (2) ni. juss. 3mp
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1:22 1.יִרֶב is a jussive form, from the pe-yod verb .יִרֶב Unlike the primary
footnotes, these secondary footnotes are listed numerically. This allows the
reader who is competent with morphological forms to skip over these words
without distraction. These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,1) which are bold and sans-serif.

Uncommon Proper Nouns

To aid the reader, all uncommon proper nouns are marked in grey; for example,
.בְעֵדֶן These are the proper nouns that occur fewer than ten times in the Hebrew
Bible. Common proper nouns are left in black as it is assumed the reader is
familiar with these. For example, אַבְרָהָם is not glossed.

Qere / Ketiv

Qere markings are in the side margins and identified with their corresponding
word through the usual circle above its word.4 The vowels are on the Qere
making it easier to read. The Ketivs are left in the text without any vowels
which differs to the Masoretic tradition, but is more user-friendly.5

Verb and noun paradigms

To help the reader recall paradigms the most common paradigms are listed
among the appendices. These include verbs, nouns, and adjectives.

Masoretic accent tables

To aid the learner, I list the Masoretic accents found in this book among the
appendices.6 These accents are useful since they indicate stress and divide the
4 Or occasionally absence of a word, see Ruth 3:5.
5 The Qere/Ketivs are the only items from the Masorah Parva that I have retained. If students
wish to learn more about the other Masoretic notes found in BHS and most manuscripts, then I
recommend reading Page H. Kelley, Daniel S. Mynatt, and Timothy G. Crawford. The Masorah
of Biblia Hebraica Stuttgartensia. Introduction and Annotated Glossary. Grand Rapids, MI:
Eerdmans, 1998.
6 Specifically, these are accents from the Tiberian Masoretic tradition. For a brief history of
this tradition see, Geoffrey Khan. A Short Introduction to the Tiberian Masoretic Bible and
its Reading Tradition. Vol. 25. Gorgias Handbooks. Piscataway, NJ: Gorgias Press, 2012.

1 רָבָה qal juss. 3ms
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verses into phrases. Learning just the main disjunctive accents can significantly
aid the reader for they break up long sentences into more manageable units.7

Sources

The text in this reader is the Leningrad Codex, as transcribed in the Westminster
Leningrad Codex project, which is in the public domain. All poetic divisions are
based on the first edition of Biblia Hebraica.8 Determining divisions between
prose and poetry can at times be difficult. For instance, I have retained Jeremiah
11.18-19 as poetry, when in later editions of Biblia Hebraica this is changed to
prose.9 Lemma and morphology parsing are from the Open Scriptures Hebrew
Bible project.10 I have occasionally changed the parsing, or underlying lexemes
where I disagree with this dataset.

Glosses generally follow BDB, but are lightly updated where necessary by the au-
thor.11 The glosses present the more common translations of the words, though
context is key for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where exegetical points
are under question.12 These glosses are spelled according to British English.

For the maps, I have consulted Hurlbut’s Bible Atlas,13 and public domain maps
of ancient highway systems. Place names in ancient languages and direction
of travel arrows were all added after consulting the biblical texts. The map
projections are equirectangular which means more details can be displayed on
each page, though places such as Asia Minor appear vertically compressed.

Contact

I appreciate feedback on this reader, such as how it is being used and ways to
improve it. If a reader finds an issue with this reader, such as morphological
parsing problem, or wishes to suggest an improved gloss, then I would like to
7 To further understand how accents are used in the Hebrew Bible, students may consult Sung
Jin Park. The Fundamentals of Hebrew Accents. Divisions and Exegetical Roles beyond Syntax.
Cambridge: Cambridge University Press, 2020.
8 Rudolf Kittel, ed. Biblia Hebraica. Leipzig: J. C. Hinrichs, 1906.
9 Biblia Hebraica Stuttgartensia. Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 1997.
10 https://github.com/openscriptures/morphhb
11 Brown, Driver, and Briggs, The Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon.
12 Köhler et al., The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament (2 Volumes)
13 Jesse Lyman Hurlbut. Bible Atlas. A Manual of Biblical Geography and History. Rand,
McNally & company: Chicago, IL, 1910.



xv Abbreviations

3fp third-person feminine
plural

3cp third-person common
plural

2cp third-person common
plural

2p second-person plural

3p third-person plural
ms masculine singular
mp masculine plural
fs feminine singular
fp feminine plural





תְהִלִּ͏ים

ים עִ֥ רְשָׁ͏֫ בַּ͏עֲצַת֪ ֮ הָלַךְ א ֹ֥ ל ׀ אֲשֶׁ͏֤ר ישׁ͏ רֵיa־הָאִ֗ שְׁ͏ֽ אַ֥ ב׃1 יָשָׁ͏ֽ א ֹ֣ ל dים צִ֗ לֵ֝ cוּ͏בְמֹושַׁ͏֥ב עָמָד֑ א ֹ֥ ל bחַ֭טָּ͏אִים וּ͏בְדֶ֣רֶךְ
יְלָה׃ וָלָֽ gיֹומָ֥ם fיֶהְגֶּ͏֗ה וּֽ͏בְתֹורָתֹ֥ו eפְצֹ֥ו חֶ֫ ה יְהוָ֗ ת בְּ͏תֹורַ֥ ם אִ֥ י כִּ͏֤ 2

יִם מָ֥ iי ל־פַּ͏לְגֵ֫ עַֽ hשָׁ͏ת֪וּ͏ל ֮ כְּ͏עֵץ ה הָיָ֗ וְֽ 3
kא־יִבּ֑͏ֹול ֹֽ ל j͏ּוְעָלֵ֥הו בְּ͏עִתּ֗͏ֹו ן1 יִתֵּ͏֬ ׀ פִּ͏רְיֹ֨ו אֲשֶׁ͏֤ר

יחlַ׃ יַצְלִֽ אֲשֶׁ͏ר־יַעֲשֶׂ͏ה֣ ל וְכֹ֖
הָרְשָׁ͏עִי֑ם לאֹ־כֵ֥ן 4

רֽוּ͏חַ׃ n͏ּנּ͏ו אֲֽשֶׁ͏ר־תִּ͏דְּ͏פֶ֥ mץ מֹּ͏֗ אִם־כַּ͏֝ י כִּ͏֥
ים׃ צַדִּ͏יקִֽ ת בַּ͏עֲדַ֥ bים וְחַ֝טָּ͏אִ֗ בַּ͏מִּ͏שְׁ͏פָּ͏ט֑ שָׁ͏עִים רְ֭ מוּ͏ לאֹ־יָקֻ֣ ׀ עַל־כֵּ͏ן֤ 5

ד׃ תּ͏אֹבֵֽ רְשָׁ͏עִי֣ם רֶךְ וְדֶ֖ ים צַדִּ͏יקִ֑ דֶּ͏֣רֶךְ יְה֭וָה ע2ַ י־יֹודֵ֣ כִּ͏ֽ 6

יקd׃ יֶהְגּ͏וc͏ּ־רִֽ bים וּ͏לְ֝אֻמִּ͏֗ גֹויִם֑ a͏ּרָגְשׁ֣͏ו לָמָּ֭͏ה 2h־יָחַ֑דg͏ּנֹֽוסְדו fוְרֹוזְנִ֥ים רֶץ מַלְכֵי־אֶ֗ ׀ e͏ּתְיַצְּ͏ב֨ו יִ֥ 2

וְעַל־מְשִׁ͏יחֹֽוi׃ עַל־יְה֝וָה
ימֹוl׃ עֲבֹתֵֽ מִמֶּ͏נּ֣͏וּ͏ יכָה וְנַשְׁ͏לִ֖ kאֶת־מֹֽוסְרֹותֵ֑ימֹו jנַ֭תְּ͏קָה נְֽ 3

מֹו׃ יִלְעַגn־לָֽ י דֹנָ֗ אֲ֝ m֑יִשְׂ͏חָק בַּ͏שָּׁ͏מַיִ֣ם יֹושֵׁ͏ב1֣ 4

מֹוp׃ יְבַהֲלֵֽ oוּֽ͏בַחֲרֹונֹ֥ו בְאַפּ֑͏ֹו אֵלֵי֣מֹו יְדַבֵּ͏ר֣ אָ֤ז 5

י׃ הַר־קָדְשִׁ͏ֽ יּ֗͏ֹון עַל־צִ֝ י מַלְכִּ͏֑ qנָסַכְ֣תִּ͏י וַאֲ֭נִי 6

1
a שֶׁ͏ר אֶ֫ happiness, blessedness. (45)
b חַטָּ͏א sinner, sinful. (19)
c מֹושָׁ͏ב seat, dwelling place. (44)
d לִיץ to mock, scorn. (27)
e פֶץ חֵ֫ delight, pleasure. (39)
f הָגָה to moan, growl, mutter, meditate.

(25)
g יֹומָם by day, daily. (51)
h שָׁ͏תַל to transplant. (10) qal pass. ptc. ms

abs.
i לֶג פֶּ͏֫ channel, canal. (10)
j עָלֶה leaf, foliage. (18)
k נָבֵל to wither, fade. (20) qal impf. 3ms
l צָלֵחַ to advance, prosper. (55)
m מֹוץ chaff. (8)
n נָדַף to drive, drive asunder. (9) qal impf.

3fs + 3ms suf.
2

a רָגַשׁ͏ to be in tumult or commotion. (1)

b לְאֹם people, nation. (36)
c הָגָה to moan, growl, mutter, meditate.

(25)
d רִיק emptiness, vanity. (12)
e [יצב] to station oneself, take stand. (48)
f רָזַן to be weighty, judicious, commanding.

(6)
g יָסַד to found, establish. (42)
h חַד יַ֫ unitedness. (44)
i מָשִׁ͏יחַ anointed. (39)
j נָתַק to pull, draw, tear away, apart. (27)
k מֹוסֵר band, bond. (11)
l עֲבֹת cord, rope. (24)
m שָׂ͏חַק to laugh, jest. (36)
n לָעַג to mock, deride. (18)
o חָרֹון (burning of) anger. (41)
p [בהל] to dismay, be disturbed. (37) pi.

impf. 3ms + 3mp suf.
q נָסַךְ to set, install. (2)

1
1 נָתַן qal impf. 3ms
2 יָדַע qal ptc. ms abs.

2
1 יָשַׁ͏ב qal ptc. ms abs.



2 2:7–3:9 תהלים

הוָ֗ה יְֽ ק חֹ֥ ל אֶֽ֫ ה אֲסַפְּ͏רָ֗ 7

יך1ָ׃ יְלִדְתִּ͏ֽ הַיּ֥͏ֹום י נִ֗ אֲ֝ אַתָּ֑͏ה י בְּ͏נִ֥ י אֵלַ֥ ר אָמַ֘
נַחֲלָתֶ֑ךָ גֹ֭ויִם וְאֶתְּ͏נָה֣ נִּ͏י מִמֶּ͏֗ שְׁ͏אַ֤ל 8

רֶץ׃ אַפְסֵיa־אָֽ וַאֲ֝חֻזָּ͏תְךָ֗
םc׃ תְּ͏נַפְּ͏צֵֽ יֹוצֵר֣ י כִּ͏כְלִ֖ בַּ͏רְזֶל֑ בְּ͏שֵׁ͏בֶ֣ט bתְּ͏רֹ֭עֵם 9

רֶץ׃ אָֽ פְטֵי שֹׁ͏֣ d͏ּוָּ͏סְר֗ו הִ֝ ילוּ͏ הַשְׂ͏כִּ͏֑ ים מְלָכִ֣ וְעַ֭תָּ͏ה 10
iר נַשְּׁ͏קוh͏ּ־בַ֡ 12 הg׃ בִּ͏רְעָדָֽ f͏ּילו וְגִ֝֗ e֑בְּ͏יִרְאָה אֶת־יְהוָה֣ עִבְד֣וּ͏ 11

אַפּ֑͏ֹו כִּ͏מְעַט֣ י־יִבְעַר֣ כִּ͏ֽ רֶךְ דֶ֗ אבְדוּ͏ ֹ֬ וְת ׀ jף ֤ פֶּ͏ן־יֶאֱנַ
בֹֽו׃ lכָּ͏ל־חֹ֥וסֵי kי שְׁ͏רֵ֗ אַ֝

בְּ͏נֹֽו׃ אַבְשָׁ͏לֹ֬ום ׀ מִפְּ͏נֵי֤ בָרְחֹ֗ו1 בְּ͏֝ לְדָוִד֑ aמִזְמֹ֥ור י׃3 עָלָֽ ים2 קָמִ֥ ים בִּ͏֗ רַ֝ י צָרָ֑ b͏ּה־רַבּ֣͏ו מָֽ יְה֭וָה 2

לָה׃ סֶֽ ים אלֹהִ֬ בֵֽ לּ֬͏ֹו תָה שׁ͏וּ͏עָ֓ יְֽ אֵ֤ין י פְשִׁ͏֥ לְנַ֫ ים אֹמְרִ֪ ֮ רַבִּ͏ים 3

י׃ ראֹשִׁ͏ֽ ים וּ͏מֵרִ֥ י בֹודִ֗ כְּ͏֝ י בַּ͏עֲדִ֑ ֣ ן מָגֵ יְה֭וָה וְאַתָּ͏֣ה 4

לָה׃ סֶֽ קָדְשׁ֣͏ֹו ר מֵהַ֖ נִי3 וַיַּ͏ֽעֲנֵ֨ אֶקְרָ֑א אֶל־יְהוָה֣ קֹ֭ולִי 5

נִיe׃ יִסְמְכֵֽ יְהוָה֣ י כִּ͏֖ dהֱקִיצֹ֑ותִי cנָה ישָׁ͏֥ אִ֫ וָֽ בְתִּ͏י שָׁ͏כַ֗ י אֲנִ֥ 6

י׃ עָלָֽ שָׁ͏ת֣ו4͏ּ יב בִ֗ סָ֝ ר אֲשֶׁ͏֥ עָם֑ fמֵרִבְבֹ֥ות א־אִי֭רָא ֹֽ ל 7

י אֱלֹהַ֗ יעֵנִ֤י6 הֹושִׁ͏֘ ׀ ה יְהוָ֨ ק֘וּ͏מָ֤ה5 8

רְתָּ͏׃ שִׁ͏בַּ͏ֽ רְשָׁ͏עִי֣ם h֖שִׁ͏נֵּ͏י gלֶחִ֑י אֶת־כָּ͏ל־אֹיְבַי7֣ יתָ י־הִכִּ͏֣ כִּ͏ֽ
לָה׃ סֶּ͏ֽ בִרְכָתֶ֣ךָ ל־עַמְּ͏ךָ֖ עַֽ הַיְשׁ͏וּ͏עָה֑ לַיהוָה֥ 9

a פֶס אֶ֫ end, ceasing; non-existence. (43)
b רָעַע to break, shatter. (8) qal impf. 2ms

+ 3mp suf.
c [נפץ] to shatter. (18) pi. impf. 2ms +

3mp suf.
d יָסַר to discipline, chasten, admonish. (43)
e יִרְאָה (f) fear. (42)
f גִּ͏יל to rejoice. (44)
g רְעַדָה (f) trembling. (4)
h נָשַׁ͏ק to kiss. (32)
i בַּ͏ר son. (4)
j אָנַף to be angry; snort. (14)
k שֶׁ͏ר אֶ֫ happiness, blessedness. (45)

l חָסָה to seek refuge. (37) qal ptc. mp con.
3

a מִזְמֹור melody, psalm. (57)
b רָבַב to be or become many, much. (13)

qal pf. 3cp
c יָשֵׁ͏ן to sleep. (21) qal wyqtl. 1cs
d קִיץ to awake. (23)
e סָמַךְ to lean, lay, rest, support. (48) qal

impf. 3ms + 1cs suf.
f רְבָבָה (f) multitude, myriad. (16)
g לְחִי jaw, cheek. (21)
h שֵׁ͏ן (f) tooth, ivory. (55)

1 יָלַד qal pf. 1cs + 2ms suf.
3

1 בָּ͏רַח qal inf. con. + 3ms suf.
2 קוּ͏ם qal ptc. mp abs.
3 עָנָה qal wyqtl. 3ms + 1cs suf.

4 שִׁ͏ית qal pf. 3cp
5 קוּ͏ם qal impv. 2ms
6 [ישׁ͏ע] hi. impv. 2ms + 1cs suf.
7 אָיַב qal ptc. mp con. + 1cs suf.



Psalms 4:1–5:7 3

ד׃ לְדָוִֽ bמִזְמֹ֥ור aבִּ͏נְגִינֹ֗ות חַ לַמְנַצֵּ͏֥ י׃4 תְּ͏פִלָּ͏תִֽ ע וּ͏שְׁ͏מַ֥ נִי3 נֵּ͏֗ חָ֝ לִּ͏֑י d͏ָּהִרְחַבְ֣ת cבַּ͏֭צָּ͏ר י צִדְקִ֗ אֱלֹ֘הֵ֤י ׀ ֤ נִי2 עֲנֵ י1 בְּ͏קָרְאִ֡ 2

לָה׃ סֶֽ g֣כָזָב תְּ͏בַקְשׁ֖͏וּ͏ fיק רִ֑ תֶּ͏אֱהָב֣וּ͏ן4 eלִכְ֭לִמָּ͏ה י כְבֹודִ֣ ה עַד־מֶ֬ ישׁ͏ אִ֡ בְּ͏נֵי֥ 3

יו׃ אֵלָֽ י1 בְּ͏קָרְאִ֥ ע יִשְׁ֝͏מַ֗ יְהוָה֥ לֹ֑ו iחָסִ֣יד יְה֭וָה h֣י־הִפְלָה כִּ͏ֽ וּ͏דְע֗ו5͏ּ 4

לָה׃ סֶֽ l͏ּמּ͏ו וְדֹ֣ kם ל־מִשְׁ͏כַּ͏בְכֶ֗ עַֽ בִלְ֭בַבְכֶם אִמְר֣וּ͏ אוּ͏ חֱטָ֥ אַל־תֶּ͏֫ וְֽ j͏ּרִגְז֗ו 5

אֶל־יְהוָֽה׃ וּ͏בִ֝טְח֗וּ͏ זִבְחֵי־צֶדֶ֑ק זִבְח֥וּ͏ 6

יְהוָֽה׃ יךָ פָּ͏נֶ֬ אֹ֨ור נְֽסָה7־עָלֵ֭ינוּ͏ טֹ֥וב י־יַרְאֵנ֪֫ו6͏ּ מִֽ ֮ אֹמְרִים ים רַבִּ͏֥ 7

בּ͏וo͏ּ׃ רָֽ n֣ירֹושָׁ͏ם וְתִֽ m֖דְּ͏גָנָם ת מֵעֵ֬ י בְלִבִּ͏֑ שִׂ͏מְחָה֣ נָתַ֣תָּ͏ה 8

נִי8׃ תּ͏ֹושִׁ͏יבֵֽ rטַח בֶ֗ לָ֝ qלְבָדָ֑ד יְהוָה֣ י־אַתָּ͏֣ה כִּ͏ֽ pן ישָׁ͏֥ וְאִ֫ אֶשְׁ͏כְּ͏בָה֪ ֮ יַחְדָּ͏ו בְּ͏שָׁ͏לֹ֣ום 9

ד׃ לְדָוִֽ aמִזְמֹ֥ור ל־הַנְּ͏חִילֹ֗ות אֶֽ חַ לַמְנַצֵּ͏֥ יגִיd׃5 הֲגִֽ ינָה1 בִּ͏֣ ה יְהוָ֗ ׀ cהַאֲזִ֥ינָה bי אֲמָרַ֖ 2

וֵאלֹהָי֑ י מַלְכִּ͏֥ fי שַׁ͏וְעִ֗ לְקֹ֬ול ׀ eיבָה הַקְשִׁ͏֤ 3

קֹולִ֑י תִּ͏שְׁ͏מַע֣ בֹּ͏֭קֶר ה הוָ֗ יְֽ 4 ל׃ אֶתְפַּ͏לָּ͏ֽ יךָ לֶ֗ י־אֵ֝ כִּ͏ֽ
הg׃ וַאֲצַפֶּ͏ֽ ךָ֗ עֱרָךְ־לְ֝ אֶֽ קֶר בֹּ͏֥

ע׃ רָֽ יְגֻרְך2ָ֣ א ֹ֖ ל אָתָּ֑͏ה ׀ iשַׁ͏ע רֶ֥ hץ ל־חָפֵ֘ אֵֽ א ֹ֤ ל ׀ י כִּ͏֤ 5

עֵינֶי֑ךָ lגֶד ֣ לְנֶ kהֹֽ֭ולְלִים j͏ּא־יִתְיַצְּ͏ב֣ו ֹֽ ל 6

n֥זָב כָ֫ י דֹּ͏בְרֵ֪ ֮ תְּ͏אַבֵּ͏ד 7 וֶן׃ אָֽ mעֲלֵי כָּ͏ל־פֹּ͏֥ אתָ נֵ֗ שָׂ͏֝

4
a נְגִינָה (f) music. (14)
b מִזְמֹור melody, psalm. (57)
c צַר straits, distress. (27)
d רָחַב to be or grow wide, enlarge. (25)
e כְּ͏לִמָּ͏ה (f) insult, reproach, ignominy. (30)
f רִיק emptiness, vanity. (12)
g כָּ͏זָב lie, falsehood, deceptive thing. (29)
h [פלה] to be separated, distinct. (7)
i חָסִיד kind, pious. (32)
j רָגַז to be agitated, quake, tremble. (41)
k מִשְׁ͏כָּ͏ב place of lying, couch, bed. (46)
l דָּ͏מַם to silence, be speechless. (29) qal

impv. 2mp
m דָּ͏גָן corn, grain. (40)
n תִּ͏ירֹושׁ͏ new wine. (38)
o רָבַב to be or become many, much. (13)

qal pf. 3cp
p יָשֵׁ͏ן to sleep. (21)

q בָּ͏דָד isolation, separation. (10)
r טַח בֶּ͏֫ security. (42)

5
a מִזְמֹור melody, psalm. (57)
b אֵמֶר utterance, speech, word. (49)
c [אזן] to give ear, listen, hear. (41) hi.

impv. 2ms
d הָגִיג murmuring, whisper, musing. (2)
e קָשַׁ͏ב to incline the ear, listen, pay

attention. (46) hi. impv. 2ms
f [שׁ͏וע] to cry out for help. (1)
g צָפָה to watch, spy. (35)
h חָפֵץ delighting in. (11)
i שַׁ͏ע רֶ֫ wickedness. (30)
j [יצב] to station oneself, take stand. (48)
k הָלַל to be boastful, praise. (10)
l רֶם טֶ֫ once, before. (56)
m פָּ͏עַל to do, make. (56)
n כָּ͏זָב lie, falsehood, deceptive thing. (29)

4
1 קָרָא qal inf. con. + 1cs suf.
2 עָנָה qal impv. 2ms + 1cs suf.
3 חָנַן qal impv. 2ms + 1cs suf.
4 אָהֵב qal impf. 2mp + paragogic nun suf.
5 יָדַע qal impv. 2mp

6 רָאָה hi. impf. 3ms + 1cp suf.
7 נָשָׂ͏א qal impv. 2ms
8 יָשַׁ͏ב hi. impf. 2ms + 1cs suf.

5
1 בִּ͏ין qal impv. 2ms
2 גּ͏וּ͏ר qal impf. 3ms + 2ms suf.



4 5:8–6:6 תהלים

יְהוָֽה׃ ׀ bעֵ֥ב יְתָ֘ aה וּ͏מִרְמָ֗ ים אִישׁ͏־דָּ͏מִ֥
בֵיתֶ֑ךָ אָבֹ֣וא חַ֭סְדְּ͏ךָ ב בְּ͏רֹ֣ י וַאֲנִ֗ 8

ךcָ׃ בְּ͏יִרְאָתֶֽ דְשְׁ͏ךָ֗ יכַל־קָ֝ אֶל־הֵֽ אֶשְׁ͏תַּ͏חֲוֶה֥
eשׁ͏ֹורְרָ֑י עַן לְמַ֥ ךָ בְצִדְקָתֶ֗ dנִי נְחֵ֬ ׀ יְהוָה֤ 9

ךָ׃ דַּ͏רְכֶּ͏ֽ לְפָנַי֣ fהוש֯ר הַיְשַׁ͏֖ר
gוּ֥͏ֹות הַ֫ קִרְבָּ͏ם֪ ֮ נְכֹונָה יהוּ͏ בְּ͏פִ֡ אֵי֪ן י כִּ͏֤ 10

יקוּ͏ןi׃ יַחֲלִֽ ם שׁ͏ֹונָ֗ לְ֝ h֑גְּ͏רֹונָם בֶר־פָּ͏ת֥וּ͏ח1ַ קֶֽ
kיהֶ֥ם מֹּ͏עֲצֹ֪ותֵ֫ מִֽ יִפְּ͏לו2֮͏ּ ים אֱֽלֹהִ֗ ׀ jם אֲשִׁ͏ימֵ֨ הַֽ 11

ךְ׃ בָֽ m͏ּרו כִּ͏י־מָ֥ lהַדִּ͏יחֵמֹ֑ו פִּ͏שְׁ֭͏עֵיהֶם ב בְּ͏רֹ֣
o͏ּיְרַ֭נֵּ͏נו לְעֹולָם֣ ךְ בָ֡ nכָל־חֹ֪וסֵי וְיִשְׂ͏מְח֨וּ͏ 12

ךָ׃ שְׁ͏מֶֽ י אֹהֲבֵ֥ ךָ֗ בְ֝ q͏ּיַעְלְצ֥ו וְֽ עָלֵי֑מֹו pְ֣וְתָסֵך
נּ͏וt͏ּ׃ תַּ͏עְטְרֶֽ sרָצֹ֥ון rצִּ͏נָּ͏֗ה כַּ͏֝ יְהוָה֑ יק דִּ͏֥ צַ֫ תְּ͏בָרֵ֪ךְ ֮ י־אַתָּ͏ה כִּ͏ֽ 13

ד׃ לְדָוִֽ cמִזְמֹ֥ור bית ל־הַשְּׁ͏מִינִ֗ עַֽ aבִּ͏נְ֭גִינֹות לַמְנַצֵּ͏חַ֣ נִיe׃6 תְיַסְּ͏רֵֽ אַל־בַּ͏חֲמָתְךָ֥ וְֽ dתֹוכִיחֵנִ֑י אַל־בְּ͏אַפְּ͏ךָ֥ ה הוָ֗ יְֽ 2

י׃ עֲצָמָֽ g͏ּנִבְהֲל֣ו י כִּ͏֖ יְהוָה֑ נִי2 רְפָאֵ֥ נִי אָ֥ fל אֻמְלַ֫ י כִּ͏֤ ֮ יְהוָה ֥ נִי1 חָנֵּ͏ 3

יi׃ עַד־מָתָֽ ה יְה֝וָ֗ hוא֯ת ד מְאֹ֑ g֣נִבְהֲלָה וְנַ֭פְשִׁ͏י 4 ה וְאַתָּ͏֥
ךָ׃ חַסְדֶּ͏ֽ לְמַעַ֣ן נִי4 הֹ֝ושִׁ͏יעֵ֗ נַפְשִׁ͏֑י j֣חַלְּ͏צָה יְה֭וָה שׁ͏וּ͏בָה3֣ 5

ךְ׃ יֹֽודֶה5־לָּ͏ֽ י מִ֣ שְׁ͏אֹ֗ול בִּ͏֝ kָזִכְרֶ֑ך בַּ͏מָּ͏וֶ֣ת אֵי֣ן י כִּ͏֤ 6

a מִרְמָה (f) deceit, treachery. (39)
b [תעב] to abhor, be abominable. (22)
c יִרְאָה (f) fear. (42)
d נָחָה to lead, guide. (39) qal impv. 2ms +

1cs suf.
e שׁ͏ֹורֵר watcher. (5)
f יָשַׁ͏ר to be smooth, straight, right. (26) hi.

impv. 2ms
g הַוָּ͏ה (f) desire; destruction. (15)
h גָּ͏רֹון neck, throat. (7)
i חָלַק to smooth, slippery. (9) hi. impf.

3mp + paragogic nun suf.
j אָשַׁ͏ם to offend, be guilty. (35) hi. impv.

2ms + 3mp suf.
k מֹועֵצָה (f) counsel, plan, principle, device.

(7)
l [נדח] to drive out, banish, expel. (51) hi.

impv. 2ms + 3mp suf.
m מָרָה to be contentious, rebellious. (45)
n חָסָה to seek refuge. (37) qal ptc. mp con.
o רָנַן to cry out, sing for joy. (53)

p סָכַךְ to overshadow, screen, cover. (18) hi.
impf. 2ms

q עָלַץ to rejoice, exult. (8)
r צִנָּ͏ה (f) large shield. (20)
s רָצֹון goodwill, favour, acceptance. (56)
t עָטַר to surround. (2) qal impf. 2ms +

3ms suf.
6

a נְגִינָה (f) music. (14)
b שְׁ͏מִינִית Sheminith, eighth. (3)
c מִזְמֹור melody, psalm. (57)
d [יכח] to decide, reprove, rebuke. (59) hi.

impf. 2ms + 1cs suf.
e יָסַר to discipline, chasten, admonish. (43)

pi. impf. 2ms + 1cs suf.
f אֻמְלַל weak. (1)
g [בהל] to dismay, be disturbed. (37)
h אַתְּ͏ you. (57)
i מָתַי when? (43)
j חָלַץ to deliver, withdraw. (23) pi. impv.

2ms
k כֶר זֵ֫ remembrance, memorial. (23)

1 פָּ͏תַח qal pass. ptc. ms abs.
2 נָפַל qal impf. 3mp

6
1 חָנַן qal impv. 2ms + 1cs suf.

2 רָפָא qal impv. 2ms + 1cs suf.
3 שׁ͏וּ͏ב qal impv. 2ms
4 [ישׁ͏ע] hi. impv. 2ms + 1cs suf.
5 [ידה] hi. impf. 3ms



154 147:1–17 תהלים

׀ הּ͏ יָ֨ לְלוּ͏ הַ֥ הd׃147 תְהִלָּ͏ֽ c֥נָאוָה bי־נָעִ֝ים כִּ͏ֽ אֱלֹהֵי֑נוּ͏ aזַמְּ͏רָ֣ה כִּ͏י־טֹ֭וב
יְכַנֵּ͏ֽסf׃ יִשְׂ͏רָאֵל֣ eי נִדְחֵ֖ יְהוָה֑ יְרוּ͏שָׁ͏לַםִ֣ בּ͏ֹונֵה֣ 2

םh׃ לְעַצְּ͏בֹותָֽ g͏ׁש וּ͏מְ֝חַבֵּ͏֗ לֵב֑ לִשְׁ͏ב֣וּ͏רֵי1 הָ֭רֹפֵא 3

א׃ יִקְרָֽ שֵׁ͏מֹ֥ות ם כֻלָּ͏֗ לְ֝ jלַכּ͏ֹוכָבִ֑ים מִסְ֭פָּ͏ר i֣מֹונֶה 4

ר׃ מִסְפָּ͏ֽ אֵי֣ן kתְבוּ͏נָתֹ֗ו לִ֝ חַ וְרַב־כֹּ͏֑ אֲדֹונֵי֣נוּ͏ גָּ͏דֹ֣ול 5

רֶץ׃ עֲדֵי־אָֽ רְשָׁ͏עִי֣ם nיל מַשְׁ͏פִּ͏֖ יְהוָה֑ mעֲנָוִי֣ם lמְעֹודֵ֣ד 6

בְכִנּֽ͏ֹורq׃ לֵאלֹהֵי֣נוּ͏ a͏ּזַמְּ͏ר֖ו pבְּ͏תֹודָ֑ה לַיהוָה֣ o͏ּעֱנ֣ו 7

s֑מָטָר לָאָרֶ֣ץ ין הַמֵּ͏כִ֣ rים בְּ͏עָבִ֗ ׀ יִם שָׁ͏מַ֨ ה מְכַסֶּ͏֬ הַֽ 8

ירu׃ חָצִֽ ים הָרִ֣ tַיח הַמַּ͏צְמִ֖
אוּ͏׃ יִקְרָֽ אֲשֶׁ͏ר֣ vב רֵ֗ עֹ֝ לִבְנֵי֥ לַחְמָהּ֑͏ לִבְהֵמָה֣ נֹותֵ֣ן2 9

הx׃ יִרְצֶֽ ישׁ͏ הָאִ֣ wי א־בְשׁ͏ֹוקֵ֖ ֹֽ ל יֶחְפָּ͏ץ֑ הַסּ֣͏וּ͏ס בִגְבוּ͏רַ֣ת א ֹ֤ ל 10

לְחַסְדּֽ͏ֹו׃ zים מְיַחֲלִ֥ אֶת־הַֽ yאֶת־יְרֵאָי֑ו יְה֭וָה x֣רֹוצֶה 11

צִיּֽ͏ֹון׃ אֱלֹהַיִ֣ךְ י לְלִ֖ הַֽ אֶת־יְהוָה֑ יְר֭וּ͏שָׁ͏לַםִ aaי שַׁ͏בְּ͏חִ֣ 12

ךְ׃ בְּ͏קִרְבֵּ͏ֽ ֣ יִךְ בָּ͏נַ ךְ בֵּ͏רַ֖ שְׁ͏עָרָ֑יִךְ ab֣בְּ͏רִיחֵי י־חִזַּ֭͏ק כִּ͏ֽ 13

יַשְׂ͏בִּ͏יעֵֽך4ְ׃ acים טִּ͏֗ חִ֝ לֶב חֵ֥ שָׁ͏לֹ֑ום הַשָּׂ͏ם3־גְּ͏בוּ͏לֵ֥ךְ 14

דְּ͏בָרֹֽו׃ יָר֥וּ͏ץ aeה הֵרָ֗ עַד־מְ֝ אָרֶ֑ץ adאִמְרָתֹ֣ו הַשֹּׁ͏לֵחַ֣ 15

יְפַזֵּ͏ֽרaj׃ aiפֶר כָּ͏אֵ֥ ahפֹ֗ור כְּ͏֝ agכַּ͏צָּ͏מֶ֑ר afשֶׁ͏לֶ֣ג הַנֹּ͏תֵ֣ן2 16

ד׃ יַעֲמֹֽ י מִ֣ amרָתֹ֗ו קָ֝ לִפְנֵי֥ alים כְפִתִּ͏֑ akרְחֹ֣ו קַֽ מַשְׁ͏לִ֣יךְ 17

147
a [זמר] to make music, sing praise. (45)
b נָעִים pleasant, delightful. (11)
c נָאוֶה comely, seemly. (10)
d תְּ͏הִלָּ͏ה (f) praise, song of praise. (57)
e דָּ͏חָה to push, thrust. (10)
f כָּ͏נַס to gather, collect. (11)
g חָבַשׁ͏ to bind, saddle. (33)
h בֶת עַצֶּ͏֫ (f) hurt, injury, pain. (5)
i מָנָה to count, number, assign, appoint.

(28)
j כּ͏ֹוכָב star. (37)
k תְּ͏בוּ͏נָה (f) understanding. (42)
l [עוד] to return, go about, repeat. (4) pol.

ptc. ms abs.
m עָנָו poor, afflicted, humble, meek. (20)
n שָׁ͏פֵל to be or become low, abase. (29)
o עָנָה to sing. (14)
p תּ͏ֹודָה (f) thanksgiving. (32)
q כִּ͏נּ͏ֹור lyre. (42)
r עָב dark cloud. (32)
s מָטַר rain. (38)

t צָמַח to sprout, spring up. (33)
u חָצִיר grass, herbage. (19)
v עֹרֵב raven. (10)
w שׁ͏ֹוק leg. (19)
x רָצָה to be pleased with, accept

favourably. (57)
y יָרֵא afraid. (54) qal ptc. mp con. + 3cs

suf.
z [יחל] to wait; await. (40)
aa [שׁ͏בח] to laud, praise. (8)
ab בְּ͏רִיחַ bar. (41)
ac חִטָּ͏ה (f) wheat. (30)
ad אִמְרָה (f) utterance, speech, word. (36)
ae מְהֵרָה (f) haste, speed. (20)
af לֶג שֶׁ͏֫ snow. (20)
ag מֶר צֶ֫ wool. (16)
ah כְּ͏פֹור hoar frost. (3)
ai פֶר אֵ֫ ashes. (22)
aj [פזר] to scatter. (10)
ak רַח קֶ֫ frost, ice. (7)
al פַּ͏ת (f) fragment, bit, morsel. (14)
amקָרָה (f) cold. (5)

147
1 שָׁ͏בַר qal pass. ptc. mp con.
2 נָתַן qal ptc. ms abs.

3 שׂ͏וּ͏ם qal ptc. ms abs.
4 שָׂ͏בֵעַ hi. impf. 3ms + 2fs suf.



Psalms 147:18–149:1 155

יִם׃ יִזְּ͏לוc͏ּ־מָֽ ר֝וּ͏חֹ֗ו bיַשֵּׁ͏֥ב a֑וְיַמְסֵם דְּ͏בָרֹ֣ו יִשְׁ͏לַח֣ 18

ל׃ לְיִשְׂ͏רָאֵֽ יו וּ͏מִ֝שְׁ͏פָּ͏טָ֗ יו חֻקָּ͏֥ ב לְיַעֲקֹ֑ דבר֯ו מַגִּ͏י֣ד1 דְּ͏בָרָ֣יו19
בַּ͏ל־יְדָע֗וּ͏ם2 ים וּ͏מִשְׁ͏פָּ͏טִ֥ לְכָל־גּ֗͏ֹוי ׀ ן כֵ֨ עָשָׂ֤͏ה א ֹ֘ ל 20

לְלוּ͏־יָֽהּ͏׃ הַֽ

׀ הּ͏ יָ֨ לְלוּ͏ הַ֥ יםa׃148 בַּ͏מְּ͏רֹומִֽ לְל֗וּ͏הו1͏ּ הַֽ֝ מִן־הַשָּׁ͏מַיִ֑ם אֶת־יְה֭וָה לְל֣וּ͏ הַֽ
כָּ͏ל־צבא֯ו׃ לְל֗וּ͏הו1͏ּ הַֽ֝ כָל־מַלְאָכָי֑ו לְל֥וּ͏הו1͏ּ הַֽ יו2 צְבָאָֽ
אֹֽור׃ cכָּ͏ל־כּ֥͏ֹוכְבֵי לְל֗וּ͏הו1͏ּ הַ֝ bַוְיָרֵ֑ח שֶׁ͏מֶ֣שׁ͏ לְלוּ͏הו1͏ּ הַֽ֭ 3

יִם׃ הַשָּׁ͏מָֽ ל מֵעַ֬ ׀ אֲשֶׁ͏֤ר יִם וְהַ֝מַּ͏֗ הַשָּׁ͏מָיִ֑ם שְׁ͏מֵי֣ לְלוּ͏הו1͏ּ הַֽ֭ 4

אוd͏ּ׃ וְנִבְרָֽ צִוָּ͏ה֣ ה֭וּ͏א י כִּ͏֤ יְהוָה֑ אֶת־שֵׁ͏ם֣ לְלוּ͏ הַֽ֭ יְֽ 5

יַעֲבֹֽור׃ א ֹ֣ וְל ן חָק־נָתַ֝֗ לְעֹולָם֑ e֣לָעַד וַיַּ͏עֲמִידֵ֣ם2 6

וְכָל־תְּ͏הֹמֹֽותg׃ fים נִּ͏ינִ֗ תַּ͏֝ מִן־הָאָרֶ֑ץ אֶת־יְה֭וָה לְל֣וּ͏ הַֽ 7

דְבָרֹֽו׃ ה עֹשָׂ͏֥ kה עָרָ֗ סְ֝ ר֥וּ͏חַ jוְקִיטֹ֑ור iשֶׁ͏לֶ֣ג hוּ͏בָ֭רָד אֵשׁ֣͏ 8

ים׃ וְכָל־אֲרָזִֽ י רִ֗ פְּ͏֝ עֵ֥ץ וְכָל־גְּ͏בָעֹ֑ות ים הֶהָרִ֥ 9

כָּ͏נָֽ ף׃ mוְצִפּ֥͏ֹור l͏ׂמֶש רֶ֝֗ וְכָל־בְּ͏הֵמָה֑ חַיָּ͏ה֥ הַֽ 10

רֶץ׃ אָֽ פְטֵי וְכָל־שֹׁ͏֥ ים רִ֗ שָׂ͏֝ nים וְכָל־לְאֻמִּ͏֑ מַלְכֵי־אֶ֭רֶץ 11

ים׃ עִם־נְעָרִֽ ים זְקֵ֝נִ֗ pוְגַם־בְּ͏תוּ͏לֹ֑ות oים בַּ͏חוּ͏רִ֥ 12

לְבַדּ֑͏ֹו שְׁ͏מֹ֣ו q֣י־נִשְׂ͏גָּ͏ב כִּ͏ֽ ה יְהוָ֗ ם אֶת־שֵׁ͏֬ ׀ יְהַלְל֤וּ͏ 13

לְעַמּ֡͏ֹו ׀ רֶן קֶ֨ ֤ רֶם וַיָּ͏ 14 יִם׃ וְשָׁ͏מָֽ רֶץ עַל־אֶ֥ rהֹ֝ודֹ֗ו
ם־קְרֹבֹ֗ו עַֽ יִשְׂ֭͏רָאֵל לִבְנֵי֣ tיו כָל־חֲסִידָ֗ לְֽ s֤תְּ͏הִלָּ͏ה

לְלוּ͏־יָֽהּ͏׃ הַֽ

׀ הּ͏ יָ֨ לְלוּ͏ הַ֥ יםc׃149 חֲסִידִֽ ל בִּ͏קְהַ֥ bהִלָּ͏תֹ֗ו תְּ͏֝ a͏ׁחָדָ֑ש שִׁ͏֣יר יהוָה לַֽ֭ שִׁ͏֣ירוּ͏

a [מסה] to melt, dissolve, be liquified. (4)
hi. impf. 3ms + 3mp suf.

b נָשַׁ͏ב to blow. (3) hi. impf. 3ms
c נָזַל to flow, trickle, drop, distil. (16) qal

impf. 3mp
148

a מָרֹום height. (54)
b יָרֵחַ moon. (26)
c כּ͏ֹוכָב star. (37)
d בָּ͏רָא to create, shape. (53)
e עַד perpetuity, for ever. (51)
f תַּ͏נִּ͏ין serpent, dragon, sea monster. (14)
g תְּ͏הֹום (f) great deep, abyss. (36)
h בָּ͏רָד hail. (29)
i לֶג שֶׁ͏֫ snow. (20)

j קִיטֹור thick smoke. (4)
k סְעָרָה (f) tempest, storm. (16)
l מֶשׂ͏ רֶ֫ creeping things. (17)
m צִפּ͏ֹור (f) bird. (40)
n לְאֹם people, nation. (36)
o בָּ͏חוּ͏ר youth, young man. (46)
p בְּ͏תוּ͏לָה (f) virgin. (50)
q שָׂ͏גַב to be high, exalt. (20)
r הֹוד splendour, majesty, vigour. (24)
s תְּ͏הִלָּ͏ה (f) praise, song of praise. (57)
t חָסִיד kind, pious. (32)

149
a חָדָשׁ͏ new. (53)
b תְּ͏הִלָּ͏ה (f) praise, song of praise. (57)
c חָסִיד kind, pious. (32)

1 [נגד] hi. ptc. ms abs.
2 יָדַע qal pf. 3cp + 3mp suf.

148

1 [הלל] pi. impv. 2mp + 3ms suf.
2 עָמַד hi. wyqtl. 3ms + 3mp suf.



156 149:2–150:6 תהלים

ם׃ בְמַלְכָּ͏ֽ a͏ּילו יָגִ֥ יּ֗͏ֹון בְּ͏נֵֽי־צִ֝ בְּ͏עֹשָׂ͏י֑ו1 יִשְׂ͏רָאֵל֣ יִשְׂ͏מַח֣ 2

יְזַמְּ͏רוe͏ּ־לֹֽו׃ dוְכִ֝נּ֗͏ֹור cף בְּ͏תֹ֥ bבְמָחֹ֑ול שְׁ͏מֹ֣ו לְל֣וּ͏ יְהַֽ 3

ה׃ בִּ͏ישׁ͏וּ͏עָֽ hים נָוִ֗ עֲ֝ gיְפָאֵ֥ר בְּ͏עַמּ֑͏ֹו יְהוָה֣ f֣י־רֹוצֶה כִּ͏ֽ 4

םl׃ עַל־מִשְׁ͏כְּ͏בֹותָֽ k͏ּיְרַ֝נְּ͏נ֗ו בְּ͏כָבֹ֑וד jים חֲסִידִ֣ i͏ּיַעְלְז֣ו 5

ם׃ בְּ͏יָדָֽ oיפִיּ֣͏ֹות פִּ͏ֽ רֶב וְחֶ֖ n֑בִּ͏גְרֹונָם אֵ֭ל mרֹומְמֹ֣ות 6

יםr׃ בַּ͏ל־אֻמִּ͏ֽ qת ֹוכֵחֹ֗ תּֽ͏֝ בַּ͏גּ͏ֹויִם֑ pנְקָ֭מָה לַעֲשׂ֣͏ֹות2 7

בַרְזֶלֽ׃ tבְּ͏כַבְלֵ֥י ם3 וְנִ֝כְבְּ͏דֵיהֶ֗ sים בְּ͏זִקִּ͏֑ מַלְכֵיהֶם֣ ר לֶאְסֹ֣ 8

jיו לְכָל־חֲסִידָ֗ ה֭וּ͏א uהָדָ֣ר כָּ͏ת֗וּ͏ב4 ט מִשְׁ͏פָּ͏֬ ׀ ם בָּ͏הֶ֨ לַעֲשׂ֤͏ֹות2 9

לְלוּ͏־יָֽהּ͏׃ הַֽ

׀ הּ͏ יָ֨ לְלוּ͏ הַ֥ עֻזּֽ͏ֹו׃150 a יעַ בִּ͏רְקִ֥ לְל֗וּ͏הו1͏ּ הַֽ֝ בְּ͏קָדְשׁ֑͏ֹו ל לְלוּ͏־אֵ֥ הַֽ
גֻּ͏דְלֹֽוb׃ ב כְּ͏רֹ֣ לְל֗וּ͏הו1͏ּ הַֽ֝ בִגְבוּ͏רֹתָ֑יו לְל֥וּ͏הו1͏ּ הַֽ 2

וְכִנּֽ͏ֹורe׃ dבְּ͏נֵבֶ֣ל לְל֗וּ͏הו1͏ּ הַֽ֝ שׁ͏ֹופָר֑ cבְּ͏תֵ֣קַע לְלוּ͏הו1͏ּ הַֽ֭ 3

וְעוּ͏גָֽבi׃ hבְּ͏מִנִּ͏֥ים לְל֗וּ͏הו1͏ּ הַֽ֝ gוּ͏מָחֹ֑ול fף בְתֹ֣ לְלוּ͏הו1͏ּ הַֽ֭ 4

תְרוּ͏עָֽהl׃ jצִלְצְלֵ֥י בְּ͏ֽ לְל֗וּ͏הו1͏ּ הַֽ֝ k־שָׁ͏מַ֑עjבְצִלְצְלֵי לְל֥וּ͏הו1͏ּ הַֽ 5

יָ֗הּ͏ תְּ͏הַלֵּ͏֥ל mהַ֭נְּ͏שָׁ͏מָה ל כֹּ͏֣ 6

לְלוּ͏־יָֽהּ͏׃ הַֽ

a גִּ͏יל to rejoice. (44)
b מָחֹול dance. (6)
c תֹּ͏ף timbrel, tambourine. (17)
d כִּ͏נּ͏ֹור lyre. (42)
e [זמר] to make music, sing praise. (45)
f רָצָה to be pleased with, accept

favourably. (57)
g [פאר] to beautify, glorify. (13)
h עָנָו poor, afflicted, humble, meek. (20)
i עָלַז to exult. (16)
j חָסִיד kind, pious. (32)
k רָנַן to cry out, sing for joy. (53)
l מִשְׁ͏כָּ͏ב place of lying, couch, bed. (46)
m רֹומְמָה extolling, praise. (1)
n גָּ͏רֹון neck, throat. (7)
o פִּ͏יפִיָּ͏ה tooth. (2)
p נְקָמָה (f) vengeance. (27)
q תּ͏ֹוכֵחָה (f) rebuke, correction. (4)
r לְאֹם people, nation. (36)

s זֵק fetter. (4)
t בֶל כֶּ͏֫ fetter. (2)
u הָדָר ornament, splendour, honour. (30)

150
a רָקִיעַ expanse, firmament. (17)
b דֶל גּ͏ֹ֫ greatness. (13)
c קַע תֵּ͏֫ blast of horn. (1)
d בֶל נֵ֫ harp, lute, guitar. (27)
e כִּ͏נּ͏ֹור lyre. (42)
f תֹּ͏ף timbrel, tambourine. (17)
g מָחֹול dance. (6)
h מֵן string. (2)
i עוּ͏גָב flute, pipe. (4)
j צֶלְצְלִים musical instruments of

percussion, cymbals. (3)
k מַע שֶׁ͏֫ sound. (1)
l תְּ͏רוּ͏עָה (f) shout, alarm. (36)
m נְשָׁ͏מָה (f) breath. (24)

149
1 עָשָׂ͏ה qal ptc. mp con. + 3ms suf.
2 עָשָׂ͏ה qal inf. con.
3 כָּ͏בֵד ni. pass. ptc. mp con. + 3mp suf.

4 כָּ͏תַב qal pass. ptc. ms abs.
150

1 [הלל] pi. impv. 2mp + 3ms suf.



מִשְׁ͏לֵי

ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ לֶךְ מֶ֝֗ בֶן־דָּ͏וִד֑ ה שְׁ͏לֹמֹ֣ aמִשְׁ֭͏לֵי בִינָֽהd׃1 cי אִמְרֵ֥ ין הָבִ֗ לְ֝ b֑וּ͏מוּ͏סָר חָכְמָה֣ לָדַ֣עַת1 2

יםe׃ וּ͏מֵישָׁ͏רִֽ ט וּ͏מִ֝שְׁ͏פָּ͏֗ דֶק צֶ֥ הַשְׂ͏כֵּ͏ל֑ b֣מוּ͏סַר לָקַ֭חַת 3

הh׃ וּ͏מְזִמָּ͏ֽ דַּ͏֣עַת עַר נַ֗ לְ֝ g֑עָרְמָה f֣לִפְתָאיִם לָתֵ֣ת 4

יִקְנֶֽה׃ jתַּ͏חְבֻּ͏לֹ֥ות וְנָ֝בֹ֗ון iלֶקַ֑ח וְיֹ֣וסֶף2 חָ֭כָם יִשְׁ͏מַע֣ 5

םl׃ וְחִידֹתָֽ ים כָמִ֗ חֲ֝ י דִּ͏בְרֵ֥ k֑וּ͏מְלִיצָה aמָ֭שָׁ͏ל ין לְהָבִ֣ 6

פ זוp͏ּ׃ בָּ͏ֽ oים אֱוִילִ֥ bר וּ͏מ֝וּ͏סָ֗ ה חָכְמָ֥ דָּ͏֑עַת nרֵאשִׁ͏֣ית יְה֭וָה m֣יִרְאַת 7

ךָ׃ אִמֶּ͏ֽ ת תּ͏ֹורַ֥ q͏ׁש טֹּ͏֗ וְאַל־תִּ͏֝ יךָ אָבִ֑ b֣מוּ͏סַר בְּ͏נִ֭י שְׁ͏מַע֣ 8

יךtָ׃ לְגַרְגְּ͏רֹתֶֽ sים וַעֲ֝נָקִ֗ לְראֹשֶׁ͏ךָ֑ ם הֵ֬ ן חֵ֓ r֤לִוְיַת ׀ י כִּ͏֤ 9

֮ אִם־יאֹמְרוּ͏ 11 אw׃ אַל־תֹּ͏בֵֽ vים טָּ͏אִ֗ חַ֝ uָאִם־יְפַתּ֥͏וּ͏ך י בְּ͏נִ֡ 10

חִנָּ͏ֽםaa׃ zי לְנָקִ֣ y֖נִצְפְּ͏נָה לְדָ֑ם xנֶאֶרְבָ֥ה נוּ͏ תָּ͏֥ אִ֫ לְכָה3֪
בֹֽור׃ כְּ͏יֹ֣ורְדֵי4 ים וּ͏תְ֝מִימִ֗ חַיִּ͏י֑ם כִּ͏שְׁ͏אֹ֣ול abנִבְ֭לָעֵם 12

ל׃ שָׁ͏לָֽ בָתֵּ͏֣ינוּ͏ נְמַלֵּ͏֖א נִמְצָא֑ adר יָקָ֣ acכָּ͏ל־הֹ֣ון 13

נוּ͏׃ לְכֻלָּ͏ֽ יִהְיֶה֥ ד חָ֗ אֶ֝ aeיס כִּ͏֥ בְּ͏תֹוכֵנ֑וּ͏ תַּ͏פִּ͏֣יל5 גּ͏ֹ֭ורָ֣לְךָ 14

םag׃ מִנְּ͏תִיבָתָֽ גְלְךָ֗ רַ֝ af֥מְנַע אִתָּ͏֑ם בְּ͏דֶ֣רֶךְ אַל־תֵּ͏לֵךְ֣ י בְּ͏נִ֗ 15

ם׃ לִשְׁ͏פָּ͏ךְ־דָּ͏ֽ י֝מַהֲר֗וּ͏ וִֽ יָר֑וּ͏צוּ͏ לָרַ֣ע גְלֵיהֶם רַ֭ י כִּ͏֣ 16

1
a מָשָׁ͏ל proverb, parable. (39)
b מוּ͏סָר discipline, chastening, correction.

(50)
c אֵמֶר utterance, speech, word. (49)
d בִּ͏ינָה (f) understanding. (38)
e מֵישָׁ͏ר evenness, uprightness, equity. (19)
f תִי פֶּ͏֫ simple. (18)
g עׇרְמָה (f) craftiness, prudence. (5)
h מְזִמָּ͏ה (f) purpose, discretion, device; evil

thought. (19)
i קַח לֶ֫ learning, teaching. (9)
j תַּ͏חְבֻּ͏לָה (f) direction, counsel. (6)
k מְלִיצָה satire, mocking-poem. (2)
l חִידָה (f) riddle, enigmatic, perplexing

question. (17)
m יִרְאָה (f) fear. (42)
n רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief. (51)
o אֱוִיל foolish. (26)
p בּ͏וּ͏ז to despise. (12) qal pf. 3cp

q נָטַשׁ͏ to leave, forsake. (40)
r לִוְיָה (f) wreath. (2)
s עֲנָק necklace, neck-pendant. (3)
t גַּ͏רְגְּ͏רֹות (f) neck. (4)
u פָּ͏תָה to be simple, entice, deceive. (25) pi.

impf. 3mp + 2ms suf.
v חַטָּ͏א sinner, sinful. (19)
w אָבָה to be willing, consent. (54) qal juss.

2ms
x אָרַב to lie in wait, ambush. (41)
y צָפַן to hide, treasure up. (31)
z נָקִי clean, free from, exempt. (41)
aa חִנָּ͏ם for nothing, without cause. (32)
ab בָּ͏לַע to swallow up, consume. (49) qal coh.

1cp + 3mp suf.
ac הֹון wealth, sufficiency. (26)
ad יָקָר precious, rare, splendid. (35)
ae כִּ͏יס bag, purse. (6)
af מָנַע to withhold, hold back. (29)
ag נְתִיבָה (f) path, pathway. (20)

1
1 יָדַע qal inf. con.
2 יָסַף hi. impf. 3ms

3 הָלַךְ qal impv. 2ms
4 יָרַד qal ptc. mp con.
5 נָפַל hi. impf. 2ms
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כָּ͏נָֽ ף׃ עַל כָל־בַּ͏֥ י עֵינֵ֗ בְּ͏֝ cהָרָ֑שֶׁ͏ת bמְזֹרָ֣ה aי־חִנָּ֭͏ם כִּ͏ֽ 17

ם׃ לְנַפְשֹׁ͏תָֽ e͏ּיִצְ֝פְּ͏נ֗ו d͏ּבו יֶאֱרֹ֑ לְדָמָם֣ וְהֵ֭ם 18

פ ח1׃ יִקָּ͏ֽ בְּ͏עָלָי֣ו אֶת־נֶפֶ֖שׁ͏ hבָּ͏צַ֑ע gַע צֵֽ כָּ͏ל־בֹּ͏֣ fאָרְ֭חֹות ן כֵּ͏֗ 19

הּ͏׃ קֹולָֽ ן2 תִּ͏תֵּ͏֥ kרְחֹבֹ֗ות בָּ͏֝ jנָּ͏ה תָּ͏רֹ֑ בַּ͏ח֣וּ͏ץ iחָ֭כְמֹות 20

ר׃ תאֹמֵֽ mָיה אֲמָרֶ֥ יר בָּ͏עִ֗ ים שְׁ͏עָרִ֥ י בְּ͏פִתְחֵ֖ א קְרָ֥ תִּ͏֫ lהֹמִיּ֗͏ֹות אשׁ͏ ֹ֥ בְּ͏ר 21

לָהֶם֑ s͏ּחָמְד֣ו rלָצֹ֭ון qים וְלֵצִ֗ pתִי פֶ֥ אֵהֲב֫וּ͏ תְּ͏ֽ o֮פְּ͏תָיִם ׀ nעַד־מָתַ֣י 22

tי תֹ֫וכַחְתִּ͏֥ לְֽ תָּ͏שׁ֗͏וּ͏בוּ͏ 23 עַת׃ יִשְׂ͏נְאוּ͏־דָֽ ים וּ͏כְ֝סִילִ֗
ם׃ אֶתְכֶֽ י דְבָרַ֣ יעָה3 אֹודִ֖ י רוּ͏חִ֑ לָכֶם֣ uיעָה אַבִּ͏֣ הִנֵּ͏ה֤
יבw׃ מַקְשִׁ͏ֽ וְאֵי֣ן י יָדִ֝֗ יתִי נָטִ֥ v͏ּוַתְּ͏מָאֵנ֑ו קָ֭רָאתִי יַעַ֣ן 24

םy׃ אֲבִיתֶֽ א ֹ֣ ל tי וְתֹ֝וכַחְתִּ͏֗ י כָל־עֲצָתִ֑ x͏ּוַתִּ͏פְרְע֥ו 25

םac׃ פַחְדְּ͏כֶֽ א ֹ֣ בְּ͏ב abג לְעַ֗ אֶ֝ aa֑אֶשְׂ͏חָק z֣בְּ͏אֵידְכֶם גַּ͏ם־אֲ֭נִי 26

ה צָרָ֥ ם לֵיכֶ֗ עֲ֝ א ֹ֥ בְּ͏ב afיֶאֱתֶ֑ה ae֣כְּ͏סוּ͏פָה zאֵ֭ידְכֶם וְֽ acם פַּ͏חְדְּ͏כֶ֗ ׀ adכשא֯וה א ֹ֤ בְּ͏ב 27 ה כְשׁ͏ֹואָ֨
הag׃ וְצוּ͏קָֽ

נְנִי5׃ יִמְצָאֻֽ א ֹ֣ וְל ahנְנִי יְשַׁ֝͏חֲרֻ֗ עֱנֶה֑ אֶֽ א ֹ֣ וְל יִקְ֭רָאֻנְנִי4 אָז֣ 28

רוּ͏׃ בָחָֽ א ֹ֣ ל יְהָֹ֝וה֗ aiוְיִרְאַ֥ת דָ֑עַת כִּ͏י־שָׂ͏נְ֣אוּ͏ תַּ͏֭חַת 29

יt׃ כָּ͏ל־תּ͏ֹוכַחְתִּ͏ֽ aj͏ּנָאֲ֝צ֗ו י לַעֲצָתִ֑ y͏ּלאֹ־אָב֥ו 30

עוּ͏׃ יִשְׂ͏בָּ͏ֽ ak֣תֵיהֶם וּֽ͏מִמֹּ͏עֲצֹ֖ דַרְכָּ͏ם֑ י מִפְּ͏רִ֣ י֭אֹכְלוּ͏ וְֽ 31

a חִנָּ͏ם for nothing, without cause. (32)
b זָרָה to scatter, winnow. (39)
c שֶׁ͏ת רֶ֫ (f) net. (22)
d אָרַב to lie in wait, ambush. (41)
e צָפַן to hide, treasure up. (31)
f רַח אֹ֫ way, path. (59)
g בָּ͏צַע to cut off, break off, gain by violence.

(16)
h צַע בֶּ͏֫ unjust gain. (23)
i חׇכְמֹות (f) wisdom. (5)
j רָנַן to cry out, sing for joy. (53) qal impf.

3fs
k רְחֹוב (f) broad open place, plaza. (43)
l הָמָה to murmur, growl, roar. (34) qal ptc.

fp abs.
m אֵמֶר utterance, speech, word. (49)
n מָתַי when? (43)
o תִי פֶּ͏֫ simple. (18)
p פְּ͏תִי (f) simple. (1)
q לִיץ to mock, scorn. (27)
r לָצֹון scorning. (3)
s חָמַד to desire, take pleasure in. (21)

t חַת תּ͏ֹוכַ֫ (f) argument, reproof. (24)
u [נבע] to flow, spring, bubble up. (11)
v [מאן] to refuse. (41)
w קָשַׁ͏ב to incline the ear, listen, pay

attention. (46)
x פָּ͏רַע to let go, let alone. (15)
y אָבָה to be willing, consent. (54) qal pf.

2mp
z אֵיד distress, calamity. (24)
aa שָׂ͏חַק to laugh, jest. (36)
ab לָעַג to mock, deride. (18)
ac חַד פַּ͏֫ dread. (49)
ad שַׁ͏אֲוָה (f) devastating storm. (1)
ae סוּ͏פָה (f) storm wind. (15)
af אָתָה to come. (21)
ag צוּ͏קָה (f) pressure, distress. (3)
ah [שׁ͏חר] to look early, diligently for. (12) pi.

impf. 3mp + 1cs suf.
ai יִרְאָה (f) fear. (42)
aj נָאַץ to spurn, despise. (25)
ak מֹועֵצָה (f) counsel, plan, principle, device.

(7)

1 לָקַח qal impf. 3ms
2 נָתַן qal impf. 3fs
3 יָדַע hi. coh. 1cs

4 קָרָא qal impf. 3mp + 1cs suf.
5 מָצָא qal impf. 3mp + 1cs suf.
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ם2׃ תְּ͏אַבְּ͏דֵֽ כְּ͏סִילִ֣ים c֖וְשַׁ͏לְוַת הַרְגֵם1֑ תַּ͏ֽ b֣פְּ͏תָיִם a֣מְשׁ͏וּ͏בַת י כִּ͏֤ 32

פ ה׃ רָעָֽ fחַד מִפַּ͏֥ eן וְשַׁ֝͏אֲנַ֗ dיִשְׁ͏כָּ͏ן־בֶּ͏טַ֑ח לִי֭ וְשֹׁ͏מֵעַֽ֣ 33

ךְ׃ אִתָּ͏ֽ bן תִּ͏צְפֹּ͏֥ י וּ͏מִ֝צְוֹתַ֗ aאֲמָרָ֑י ח1 אִם־תִּ͏קַּ͏֣ בְּ͏נִ֭י לַתְּ͏בוּ͏נָֽהd׃2 בְּ͏ךָ֗ לִ֝ תַּ͏טֶּ͏֥ה2 ֑ ךָ אָזְנֶ חָכְמָה֣ לַֽ cלְהַקְשִׁ͏֣יב 2

ךָ׃ קֹולֶֽ ן3 תִּ͏תֵּ͏֥ dתְּ͏בוּ͏נָ֗ה לַ֝ תִקְרָ֑א e֣לַבִּ͏ינָה ם אִ֣ י כִּ͏֤ 3

נָּ͏הg׃ תַּ͏חְפְּ͏שֶׂ͏ֽ fכַמַּ͏טְמֹונִ֥ים וְֽ כַכָּ͏סֶ֑ף נָּ͏ה4 אִם־תְּ͏בַקְשֶׁ͏֥ 4

א׃ תִּ͏מְצָֽ ים אֱלֹהִ֣ עַת וְדַ֖ יְהוָה֑ h֣יִרְאַת תָּ͏֭בִין ז אָ֗ 5

וּ͏תְבוּ͏נָֽהd׃ דַּ͏֣עַת יו פִּ͏֗ מִ֝ חָכְמָה֑ יִתֵּ͏֣ן5 י־יְה֭וָה כִּ͏ֽ 6

םk׃ תֹֽ לְכֵי6 לְהֹ֣ ן גֵ֗ מָ֝ j֑תּ͏וּ͏שִׁ͏יָּ͏ה לַיְ֭שָׁ͏רִים iוצפ֯ן ן7 יִצְפֹּ͏֣
ר׃ יִשְׁ͏מֹֽ mחסי֯דו רֶךְ וְדֶ֖ מִשְׁ͏פָּ͏ט֑ lאָרְחֹ֣ות לִנְ֭צֹר חֲסִידָ֣יו8
כָּ͏ל־מַעְגַּ͏לo־טֹֽוב׃ nים וּ͏מֵ֝ישָׁ͏רִ֗ וּ͏מִשְׁ͏פָּ͏ט֑ צֶדֶ֣ק תָּ͏֭בִין ז אָ֗ 9

יִנְעָֽםp׃ נַפְשְׁ͏ךָ֥ לְֽ עַת וְדַ֝֗ בְלִבֶּ͏ךָ֑ חָכְמָה֣ י־תָבֹ֣וא כִּ͏ֽ 10

כָּ͏ה7׃ תִנְצְרֶֽ d֥תְּ͏בוּ͏נָה יךָ עָלֶ֗ ר תִּ͏שְׁ͏מֹ֥ qמְזִ֭מָּ͏ה 11

תַּ͏הְפֻּ͏כֹֽותr׃ ר מְדַבֵּ͏֥ ישׁ͏ אִ֗ מֵ֝ רָ֑ע מִדֶּ͏֣רֶךְ ילְך8ָ לְהַ֭צִּ͏֣ 12

שֶׁ͏ךְ׃ בְּ͏דַרְכֵי־חֹֽ כֶת9 לֶ֗ לָ֝ sיֹ֑שֶׁ͏ר lאָרְחֹ֣ות זְבִים הַ֭עֹ֣ 13

ע׃ רָֽ rתַהְפֻּ͏כֹ֥ות בְּ͏ֽ u͏ּילו יָגִ֝֗ רָ֑ע לַעֲשׂ֥͏ֹות10 tהַ֭שְּׂ͏מֵחִים 14

םo׃ בְּ͏מַעְגְּ͏לֹותָֽ wים וּ͏נְ֝לֹוזִ֗ vעִקְּ͏שִׁ͏֑ים l֣אָרְחֹתֵיהֶם אֲשֶׁ͏ר֣ 15

a מְשׁ͏וּ͏בָה (f) turning back, apostasy. (12)
b תִי פֶּ͏֫ simple. (18)
c שַׁ͏לְוָה (f) quietness, ease. (8)
d טַח בֶּ͏֫ security. (42)
e [שׁ͏אן] to be at ease or at peace, rest

securely. (5) pal. wqtl. 3ms
f חַד פַּ͏֫ dread. (49)

2
a אֵמֶר utterance, speech, word. (49)
b צָפַן to hide, treasure up. (31)
c קָשַׁ͏ב to incline the ear, listen, pay

attention. (46)
d תְּ͏בוּ͏נָה (f) understanding. (42)
e בִּ͏ינָה (f) understanding. (38)
f מַטְמֹון hidden treasure, treasure. (5)
g חָפַשׂ͏ to search. (23) qal impf. 2ms + 3fs

suf.

h יִרְאָה (f) fear. (42)
i צָפַן to hide, treasure up. (31)
j תּ͏וּ͏שִׁ͏יָּ͏ה (f) sound, efficient wisdom. (11)
k תֹּ͏ם completeness, integrity. (24)
l רַח אֹ֫ way, path. (59)
m חָסִיד kind, pious. (32)
n מֵישָׁ͏ר evenness, uprightness, equity. (19)
o מַעְגָּ͏ל (1) entrenchment; (2) track. (16)
p נָעֵם to be pleasant, delightful, lovely. (8)
q מְזִמָּ͏ה (f) purpose, discretion, device; evil

thought. (19)
r תַּ͏הְפֻּ͏כָה (f) perversity, perverse thing. (10)
s שֶׁ͏ר יֹ֫ straightness, uprightness. (14)
t שָׂ͏מֵחַ glad, joyful, merry. (20)
u גִּ͏יל to rejoice. (44)
v עִקֵּ͏שׁ͏ twisted, perverted. (11)
w לוּ͏ז to be devious, depart. (6)

1 הָרַג qal impf. 3fs + 3mp suf.
2 אָבַד pi. impf. 3fs + 3mp suf.

2
1 לָקַח qal impf. 2ms
2 נָטָה hi. impf. 2ms
3 נָתַן qal impf. 2ms
4 [בקשׁ͏] pi. impf. 2ms + 3fs suf.

5 נָתַן qal impf. 3ms
6 הָלַךְ qal ptc. mp con.
7 נָצַר qal impf. 3fs + 2ms suf.
8 [נצל] hi. inf. con. + 2ms suf.
9 הָלַךְ qal inf. con.
עָשָׂ͏ה10 qal inf. con.
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וְכָבֹֽוד׃ ה צְדָקָ֥ ים יִּ͏֗ חַ֝ א יִמְצָ֥ וָחָסֶ֑ד ה צְדָקָ֣ דֵף רֹ֭ 21

הa׃ מִבְטֶחָֽ ז עֹ֣ רֶד1 וַיּ֝͏ֹ֗ חָכָם֑ עָלָה֣ גִּ͏בֹּ֭͏רִים עִי֣ר 22

נַפְשֽׁ͏ֹו׃ מִצָּ͏רֹ֣ות ר שֹׁ͏מֵ֖ וּ͏לְשׁ͏ֹונֹ֑ו פִּ͏י֭ו שֹׁ͏מֵר֣ 23

זָדֹֽוןf׃ eת בְּ͏עֶבְרַ֥ ה עֹ֝ושֶׂ͏֗ שְׁ͏מֹ֑ו d֣לֵץ cיָהִ֭יר b֣זֵד 24

לַעֲשֽׂ͏ֹות3׃ יָדָ֣יו i͏ּי־מֵאֲנ֖ו כִּ͏ֽ תְּ͏מִיתֶ֑נּ͏ו2͏ּ h֣עָצֵל g֣תַּ͏אֲוַת 25

ךkְ׃ יַחְשֹׂ͏ֽ א ֹ֣ וְל ן4 יִתֵּ֝͏֗ יק וְצַדִּ͏֥ g֑תַאֲוָה j֣הִתְאַוָּ͏ה כָּ͏ל־הַ֭יּ͏ֹום 26

נּ͏ו5͏ּ׃ יְבִיאֶֽ lי־בְזִמָּ͏֥ה כִּ͏ֽ ף אַ֝֗ תּ͏ֹועֵבָה֑ שָׁ͏עִים רְ֭ זֶבַ֣ח 27

ר׃ יְדַבֵּ͏ֽ nלָנֶצַ֥ח עַ שׁ֝͏ֹומֵ֗ ישׁ͏ וְאִ֥ יאֹבֵד֑ mים עֵד־כְּ͏זָבִ֥ 28

דרכ֯יו׃ יכי֯ן ׀ ה֤וּ͏א ר וְיָ֝שָׁ͏֗ בְּ͏פָנָי֑ו רָשָׁ͏ע֣ ישׁ͏ אִ֣ oז הֵעֵ֬ ין29 יָבִ֬
דַּ͏רְכּֽ͏ֹו פ יְהוָֽה׃ ֣ גֶד לְנֶ ה צָ֗ עֵ֝ ין וְאֵ֥ p֑תְּ͏בוּ͏נָה וְאֵי֣ן חָ֭כְמָה אֵי֣ן 30

הַתְּ͏שׁ͏וּ͏עָֽהq׃ ה יהוָ֗ וְלַֽ֝ מִלְחָמָה֑ לְיֹ֣ום מ֭וּ͏כָן ס֗וּ͏ס 31

טֹֽוב׃ חֵן֣ ב וּ͏מִ֝זָּ͏הָ֗ מִכֶּ͏֥סֶף רָ֑ב aשֶׁ͏ר מֵעֹ֣ שֵׁ͏ם֭ נִבְחָר֣ יְהוָֽה׃22 כֻלָּ͏ם֣ ה עֹשֵׂ͏֖ d͏ּנִפְגָּ͏שׁ֑͏ו c͏ׁוָרָ֣ש bעָשִׁ͏֣יר 2

נֶעֱנָֽשׁ͏וg͏ּ׃ וְֽ עָבְר֥וּ͏ fים וּ͏פְ֝תָיִ֗ ויס֯תר רָעָה֣ רָאָה֣ ׀ eעָר֤וּ͏ם וְנִסְתָּ͏֑ר3
ים׃ וְחַיִּ͏ֽ וְכָבֹ֣וד aשֶׁ͏ר עֹ֖ יְהוָה֑ j֣יִרְאַת iעֲ֭נָוָה hעֵקֶ֣ב 4

ם׃ מֵהֶֽ nק יִרְחַ֥ נַפְ֝שׁ֗͏ֹו ר שׁ͏ֹומֵ֥ m͏ׁש עִקֵּ͏֑ בְּ͏דֶ֣רֶךְ lפַּ͏חִ֭ים kצִנִּ͏י֣ם 5

נָּ͏ה׃ מִמֶּ͏ֽ א־יָס֥וּ͏ר ֹֽ ל pין י־יַזְ֝קִ֗ כִּ͏ֽ גַּ͏ם֥ דַרְכּ֑͏ֹו י עַל־פִּ͏֣ לַנַּ֭͏עַר oְחֲנֹ֣ך 6

מַלְוֶֽהr׃ ישׁ͏ לְאִ֣ rלֹ֝וֶ֗ה וְעֶ֥בֶד יִמְשׁ֑͏ֹול qבְּ͏רָשִׁ͏֣ים bעָשִׁ֭͏יר 7

a מִבְטָח confidence. (15)
b זֵד insolent, presumptuous, arrogant. (13)
c יָהִיר proud, haughty. (2)
d לִיץ to mock, scorn. (27)
e עֶבְרָה (f) overflow, arrogance, fury. (34)
f זָדֹון insolence, presumptuousness. (11)
g תַּ͏אֲוָה (f) desire. (21)
h עָצֵל sluggish, lazy. (14)
i [מאן] to refuse. (41)
j [אוה] to desire, incline. (25)
k חָשַׂ͏ךְ to withhold, refrain. (27)
l זִמָּ͏ה (f) plan, device, wickedness. (29)
m כָּ͏זָב lie, falsehood, deceptive thing. (29)
n צַח נֵ֫ forever, enduring, everlasting,

eminence. (43)
o עָזַז to be strong. (12) hi. pf. 3ms
p תְּ͏בוּ͏נָה (f) understanding. (42)
q תְּ͏שׁ͏וּ͏עָה (f) deliverance, salvation. (34)

22
a שֶׁ͏ר עֹ֫ wealth, riches. (37)

b עָשִׁ͏יר rich. (23)
c רוּ͏שׁ͏ to be in want, poor. (24) qal ptc. ms

abs.
d פָּ͏גַשׁ͏ to meet, encounter. (14)
e עָרוּ͏ם crafty, shrewd, prudent. (11)
f תִי פֶּ͏֫ simple. (18)
g עָנַשׁ͏ to fine, mulct. (9)
h קֶב עֵ֫ consequence. (15)
i עֲנָוָה (f) humility. (4)
j יִרְאָה (f) fear. (42)
k צֵן thorn, barb. (2)
l פַּ͏ח snare, bird-trap. (25)
m עִקֵּ͏שׁ͏ twisted, perverted. (11)
n רָחַק to remove, become far, distant. (58)
o חָנַךְ to train up, dedicate. (5)
p זָקֵן to be old, become old. (27)
q רוּ͏שׁ͏ to be in want, poor. (24) qal ptc. mp

abs.
r לָוָה to borrow. (14)

1 יָרַד hi. wyqtl. 3ms
2 מוּ͏ת hi. impf. 3fs + 3ms suf.
3 עָשָׂ͏ה qal inf. con.

4 נָתַן qal impf. 3ms
5 בּ͏ֹוא hi. impf. 3ms + 3ms suf.



194 22:8–24 משׁ͏לי

ה׃ יִכְלֶֽ dעֶבְרָתֹ֣ו בֶט וְשֵׁ͏֖ יקצ֯ורc־אָוֶ֑ן bעַוְ֭לָה aַע זֹורֵ֣ 8 יִקְצָר

לe׃ לַדָּ͏ֽ מִלַּ͏חְמֹ֣ו ן י־נָתַ֖ כִּ͏ֽ יְבֹרָ֑ךְ ה֣וּ͏א טֹֽוב־עַיִ֭ן 9

וְקָלֹֽוןj׃ iין דִּ͏֣ ת וְיִ֝שְׁ͏בֹּ͏֗ hמָדֹ֑ון וְיֵצֵא֣ g֭לֵץ f͏ׁש ֣ רֵֽ גָּ͏ 10

לֶךְ׃ מֶֽ רֵעֵ֥הוּ͏ יו פָתָ֗ שְׂ͏֝ ן חֵ֥ טהו֯ר־לֵב֑ ב אֹהֵ֥ 11 טְהָר
בֹגֵֽדl׃ י דִּ͏בְרֵ֥ kף וַיְ֝סַלֵּ͏֗ דָ֑עַת נָצְ֣רוּ͏ יְה֭וָה עֵינֵי֣ 12

חpַ׃ רָצֵֽ אֵֽ oחֹבֹ֗ות רְ֝ בְּ͏תֹ֥וךְ בַח֑וּ͏ץ nי אֲרִ֣ mעָצֵ֭ל אָמַר֣ 13

ם׃ יפו֯ל1־שָׁ͏ֽ ה יְה֝וָ֗ sזְע֥וּ͏ם זָרֹ֑ות י פִּ͏֣ rעֲ֭מֻקָּ͏ה q֣שׁ͏וּ͏חָה 14 יִפָּ͏ל

נּ͏וּ͏׃ מִמֶּ͏ֽ wנָּ͏ה יַרְחִיקֶ֥ vר מ֝וּ͏סָ֗ בֶט שֵׁ͏֥ בְלֶב־נָעַ֑ר uקְשׁ͏וּ͏רָ֣ה tאִוֶּ֭͏לֶת 15

אַךְ־לְמַחְסֹֽורz׃ yיר עָשִׁ͏֗ לְ֝ ן3 נֹתֵ֥ לֹ֑ו לְהַרְבּ֣͏ֹות2 eל דָּ͏֭ xק שֵׁ͏ֽ עֹ֣ 16

י׃ לְדַעְתִּ͏ֽ ית תָּ͏שִׁ͏֥ וְלִ֝בְּ͏ךָ֗ ים חֲכָמִ֑ י דִּ͏בְרֵ֣ וּ͏שְׁ֭͏מַע אָזְנְךָ֗ ט הַ֥ 17

יךָ׃ עַל־שְׂ͏פָתֶֽ ו יַחְ֝דָּ͏֗ נוּ͏ יִכֹּ͏֥ ֑ ךָ בְּ͏בִטְנֶ י־תִשְׁ͏מְרֵ֣ם4 כִּ͏ֽ aaי־נָעִ֭ים כִּ͏ֽ 18

תָּ͏ה׃ אַף־אָֽ הַיּ֣͏ֹום יך5ָ הֹודַעְתִּ͏֖ abָ֑מִבְטַחֶך בַּ͏֭יהוָה לִהְיֹ֣ות 19

עַת׃ וָדָֽ adת בְּ͏מֹ֖ועֵצֹ֣ acשלש֯ום לְךָ֭ כָתַ֣בְתִּ͏י א ֹ֤ הֲל 20 שָׁ͏לִישִׁ͏֑ים
פ יך7ָ׃ לְשֹׁ͏לְחֶֽ ת מֶ֗ אֱ֝ afים אֲמָרִ֥ יב לְהָשִׁ͏֥ אֱמֶת֑ afאִמְרֵ֣י aeְקֹשְׁ֭͏ט יעֲך6ָ֗ לְהֹודִֽ 21

עַר׃ בַשָּׁ͏ֽ עָנִי֣ ahוְאַל־תְּ͏דַכֵּ͏֖א דַלe־ה֑וּ͏א י כִּ͏֣ eל ל־תִּ͏גְזָלag־דָּ͏֭ אַֽ 22

נָֽפֶשׁ͏׃ aj֣אֶת־קֹבְעֵיהֶם aiע וְקָבַ֖ רִיבָם֑ יב יָרִ֣ י־יְה֭וָה כִּ͏ֽ 23

תָבֹֽוא׃ א ֹ֣ ל מֹות חֵ֝ ישׁ͏ וְאֶת־אִ֥ אָף֑ אֶת־בַּ͏עַ֣ל akאַל־תִּ͏תְ֭רַע 24

a זָרַע to sow, scatter seed. (56)
b עַוְלָה (f) injustice, unrighteousness,

wrong. (31)
c קָצַר to reap, harvest. (34)
d עֶבְרָה (f) overflow, arrogance, fury. (34)
e דַּ͏ל low, poor, weak, thin. (47)
f [גרשׁ͏] to drive out, cast out. (47)
g לִיץ to mock, scorn. (27)
h מָדֹון strife, contention. (16)
i דִּ͏ין judgement. (20)
j קָלֹון ignominy, dishonour. (17)
k [סלף] to twist, pervert, overturn. (7)
l בָּ͏גַד to act or deal treacherously. (49)
m עָצֵל sluggish, lazy. (14)
n אֲרִי lion. (33)
o רְחֹוב (f) broad open place, plaza. (43)
p רָצַח to murder, kill. (47)
q שׁ͏וּ͏חָה (f) pit. (4)
r עָמֹק deep. (17)
s זָעַם to be indignant. (12) qal pass. ptc.

ms con.
t לֶת אִוֶּ͏֫ (f) folly. (25)

u קָשַׁ͏ר to bind, tie, conspire. (44) qal pass.
ptc. fs abs.

v מוּ͏סָר discipline, chastening, correction.
(50)

w רָחַק to remove, become far, distant. (58)
hi. impf. 3ms + 3fs suf.

x עָשַׁ͏ק to oppress, wrong, extort. (36)
y עָשִׁ͏יר rich. (23)
z מַחְסֹור need, lack, poverty. (13)
aa נָעִים pleasant, delightful. (11)
ab מִבְטָח confidence. (15)
ac שִׁ͏לְשֹׁ͏ם three days ago. (25)
ad מֹועֵצָה (f) counsel, plan, principle, device.

(7)
ae קֹשְׁ͏טְ truth. (1)
af אֵמֶר utterance, speech, word. (49)
ag גָּ͏זַל to tear away, seize, rob. (30)
ah [דכא] to crush. (18)
ai קָבַע to rob. (6)
aj קָבַע to rob. (6) qal ptc. mp con. + 3mp

suf.
ak רָעָה to associate with. (6) hitp. juss. 2ms

22
1 נָפַל qal impf. 3ms
2 רָבָה hi. inf. con.
3 נָתַן qal ptc. ms abs.

4 שָׁ͏מַר qal impf. 2ms + 3mp suf.
5 יָדַע hi. pf. 1cs + 2ms suf.
6 יָדַע hi. inf. con. + 2ms suf.
7 שָׁ͏לַח qal ptc. mp con. + 2ms suf.



206 28:14–28 משׁ͏לי

ה׃ בְּ͏רָעָֽ יִפּ֥͏ֹול1 בּ֗͏ֹו לִ֝ cוּ͏מַקְשֶׁ͏֥ה יד תָּ͏מִ֑ b֣מְפַחֵד אָדָ֭ם aאַשְׁ͏רֵ֣י 14

לh׃ עַם־דָּ͏ֽ עַל֣ ע שָׁ͏֗ רָ֝ ל מֹשֵׁ͏֥ gק שׁ͏ֹוקֵ֑ fב וְדֹ֣ e־נֹהֵ֭םdאֲרִי 15

פ ים׃ יָמִֽ nְיך יַאֲרִ֥ mצַע בֶ֝֗ שנא֯י lמַעֲשַׁ͏קּ֑͏ֹות ב וְרַ֥ kתְּ͏ב֭וּ͏נֹות j֣חֲסַר iיד נָגִ֗ 16 נֵא שֹׂ͏֥

אַל־יִתְמְכוp͏ּ־בֹֽו׃ יָנ֝֗וּ͏ס עַד־בּ֥͏ֹור בְּ͏דַם־נָפֶשׁ͏ o֣עָשֻׁ͏ק אָדָ֭ם 17

ת׃ בְּ͏אֶחָֽ יִפּ֥͏ֹול1 יִם רָכַ֗ דְּ͏֝ q͏ׁש וְנֶעְקַ֥ יִוָּ͏שֵׁ͏עַ֑ תָּ͏֭מִים הֹולֵך2ְ֣ 18

ישs͏ׁ׃ ע־רִֽ שְׂ͏בַּ͏ֽ יִֽ rים קִ֗ רֵ֝ ף וּ͏מְרַדֵּ͏֥ ע־לָחֶ֑ם שְׂ͏בַּ͏ֽ יִֽ אַדְ֭מָתֹו עֹבֵד֣ 19

הw׃ יִנָּ͏קֶֽ א ֹ֣ ל vיר הַעֲשִׁ͏֗ לְ֝ uץ וְאָ֥ רַב־בְּ͏רָכֹ֑ות tאֱ֭מוּ͏נֹות ישׁ͏ אִ֣ 20

יִפְשַׁ͏עz־גָּ͏ֽבֶר׃ חֶם וְעַל־פַּ͏תy־לֶ֝֗ לאֹ־טֹ֑וב כֵּ͏רx־פָּ͏נִ֥ים הַֽ 21

נּ͏ו3͏ּ׃ יְבֹאֶֽ acסֶר כִּ͏י־חֶ֥ א־יֵדַ֝ע ֹֽ וְל עָיִ֑ן רַ֣ע אִי֭שׁ͏ abלַהֹ֗ון aaבֳהָ֥ל נִֽ 22

לָשֽׁ͏ֹון׃ afיק מַּ͏חֲלִ֥ מִֽ יִמְצָא֑ חֵן֣ aeאַחֲ֭רַי אָדָ֣ם adַיח מֹ֘וכִ֤ 23

ית׃ מַשְׁ͏חִֽ ישׁ͏ לְאִ֣ וּ͏א ה֝֗ ahחָבֵ֥ר ין־פָּ͏שַׁ֑͏ע אֵֽ ר וְאֹמֵ֥ וְאִמּ֗͏ֹו יו בִ֤ אָ֘ ׀ ag֤גּ͏ֹוזֵל 24

ןal׃ יְדֻשָּׁ͏ֽ עַל־יְהוָה֣ חַ וּ͏בֹוטֵ֖ akמָדֹ֑ון ajיְגָרֶ֣ה רְחַבai־נֶפֶ֭שׁ͏ 25

ט׃ יִמָּ͏לֵֽ ה֣וּ͏א ה חָכְמָ֗ בְּ͏֝ וְהֹולֵ֥ך2ְ יל כְסִ֑ ה֣וּ͏א בְּ͏לִ֭בּ͏ֹו בּ͏ֹוטֵחַ֣ 26

רַב־מְאֵרֹֽותap׃ יו ינָ֗ עֵ֝ aoים וּ͏מַעְלִ֥ anמַחְסֹ֑ור אֵי֣ן am͏ׁלָרָ֭ש נֹותֵ֣ן4 27

ים׃ צַדִּ͏יקִֽ יִרְבּ֥͏וּ͏ ם5 וּ͏בְ֝אָבְדָ֗ אָדָ֑ם יִסָּ͏תֵ֣ר שָׁ͏עִים רְ֭ בְּ͏ק֣וּ͏ם 28

a שֶׁ͏ר אֶ֫ happiness, blessedness. (45)
b פָּ͏חַד to dread, be in awe. (25)
c קָשָׁ͏ה to harden, be hard, severe. (28)
d אֲרִי lion. (33)
e נָהַם to growl, groan. (5)
f דֹּ͏ב bear. (12)
g שָׁ͏קַק to run, run about, rush. (6)
h דַּ͏ל low, poor, weak, thin. (47)
i נָגִיד leader, ruler. (44)
j חָסֵר needy, lacking, in want of. (19)
k תְּ͏בוּ͏נָה (f) understanding. (42)
l מַעֲשַׁ͏קָּ͏ה extortionate act. (2)
m צַע בֶּ͏֫ unjust gain. (23)
n אָרַךְ to prolong. (34)
o עָשַׁ͏ק to oppress, wrong, extort. (36) qal

pass. ptc. ms abs.
p תָּ͏מַךְ to grasp, support, attain. (21)
q [עקשׁ͏] to twist. (5)
r רֵיק empty, vain, worthless. (14)
s רִישׁ͏ poverty. (2)
t אֱמוּ͏נָה (f) faithfulness, fidelity. (49)
u אוּ͏ץ to press, be pressed, make haste. (10)

qal ptc. ms abs.
v עָשַׁ͏ר to be or become rich. (17)

w [נקה] to be clear, innocent. (44) ni. impf.
3ms

x [נכר] to recognise, regard. (42)
y פַּ͏ת (f) fragment, bit, morsel. (14)
z פָּ͏שַׁ͏ע to rebel, transgress. (41)
aa [בהל] to dismay, be disturbed. (37)
ab הֹון wealth, sufficiency. (26)
ac סֶר חֶ֫ want, poverty. (2)
ad [יכח] to decide, reprove, rebuke. (59) hi.

ptc. ms abs.
ae אַחֲרַי backwards. (1)
af חָלַק to smooth, slippery. (9)
ag גָּ͏זַל to tear away, seize, rob. (30)
ah חָבֵר united, associate, companion. (12)
ai רָחָב wide, broad. (21)
aj [גרה] to stir up, strife. (14)
ak מָדֹון strife, contention. (16)
al [דשׁ͏ן] to be fat, grow fat, prosper. (11)
am͏ׁרוּ͏ש to be in want, poor. (24) qal ptc. ms

abs.
an מַחְסֹור need, lack, poverty. (13)
ao [עלם] to conceal. (28)
ap מְאֵרָה (f) curse. (5)

1 נָפַל qal impf. 3ms
2 הָלַךְ qal ptc. ms abs.
3 בּ͏ֹוא qal impf. 3ms + 3ms suf.

4 נָתַן qal ptc. ms abs.
5 אָבַד qal inf. con. + 3mp suf.
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dְלְצַמָּ͏תֵ֑ך עַד מִבַּ͏֖ cים יֹונִ֔ ֣ יִךְ עֵינַ aה יָפָ֔ ֣ ךְ הִנָּ͏ b֙רַעְיָתִי aיָפָ֤ה ךְ הִנָּ͏֨ ד׃4 גִּ͏לְעָֽ ר מֵהַ֥ g͏ּשֶׁ͏גָּ͏לְשׁ֖͏ו ים עִזִּ͏֔ הָֽ fכְּ͏עֵדֶ֣ר eְ֙שַׂ͏עְרֵך
j֑מִן־הָרַחְצָה שֶׁ͏עָל֖וּ͏ iהַקְּ͏צוּ͏בֹ֔ות fכְּ͏עֵדֶ֣ר hְ֙יִך שִׁ͏נַּ͏֨ 2

ם׃ בָּ͏הֶֽ ין אֵ֥ lוְשַׁ͏כֻּ͏לָ֖ה kמַתְאִימֹ֔ות שֶׁ͏כֻּ͏לָּ͏ם֙
p֑נָאוֶה oְיך וּ͏מִדְבָּ͏רֵ֖ יִךְ שִׂ͏פְתֹתַ֔ n֙הַשָּׁ͏נִי mכְּ͏ח֤וּ͏ט 3

ךdְ׃ לְצַמָּ͏תֵֽ עַד מִבַּ͏֖ sְך רַקָּ͏תֵ֔ r֙רִמּ͏ֹון הָֽ qכְּ͏פֶ֤לַח
vלְתַלְפִּ͏יּ֑͏ֹות בָּ͏נ֖וּ͏י1 uְך צַוָּ͏ארֵ֔ דָּ͏וִיד֙ tכְּ͏מִגְדַּ͏֤ל 4

ים׃ הַגִּ͏בּ͏ֹורִֽ xי שִׁ͏לְטֵ֥ ל כֹּ͏֖ יו עָלָ֔ wתָּ͏ל֣וּ͏י הַמָּ͏גֵן֙ אֶ֤לֶף
יםac׃ בַּ͏שּׁ͏ֹושַׁ͏נִּ͏ֽ ים2 הָרֹועִ֖ ab֑צְבִיָּ͏ה aa֣תְּ͏אֹומֵי zים עֳפָרִ֖ כִּ͏שְׁ͏נֵי֥ yְיִך שָׁ͏דַ֛ שְׁ͏נֵי֥ 5

aeהַצְּ͏לָלִ֑ים וְנָס֖וּ͏ הַיּ֔͏ֹום adַ֙שֶׁ͏יָּ͏פ֨וּ͏ח עַד֤ 6

הַלְּ͏בֹונָֽהag׃ וְאֶל־גִּ͏בְעַ֖ת afהַמּ֔͏ֹור אֶל־הַר֣ לִי֙ אֵ֤לֶךְ
ס ךְ׃ בָּ͏ֽ ין אֵ֥ ahוּ͏מ֖וּ͏ם bי רַעְיָתִ֔ a֙יָפָה כֻּ͏לָּ͏ךְ֤ 7

תָּ͏בֹ֑ואִי מִלְּ͏בָנֹ֣ון י אִתִּ͏֖ aiה כַּ͏לָּ͏֔ מִלְּ͏בָנֹון֙ י אִתִּ͏֤ 8

וְחֶרְמֹ֔ון שְׂ͏נִיר֙ אשׁ͏ ֹ֤ מֵר ה אֲמָנָ֗ אשׁ͏ ֹ֣ מֵר ׀ ajתָּ͏שׁ֣͏וּ͏רִי
יםan׃ נְמֵרִֽ amי הַרְרֵ֖ מֵֽ alאֲרָיֹ֔ות akמִמְּ͏עֹנֹ֣ות
מִצַּ͏וְּ͏רֹנָֽ יִךaqְ׃ ap֖עֲנָק ד בְּ͏אַחַ֥ יִךְ מֵעֵינַ֔ באח֯ד ao֙ינִי לִבַּ͏בְתִּ͏֨ ai֑כַלָּ͏ה י אֲחֹתִ֣ aoנִי לִבַּ͏בְתִּ͏֖ 9 בְּ͏אַחַת֣

יִן מִיַּ͏֔ יִךְ֙ דֹדַ֨ as͏ּבו מַה־טֹּ͏֤ ai֑כַלָּ͏ה י אֲחֹתִ֣ יִךְ דֹדַ֖ ar͏ּמַה־יָּ͏פ֥ו 10

4
a יָפֶה fair, beautiful, handsome. (43)
b רַעְיָה (f) companion. (10)
c יֹונָה (f) dove. (33)
d צַמָּ͏ה (f) woman’s veil. (4)
e שֵׂ͏עָר hair. (28)
f דֶר עֵ֫ flock, herd. (39)
g גָּ͏לַשׁ͏ to sit, sit up. (2)
h שֵׁ͏ן (f) tooth, ivory. (55)
i קָצַב to cut off, shear. (2) qal pass. ptc. fp

abs.
j רַחְצָה (f) washing. (2)
k [תאם] to be double. (5)
l שַׁ͏כּ͏וּ͏ל bereaved, robbed of offspring. (6)
m חוּ͏ט thread, cord, line. (7)
n שָׁ͏נִי scarlet. (42)
o מִדְבָּ͏ר mouth. (1)
p נָאוֶה comely, seemly. (10)
q לַח פֶּ͏֫ (f) cleavage, millstone. (6)
r רִמּ͏ֹון pomegranate. (32)
s רַקָּ͏ה (f) temple (of the head). (5)
t מִגְדָּ͏ל tower, fortress. (49)
u צַוָּ͏אר neck, back of neck. (40)
v תַּ͏לְפִּ͏יָּ͏ֹות (f) weapons. (1)

w תָּ͏לָה to hang. (28) qal pass. ptc. ms abs.
x לֶט שֶׁ͏֫ shield. (7)
y שַׁ͏ד breast. (21)
z פֶר עֹ֫ young hart, stag. (5)
aa תּ͏ֹואָם twin. (4)
ab צְבִיָּ͏ה (f) gazelle. (2)
ac שׁ͏וּ͏שַׁ͏ן lily. (15)
ad פּ͏וּ͏חַ to breathe, blow. (14)
ae צֵלֶל shadow. (4)
af מֹר myrrh. (12)
ag לְבֹנָה (f) frankincense. (21)
ah מוּ͏ם blemish, defect. (19)
ai כַּ͏לָּ͏ה (f) daughter-in-law, bride. (34)
aj שׁ͏וּ͏ר to behold, regard. (16)
ak מְעֹנָה (f) dwelling, habitation. (10)
al אֲרִי lion. (33)
amהָרָר mountain, hill, hill country. (12)
an נָמֵר leopard. (6)
ao [לבב] to get understanding, encourage.

(3) pi. pf. 2fs + 1cs suf.
ap עֲנָק necklace, neck-pendant. (3)
aq צַוָּ͏רֹון necklace. (1)
ar יָפָה to be fair, beautiful. (7)
as טֹוב to be pleasing, good. (24) qal pf. 3cp

4
1 בָּ͏נָה qal pass. ptc. ms abs.

2 רָעָה qal ptc. mp abs.
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יםb׃ מִכָּ͏ל־בְּ͏שָׂ͏מִֽ ֖ יִךְ שְׁ͏מָנַ aַיח וְרֵ֥
ךְ לְשׁ͏ֹונֵ֔ תַּ͏֣חַת g֙וְחָלָב f͏ׁדְּ͏בַ֤ש e֑כַּ͏לָּ͏ה יִךְ שִׂ͏פְתֹותַ֖ dפְנָה תִּ͏טֹּ͏֥ cנֹ֛פֶת 11

ס לְבָנֹֽון׃ aַיח כְּ͏רֵ֥ hְיִך שַׂ͏לְמֹתַ֖ aַיח וְרֵ֥
חָתֽוּ͏םm׃ lמַעְיָ֥ ן jנָע֖וּ͏ל k֥גַּ͏ל e֑כַלָּ͏ה י אֲחֹתִ֣ jנָע֖וּ͏ל ׀ iגַּ͏֥ ן 12

יםs׃ עִם־נְרָדִֽ rים כְּ͏פָרִ֖ qים מְגָדִ֑ י פְּ͏רִ֣ ם עִ֖ pים רִמּ͏ֹונִ֔ oפַּ͏רְדֵּ͏֣ס nְ֙יִך שְׁ͏לָחַ֨ 13

v֑לְבֹונָה כָּ͏ל־עֲצֵי֣ ם עִ֖ uוְקִנָּ͏מֹ֔ון קָנֶה֙ tם וְכַרְכֹּ͏֗ ׀ s͏ְּרְד ֣ נֵ 14

יםb׃ בְשָׂ͏מִֽ י כָּ͏ל־רָאשֵׁ͏֥ ם עִ֖ xוַאֲהָלֹ֔ות wמֹ֚ר
מִן־לְבָנֹֽון׃ zים וְנֹזְלִ֖ חַיִּ͏י֑ם מַיִ֣ם yבְּ͏אֵ֖ר iים גַּ͏נִּ͏֔ lן ֣ מַעְיַ 15

aaן תֵימָ֔ וּ͏בֹ֣ואִי צָפֹון֙ ע֤וּ͏רִי 16

bבְשָׂ͏מָי֑ו z͏ּיִזְּ͏ל֣ו iגַנִּ͏֖י abיחִי הָפִ֥
יוq׃ מְגָדָֽ י פְּ͏רִ֥ וְיאֹכַ֖ל iלְגַנּ֔͏ֹו ֙ דֹודִי א ֹ֤ יָב

eי עִם־בְּ͏שָׂ͏מִ֔ d֙מֹורִי cיתִי אָרִ֤ b֒כַלָּ͏ה י אֲחֹתִ֣ a֮לְגַנִּ͏י בָּ͏א֣תִי1 5hי עִם־חֲלָבִ֑ יֵינִ֖י יתִי2 שָׁ͏תִ֥ gי עִם־דִּ͏בְשִׁ͏֔ f֙יַעְרִי אָכַלְ֤תִּ͏י
ס ים׃ דּ͏ֹודִֽ i͏ּוְשִׁ͏כְר֖ו שְׁ͏ת֥וּ͏ ים רֵעִ֔ אִכְל֣וּ͏
kק דֹופֵ֗ י דּ͏ֹודִ֣ ׀ קֹ֣ול עֵר3֑ י וְלִבִּ͏֣ j֖יְשֵׁ͏נָה י אֲנִ֥ 2

nי תַמָּ͏תִ֔ mי יֹונָתִ֣ l֙רַעְיָתִי י אֲחֹתִ֤ י פִּ͏תְחִי־לִ֞

a רֵיחַ scent, odour. (58)
b שֶׂ͏ם בֶּ͏֫ spice, balsam, balsam-tree. (29)
c פֶת נֹ֫ flowing honey, honey from the comb.

(5)
d נָטַף to drop, drip, prophesy. (18) qal impf.

3fp
e כַּ͏לָּ͏ה (f) daughter-in-law, bride. (34)
f דְּ͏בַשׁ͏ honey. (54)
g חָלָב milk. (44)
h שַׂ͏לְמָה (f) garment, outer garment. (16)
i גַּ͏ן garden, enclosure. (42)
j נָעַל to bar, bolt, lock. (6) qal pass. ptc.

ms abs.
k גַּ͏ל heap, wave, billow. (34)
l מַעְיָן spring. (23)
m חָתַם to seal, seal up. (27) qal pass. ptc.

ms abs.
n לַח שֶׁ͏֫ missile, weapon, sprout. (8)
o פַּ͏רְדֵּ͏ס preserve, park. (3)
p רִמּ͏ֹון pomegranate. (32)
q גֶד מֶ֫ excellence. (8)
r פֶר כֹּ͏֫ henna. (2)
s נֵרְדְּ͏ nard. (3)
t כַּ͏רְכֹּ͏ם saffron. (1)
u קִנָּ͏מֹון cinnamon. (3)

v לְבֹנָה (f) frankincense. (21)
w מֹר myrrh. (12)
x אָהָל aloe, aloe tree. (4)
y בְּ͏אֵר (f) well, pit. (37)
z נָזַל to flow, trickle, drop, distil. (16) qal

ptc. mp abs.
aa תֵּ͏ימָן (f) south, south wind. (23)
ab פּ͏וּ͏חַ to breathe, blow. (14)

5
a גַּ͏ן garden, enclosure. (42)
b כַּ͏לָּ͏ה (f) daughter-in-law, bride. (34)
c אָרָה to pluck, gather. (2)
d מֹר myrrh. (12)
e שֶׂ͏ם בֹּ͏֫ spice, balsam, balsam-tree. (1)
f עַר יַ֫ honeycomb. (3)
g דְּ͏בַשׁ͏ honey. (54)
h חָלָב milk. (44)
i שָׁ͏כַר to be or become drunk, drunken.

(19)
j יָשֵׁ͏ן sleeping. (7)
k דָּ͏פַק to beat, knock. (3)
l רַעְיָה (f) companion. (10)
m יֹונָה (f) dove. (33)
n תָּ͏ם complete. (14)

5
1 בּ͏ֹוא qal pf. 1cs

2 שָׁ͏תָה qal pf. 1cs
3 עוּ͏ר qal ptc. ms abs.
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יּ͏ֹון בַּ͏ת־צִ֠ חֹומַת֣ אֶל־אֲדֹנָי֑ ם לִבָּ͏֖ aצָעַ֥ק 18

יְלָה וָלַ֔ c֣יֹומָם b֙דִּ͏מְעָה כַנַּ͏חַ֤ל ידִי1 הֹורִ֨
ס בַּ͏ת־עֵינֵֽ ךְ׃ eם אַל־תִּ͏דֹּ͏֖ ךְ לָ֔ d֙פוּ͏גַת ל־תִּ͏תְּ͏נִי֤ אַֽ
gאַשְׁ͏מֻרֹ֔ות לְראֹשׁ͏֙ בלי֯ל fנִּ͏י רֹ֣ ׀ ק֣וּ͏מִי 19 יְלָה בַלַּ͏֗

אֲדֹנָי֑ פְּ͏נֵי֣ hנֹ֖כַח ךְ לִבֵּ͏֔ יִם֙ כַמַּ͏֨ י שִׁ͏פְכִ֤
iְיִך עֹֽולָלַ֔ פֶשׁ͏֙ עַל־נֶ֨ יִךְ כַּ͏פַּ͏֗ אֵלָי֣ו י שְׂ͏אִ֧
ס כָּ͏ל־חוּ͏צֹֽות׃ אשׁ͏ ֹ֥ בְּ͏ר בְּ͏רָעָ֖ב jים הָעֲטוּ͏פִ֥

ה כֹּ͏֑ k͏ָּעֹולַלְ֣ת י לְמִ֖ יטָה2 הַבִּ͏֔ וְֽ יְהוָה֙ רְאֵ֤ה 20

lים טִפֻּ͏חִ֔ i֣עֹלֲלֵי פִּ͏רְיָם֙ ים נָשִׁ͏֤ לְנָה אִם־תּ͏אֹכַ֨
ס יא׃ וְנָבִֽ ן כֹּ͏הֵ֥ אֲדֹנָי֖ שׁ͏ בְּ͏מִקְדַּ͏֥ ג אִם־יֵהָרֵ֛

ן וְזָקֵ֔ נַעַ֣ר חוּ͏צֹות֙ לָאָ֤רֶץ שָׁ͏כְב֨וּ͏ 21

בֶחָרֶ֑ב נָפְל֣וּ͏ nי וּ͏בַחוּ͏רַ֖ mי בְּ͏תוּ͏לֹתַ֥
ס לְתp͏ָּ׃ חָמָֽ א ֹ֥ ל o͏ָּחְת טָבַ֖ ךָ אַפֶּ͏֔ בְּ͏יֹ֣ום ֙ גְתָּ͏ הָרַ֨

יב מִסָּ͏בִ֔ q֙מְגוּ͏רַי מֹועֵד֤ כְיֹ֨ום תִּ͏קְרָא֩ 22

sיד וְשָׂ͏רִ֑ rפָּ͏לִ֣יט אַף־יְהוָה֖ בְּ͏יֹ֥ום הָיָה֛ א ֹ֥ וְל
פ ם5׃ כִלָּ͏ֽ י4 אֹיְבִ֥ יתִי3 וְרִבִּ͏֖ tחְתִּ͏י אֲשֶׁ͏ר־טִפַּ͏֥

a צָעַק to cry, cry out, call. (55)
b דִּ͏מְעָה (f) tears. (23)
c יֹומָם by day, daily. (51)
d פּ͏וּ͏גַת (f) benumbing, cessation. (1)
e דָּ͏מַם to silence, be speechless. (29)
f רָנַן to cry out, sing for joy. (53) qal impv.

2fs
g אַשְׁ͏מוּ͏רָה (f) watch. (7)
h כַח נֹ֫ before, in front of. (23)
i עֹולֵל child, boy. (20)

j עָטַף to be feeble, faint. (13) qal pass. ptc.
mp abs.

k [עלל] to act severely. (13) poel pf. 2ms
l טִפֻּ͏חִים dandling. (1)
m בְּ͏תוּ͏לָה (f) virgin. (50)
n בָּ͏חוּ͏ר youth, young man. (46)
o טָבַח to slaughter, butcher, slay. (11)
p חָמַל to spare. (41)
q מָגֹור fear, terror. (8)
r פָּ͏לִיט escaped one, fugitive. (19)
s שָׂ͏רִיד survivor. (28)
t [טפח] to extend, spread. (2)

1 יָרַד hi. impv. 2fs
2 [נבט] hi. impv. 2ms
3 רָבָה pi. pf. 1cs

4 אָיַב qal ptc. ms con. + 1cs suf.
5 כָּ͏לָה pi. pf. 3ms + 3mp suf.
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עֶבְרָתֹֽוb׃ בֶט בְּ͏שֵׁ͏֖ aי עֳנִ֔ רָאָה֣ בֶר֙ הַגֶּ͏֨ אֲנִי֤ וְלאֹ־אֹֽור׃3 שֶׁ͏ךְ חֹ֥ וַיֹּ͏לַ֖ך1ְ cנָהַ֛ג י אֹותִ֥ 2

ס כָּ͏ל־הַיּֽ͏ֹום׃ יָדֹ֖ו ךְ יַהֲפֹ֥ יָשֻׁ͏֛ב י בִּ͏֥ אַךְ֣ 3

י׃ עַצְמֹותָֽ ר שִׁ͏בַּ͏֖ י וְעֹורִ֔ בְשָׂ͏רִי֙ d֤בִּ͏לָּ͏ה 4

הg׃ וּ͏תְלָאָֽ f͏ׁאש ֹ֥ ר eף וַיַּ͏קַּ͏֖ עָלַי֛ בָּ͏נָה֥ 5

ס ם׃ עֹולָֽ י3 כְּ͏מֵתֵ֥ נִי2 הֹושִׁ͏יבַ֖ hים בְּ͏מַחֲשַׁ͏כִּ͏֥ 6

י׃ נְחָשְׁ͏תִּ͏ֽ יד הִכְבִּ͏֥ א אֵצֵ֖ א ֹ֥ וְל י בַּ͏עֲדִ֛ iגָּ͏דַ֧ר 7

י׃ תְּ͏פִלָּ͏תִֽ kם שָׂ͏תַ֖ jַע וַאֲשַׁ͏וֵּ͏֔ אֶזְעַק֙ י כִּ͏֤ גַּ͏ם֣ 8

ס עִוָּ͏ֽהn׃ mי נְתִיבֹתַ֖ lית בְּ͏גָזִ֔ ֙ דְּ͏רָכַי iגָּ͏דַ֤ר 9

יםr׃ בְּ͏מִסְתָּ͏רִֽ qארי֯ה י לִ֔ הוּ͏א֙ pב אֹרֵ֥ oב דֹּ͏֣ י10 אֲרִ֖
םt׃ שֹׁ͏מֵֽ נִי5 שָׂ͏מַ֥ sנִי  יְפַשְּׁ͏חֵ֖ וַֽ סֹורֵ֛ר4 דְּ͏רָכַ֥י 11

ס ץv׃ לַחֵֽ uא כַּ͏מַּ͏טָּ͏רָ֖ נִי6 וַיַּ͏צִּ͏יבֵ֔ קַשְׁ͏תֹו֙ ךְ דָּ͏רַ֤ 12

אַשְׁ͏פָּ͏תֹֽוx׃ בְּ͏נֵי֖ wי בְּ͏כִלְיֹותָ֔ הֵבִיא֙ 13

כָּ͏ל־הַיּֽ͏ֹום׃ zם נְגִינָתָ֖ י לְכָל־עַמִּ͏֔ y֙שְּׂ͏חֹק הָיִ֤יתִי 14

ס לַעֲנָֽהac׃ abהִרְוַ֥ נִי aaים בַמְּ͏רֹורִ֖ הִשְׂ͏בִּ͏יעַ֥נִי7 15

3
a עֳנִי affliction, poverty. (36)
b עֶבְרָה (f) overflow, arrogance, fury. (34)
c נָהַג to drive, lead, conduct. (30)
d בָּ͏לָה to become old and worn out. (16)
e [נקף] to go around, surround. (17) hi.

wyqtl. 3ms
f ראֹשׁ͏ bitter poison. (12)
g תְּ͏לָאָה (f) weariness, hardship. (4)
h מַחְשָׁ͏ךְ dark place. (7)
i גָּ͏דַר to wall up, wall off. (10)
j [שׁ͏וע] to cry out for help. (21)
k שָׂ͏תַם to shut out. (1)
l גָּ͏זִית (f) cutting, hewing. (11)
m נְתִיבָה (f) path, pathway. (20)
n [עוה] to bend, twist. (7)
o דֹּ͏ב bear. (12)

p אָרַב to lie in wait, ambush. (41)
q אֲרִי lion. (33)
r מִסְתָּ͏ר secret place, hiding-place. (10)
s [פשׁ͏ח] to tear in pieces. (1) pi. wyqtl. 3ms

+ 1cs suf.
t שָׁ͏מֵם devastated. (6)
u מַטָּ͏רָה (f) (1) guard, ward, prison; (2)

target. (16)
v חֵץ arrow. (44)
w כִּ͏לְיָה (f) kidney. (31)
x אַשְׁ͏פָּ͏ה (f) quiver for arrows. (6)
y שְׂ͏חֹק laughter, derision. (15)
z נְגִינָה (f) music. (14)
aa מָרֹר bitter thing, bitter herb. (3)
ab רָוָה to be saturated, drink one’s fill. (14)

hi. pf. 3ms + 1cs suf.
ac לַעֲנָה (f) wormwood. (8)

3
1 הָלַךְ hi. wyqtl. 3ms
2 יָשַׁ͏ב hi. pf. 3ms + 1cs suf.
3 מוּ͏ת qal ptc. mp con.

4 סוּ͏ר pol. pf. 3ms
5 שׂ͏וּ͏ם qal pf. 3ms + 1cs suf.
6 [נצב] hi. wyqtl. 3ms + 1cs suf.
7 שָׂ͏בֵעַ hi. pf. 3ms + 1cs suf.
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ם שְׁ͏מֹותָ֗ וְאֵלֶּ֣͏ה בָנִים֒ שִׁ͏שָּׁ͏ה֣ ֮ וּ͏לְאָצֵל 44 בְּ͏נֹֽו׃ ל אָצֵ֥ בְנֹ֖ו ה אֶלְעָשָׂ͏֥ בְנֹ֛ו וּ͏רְפָיָה֥ אֶת־בִּ͏נְעָא֑
פ ל׃ אָצַֽ בְּ͏נֵי֥ לֶּ͏ה אֵ֖ ֑ ן וְחָנָ וְעֹבַדְיָה֖ ה וּ͏שְׁ͏עַרְיָ֔ וְיִשְׁ͏מָעֵא֣ל ֙ כְרוּ͏ בֹּ͏֨ ׀ ם עַזְרִיקָ֥

ים חֲלָלִ֖ וַיִּ͏פְּ͏ל֥ו1͏ּ ים פְלִשְׁ͏תִּ͏֔ מִפְּ͏נֵי֣ ֙ ישׁ͏־יִשְׂ͏רָאֵל אִֽ ֑ נָס וַיָּ͏ בְיִשְׂ͏רָאֵל֑ נִלְחֲמ֣וּ͏ ים וּ͏פְלִשְׁ͏תִּ͏֖ ים10 פְלִשְׁ͏תִּ͏֗ וַיַּ͏כּ֣͏ו2͏ּ בָנָי֑ו י וְאַחֲרֵ֣ שָׁ͏א֖וּ͏ל י אַחֲרֵ֥ ים פְלִשְׁ͏תִּ͏֔ a͏ּוַיַּ͏דְבְּ͏ק֣ו 2 עַ׃ גִּ͏לְבֹּ͏ֽ ר בְּ͏הַ֥
עַל־שָׁ͏א֔וּ͏ל הַמִּ͏לְחָמָה֙ וַתִּ͏כְבַּ͏֤ד 3 שָׁ͏אֽוּ͏ל׃ בְּ͏נֵי֥ וְאֶת־מַלְכִּ͏י־שׁ֖͏וּ͏עַ ב וְאֶת־אֲבִינָדָ֛ אֶת־יֹונָתָ֧ן
יו כֵלָ֜ א6 אֶל־נֹשֵׂ͏֨ ֩ שָׁ͏אוּ͏ל ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 4 ים5׃ מִן־הַיּ͏ֹורִֽ bוַיָּ͏חֶ֖ל שֶׁ͏ת בַּ͏קָּ͏֑ ים4 הַמּ͏ֹורִ֣ הו3͏ּ וַיִּ͏מְצָאֻ֖
g֙אָבָה א ֹ֤ וְל י וְהִתְעַלְּ͏לוf͏ּ־בִ֔ לֶּ͏ה֙ הָאֵ֨ eהָעֲרֵלִ֤ים אוּ͏ פֶּ͏ן־יָבֹ֜ הּ͏ בָ֗ dנִי וְדָקְרֵ֣ ׀ חַרְבְּ͏ךָ֣ cשְׁ͏לֹ֥ף
֥ רְא9 וַיַּ͏ 5 יהָ׃ עָלֶֽ ל8 וַיִּ͏פֹּ͏֖ רֶב אֶת־הַחֶ֔ ֙ שָׁ͏אוּ͏ל ח7 וַיִּ͏קַּ͏֤ ס ד מְאֹ֑ א יָרֵ֖ י כִּ͏֥ יו כֵלָ֔ נֹשֵׂ͏א6֣
וַיָּ͏מָ֤ת 6 ס ת׃ וַיָּ͏מֹֽ רֶב עַל־הַחֶ֖ גַּ͏ם־ה֛וּ͏א ל8 וַיִּ͏פֹּ͏֥ שָׁ͏א֑וּ͏ל מֵת10֣ י כִּ͏֣ יו א6־כֵלָ֖ נֹשֵׂ͏ֽ
מֶק֙ אֲשֶׁ͏ר־בָּ͏עֵ֨ יִשְׂ͏רָאֵ֤ל ישׁ͏ כָּ͏ל־אִ֨ יִּ͏רְאו12͏ּ וַ֠ 7 תו11͏ּ׃ מֵֽ ו יַחְדָּ͏֥ וְכָל־בֵּ͏יתֹ֖ו יו בָּ͏נָ֔ וּ͏שְׁ͏לֹ֣שֶׁ͏ת ֙ שָׁ͏אוּ͏ל
וַיֵּ͏שְׁ͏ב֖וּ͏ ים פְלִשְׁ͏תִּ͏֔ אוּ͏ וַיָּ͏בֹ֣ סוּ͏ וַיָּ͏נֻ֔ עָרֵיהֶם֙ וַיַּ͏עַזְב֤וּ͏ וּ͏בָנָי֑ו שָׁ͏א֣וּ͏ל תו11͏ּ וְכִי־מֵ֖ סו13͏ּ נָ֔ י כִּ͏֣
 יִּ͏מְצְא֤וּ͏ וַֽ חֲלָלִ֑ים אֶת־הַֽ iלְפַשֵּׁ͏֖ט ים פְלִשְׁ͏תִּ͏֔ אוּ͏ וַיָּ͏בֹ֣ hת מָּ͏חֳרָ֔ מִֽ ֙ וַיְהִי 8 ס ם׃ בָּ͏הֶֽ
וְאֶת־כֵּ͏לָי֑ו אֶת־ראֹשׁ֖͏ֹו וַיִּ͏שְׂ͏א֥ו15͏ּ j͏ּהו פְשִׁ͏יטֻ֔ וַיַּ͏֨ 9 עַ׃ גִּ͏לְבֹּ͏ֽ ר בְּ͏הַ֥ ים14 נֹפְלִ֖ יו וְאֶת־בָּ͏נָ֔ ֙ אֶת־שָׁ͏אוּ͏ל
יו אֶת־כֵּ͏לָ֔ ימוּ͏֙ וַיָּ͏שִׂ͏֨ 10 ם׃ וְאֶת־הָעָֽ lאֶת־עֲצַבֵּ͏יהֶ֖ם kלְבַשֵּׂ͏֛ר יב סָבִ֗ ים רֶץ־פְלִשְׁ͏תִּ͏֜ בְאֶֽ וַיְשַׁ͏לְּ͏ח֨וּ͏
גִּ͏לְעָד֑ יָבֵי֣שׁ͏ ל כֹּ͏֖  יִּ͏שְׁ͏מְע֔וּ͏ וַֽ 11 ס דָּ͏גֹֽון׃ ית בֵּ͏֥ תָקְע֖וּ͏ mוְאֶת־גֻּ͏לְגָּ͏לְתּ֥͏ֹו אֱלֹהֵיהֶם֑ ית בֵּ͏֖
n֣אֶת־גּ͏וּ͏פַת וַיִּ͏שְׂ͏א֞ו15͏ּ ֒ חַיִל ישׁ͏ כָּ͏ל־אִ֣ ֮ וַיָּ͏קוּ͏מוּ͏ 12 לְשָׁ͏אֽוּ͏ל׃ ים פְלִשְׁ͏תִּ͏֖ כָּ͏ל־אֲשֶׁ͏ר־עָשׂ֥͏וּ͏ אֵ֛ת
שׁ͏ בְּ͏יָבֵ֔ o֙הָאֵלָה תַּ͏֤חַת ם אֶת־עַצְמֹותֵיהֶ֜ וַיִּ͏קְבְּ͏ר֨וּ͏ יָבֵי֑שָׁ͏ה וַיְבִיא֖וּ͏ם16 יו בָּ͏נָ֔ nת גּ͏וּ͏פֹ֣ וְאֵת֙ שָׁ͏א֗וּ͏ל
יְהוָה֖ ר עַל־דְּ͏בַ֥ ה יהוָ֔ בַּ͏ֽ r֣מָעַל אֲשֶׁ͏ר֣ q֙עֲלֹו בְּ͏מַֽ שָׁ͏א֗וּ͏ל וַיָּ͏מָ֣ת 13 ים׃ יָמִֽ שִׁ͏בְעַ֥ת p͏ּוַיָּ͏צ֖וּ͏מו
וַיַּ͏סֵּ͏ב18֙ וַיְמִיתֵ֑הו17͏ּ יהוָה֖ בַּ͏ֽ שׁ͏ א־דָרַ֥ ֹֽ וְל 14 לִדְרֹֽושׁ͏׃ sבָּ͏אֹ֖וב וְגַם־לִשְׁ͏אֹ֥ול לאֹ־שָׁ͏מָר֑ אֲשֶׁ͏ר֣

פ י׃ בֶּ͏ן־יִשָׁ͏ֽ לְדָוִ֖יד tה אֶת־הַמְּ͏לוּ͏כָ֔

10
a דָּ͏בַק to cleave, cling. (54)
b חוּ͏ל to whirl, dance, writhe. (58)
c שָׁ͏לַף to draw out, off. (25)
d דָּ͏קַר to pierce, pierce through. (11) qal

impv. 2ms + 1cs suf.
e עָרֵל having foreskin, uncircumcised. (35)
f [עלל] to act severely. (13)
g אָבָה to be willing, consent. (54)
h מׇחֳרָת (f) the morrow. (32)
i פָּ͏שַׁ͏ט to strip off, make a dash, raid. (43)

j פָּ͏שַׁ͏ט to strip off, make a dash, raid. (43)
hi. wyqtl. 3mp + 3ms suf.

k [בשׂ͏ר] to bear tidings. (24)
l עָצָב idol. (17)
m לֶת גֻּ͏לְגּ͏ֹ֫ (f) skull, head. (12)
n גּ͏וּ͏פָה (f) body, corpse. (2)
o אֵלָה (f) terebinth. (13)
p צוּ͏ם to abstain from food, fast. (21)
q עַל מַ֫ unfaithful, treacherous act. (28)
r מָעַל to act unfaithfully, treacherous. (36)
s אֹוב necromancer. (17)
t מְלוּ͏כָה (f) kingship, royalty. (24)

10
1 נָפַל qal wyqtl. 3mp
2 [נכה] hi. wyqtl. 3mp
3 מָצָא qal wyqtl. 3mp + 3ms suf.
4 יָרָה hi. ptc. mp abs.
5 יָרָה qal ptc. mp abs.
6 נָשָׂ͏א qal ptc. ms con.
7 לָקַח qal wyqtl. 3ms
8 נָפַל qal wyqtl. 3ms
9 רָאָה qal wyqtl. 3ms

מוּ͏ת10 qal pf. 3ms
מוּ͏ת11 qal pf. 3cp
רָאָה12 qal wyqtl. 3mp
נוּ͏ס13 qal pf. 3cp
נָפַל14 qal ptc. mp abs.
נָשָׂ͏א15 qal wyqtl. 3mp
בּ͏ֹוא16 hi. wyqtl. 3mp + 3mp suf.
מוּ͏ת17 hi. wyqtl. 3ms + 3ms suf.
סָבַב18 hi. wyqtl. 3ms
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אֲנָֽחְנוּ͏׃ וּֽ͏בְשָׂ͏רְךָ֖ עַצְמְךָ֥ הִנֵּ͏ה֛ ר לֵאמֹ֑ חֶבְרֹ֣ונָה אֶל־דָּ͏וִ֖יד ל־יִשְׂ͏רָאֵ֛ל כָֽ וַיִּ͏קָּ͏בְצ֧וּ͏ יא11 וְהַמֵּ͏בִ֖ יא1 הַמּ͏ֹוצִ֥ אַתָּ͏֛ה לֶךְ מֶ֔ שָׁ͏א֣וּ͏ל בִּ͏הְיֹ֣ות גַּ͏ם֚ bגַּ͏ם־שִׁ͏לְשׁ֗͏ֹום aגַּ͏ם־תְּ͏מֹ֣ול 2

תִּ͏הְיֶה֣ וְאַתָּ͏ה֙ ל אֶת־יִשְׂ͏רָאֵ֔ אֶת־עַמִּ͏י֙ תִרְעֶה֤ ה אַתָּ͏֨ לְךָ֗ יךָ אֱלֹהֶ֜ ה יְהוָ֨ וַיּ͏אֹמֶר֩ אֶת־יִשְׂ͏רָאֵל֑
ם לָהֶ֨ וַיִּ͏כְרֹת֩ חֶבְרֹ֔ונָה לֶךְ֙ אֶל־הַמֶּ͏֨ יִשְׂ͏רָאֵ֤ל י כָּ͏ל־זִקְנֵ֨ יָּ͏בֹאוּ͏ וַ֠ 3 ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ י עַמִּ͏֥ עַ֖ל cיד נָגִ֔
יְהוָה֖ ר כִּ͏דְבַ֥ ל עַל־יִשְׂ͏רָאֵ֔ לֶךְ֙ לְמֶ֨ אֶת־דָּ͏וִי֤ד וַיִּ͏מְשְׁ͏ח֨וּ͏ יְהוָה֑ לִפְנֵי֣ בְּ͏חֶבְרֹ֖ון ית בְּ͏רִ֛ דָּ͏וִ֥יד
י הַיְבוּ͏סִ֔ וְשָׁ͏ם֙ יְב֑וּ͏ס יא הִ֣ םִ יְרוּ͏שָׁ͏לַ֖ וְכָל־יִשְׂ͏רָאֵ֛ל דָּ͏וִי֧ד לֶךְ וַיֵּ͏֨ 4 ס ל׃ בְּ͏יַד־שְׁ͏מוּ͏אֵֽ
eאֶת־מְצֻדַ֣ת דָּ͏וִיד֙ ד וַיִּ͏לְכֹּ͏֤ dהֵנָּ֑͏ה תָבֹ֖וא א ֹ֥ ל יד לְדָוִ֔ יְבוּ͏ס֙ יֹשְׁ͏בֵ֤י2 אמְר֜וּ͏ ֹ֨ וַיּ͏ 5 רֶץ׃ הָאָֽ י2 יֹשְׁ͏בֵ֖
וּ͏לְשָׂ͏ר֑ אשׁ͏ ֹ֖ לְר יִהְיֶה֥ ה אשׁ͏ֹונָ֔ בָּ͏רִ֣ יְבוּ͏סִי֙ כָּ͏ל־מַכֵּ͏ה3֤ יד דָּ͏וִ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 6 יד׃ דָּ͏וִֽ יר עִ֥ יא הִ֖ צִיּ֔͏ֹון
קָרְאוּ͏־לֹ֖ו עַל־כֵּ͏֥ן f֑בַּ͏מְצָד דָּ͏וִ֖יד וַיֵּ͏שֶׁ֥͏ב 7 אשׁ͏׃ ֹֽ לְר י וַיְהִ֥ בֶּ͏ן־צְרוּ͏יָה֖ ב יֹואָ֥ בָּ͏רִאשׁ͏ֹונָה֛ וַיַּ͏עַ֧ל4
gאֶת־שְׁ͏אָ֥ר יְחַיֶּ͏ה֖ ב וְיֹואָ֕ יב וְעַד־הַסָּ͏בִ֑ מִן־הַמִּ͏לּ֖͏ֹוא יב מִסָּ͏בִ֔ הָעִיר֙ וַיִּ͏בֶ֤ן5 8 יד׃ דָּ͏וִֽ יר עִ֥

פ עִמּֽ͏ֹו׃ צְבָאֹ֖ות וַיהוָה֥ וְגָדֹ֑ול הָלֹ֣וךְ דָּ͏וִ֖יד וַיֵּ͏לֶ֥ךְ 9 יר׃ הָעִֽ

ל עִם־כָּ͏ל־יִשְׂ͏רָאֵ֖ בְמַלְכוּ͏תֹ֛ו עִמּ֧͏ֹו ים הַמִּ͏תְחַזְּ͏קִ֨ יד לְדָוִ֔ אֲשֶׁ͏ר֣ הַגִּ͏בּ͏ֹורִים֙ רָאשֵׁ͏֤י לֶּ͏ה וְאֵ֨ 10

אֲשֶׁ͏ר֣ ים הַגִּ͏בֹּ͏רִ֖ ר מִסְפַּ͏֥ וְאֵ֛לֶּ͏ה 11 ס ל׃ עַל־יִשְׂ͏רָאֵֽ יְהוָה֖ ר כִּ͏דְבַ֥ לְהַמְלִיכֹ֑ו6
עַל־שְׁ͏לֹשׁ͏־מֵאֹ֥ות hאֶת־חֲנִיתֹ֛ו הֽוּ͏א־עֹורֵ֧ר7 השלו֯שים ֹ֚אשׁ͏ ר י בֶּ͏ן־חַכְמֹונִ֗ יָשָׁ͏בְעָם֣ יםלְדָוִי֑ד הַשָּׁ͏לִ֣ישִׁ͏֔

ים׃ הַגִּ͏בֹּ͏רִֽ ה בִּ͏שְׁ͏לֹושָׁ͏֥ ה֖וּ͏א י הָאֲחֹוחִ֑ בֶּ͏ן־דּ͏ֹודֹ֖ו אֶלְעָזָר֥ יו וְאַחֲרָ֛ 12 ת׃ אֶחָֽ עַם בְּ͏פַ֥ חָלָ֖ל
iת חֶלְקַ֥ י וַתְּ͏הִ֛ ה לַמִּ͏לְחָמָ֔ נֶאֱסְפוּ͏־שָׁ͏ם֣ וְהַפְּ͏לִשְׁ͏תִּ͏ים֙ ים דַּ͏מִּ͏֗ בַּ͏פַּ͏ס֣ יד עִם־דָּ͏וִ֜ ה הֽוּ͏א־הָיָ֨ 13

i֙בְתֹוךְ־הַחֶלְקָה l͏ּתְיַצְּ͏ב֤ו וַיִּ͏ֽ 14 ים׃ פְלִשְׁ͏תִּ͏ֽ מִפְּ͏נֵי֥ נָס֖ו8͏ּ וְהָעָ֥ם kים שְׂ͏עֹורִ֑ j֣מְלֵאָה ה הַשָּׂ͏דֶ֖
לֹושָׁ͏ה֩ שְׁ͏ֽ וַיֵּ͏רְד֡וּ͏ 15 ה׃ גְדֹולָֽ mתְּ͏שׁ͏וּ͏עָ֥ה יְהוָה֖ וַיּ֥͏ֹושַׁ͏ע11 ים אֶת־פְּ͏לִשְׁ͏תִּ͏֑ וַיַּ͏כּ֖͏ו10͏ּ וַיַּ͏צִּ͏יל֔וּ͏ה9ָ
חֹנָה֖ ים פְלִשְׁ͏תִּ͏֔ וּ͏מַחֲנֵה֣ עֲדֻלָּ͏ם֑ nת אֶל־מְעָרַ֖ יד אֶל־דָּ͏וִ֔ עַל־הַצֻּ͏ר֙ אשׁ͏ ֹ֤ ר ים מִן־הַשְּׁ͏לֹושִׁ͏֨
pוית֯או 17 חֶם׃ לָֽ ית בְּ͏בֵ֥ ז אָ֖ ים פְּ͏לִשְׁ͏תִּ͏֔ oוּ͏נְצִ֣יב eבַּ͏מְּ͏צוּ͏דָ֑ה אָז֣ וְדָוִ֖יד 16 ים׃ רְפָאִֽ יובְּ͏עֵ֥מֶק וַיִּ͏תְאָ֥

ה הַשְּׁ͏לֹשָׁ͏֜ q͏ּוַיִּ͏בְקְע֨ו 18 עַר׃ בַּ͏שָּׁ͏ֽ ר אֲשֶׁ͏֥ ית־לֶ֖חֶם בֵּ͏ֽ מִבּ֥͏ֹור יִם מַ֔ נִי12 יַשְׁ͏קֵ֣ מִי֚ וַיּ͏אֹמַר֑ דָּ͏וִ֖יד
אֶל־דָּ͏וִי֑ד אוּ͏ וַיָּ͏בִ֣ וַיִּ͏שְׂ͏א֖ו13͏ּ עַר בַּ͏שַּׁ͏֔ אֲשֶׁ͏ר֣ חֶם֙ ית־לֶ֨ בֵּ͏ֽ מִבּ֤͏ֹור יִם֙ שְׁ͏אֲבוr͏ּ־מַ֨ וַיִּ͏ֽ ים פְלִשְׁ͏תִּ͏֗ בְּ͏מַחֲנֵה֣

11
a תְּ͏מֹול yesterday. (23)
b שִׁ͏לְשֹׁ͏ם three days ago. (25)
c נָגִיד leader, ruler. (44)
d נָּ͏ה הֵ֫ here, hither. (50)
e מְצוּ͏דָה (f) fastness, stronghold. (19)
f מְצָד (f) fastness, stronghold. (10)
g שְׁ͏אָר rest, remnant. (26)
h חֲנִית (f) spear. (47)
i חֶלְקָה (f) portion of ground. (23)

j מָלֵא be full, fill. (58)
k שְׂ͏עֹרָה (f) barley. (34)
l [יצב] to station oneself, take stand. (48)
m תְּ͏שׁ͏וּ͏עָה (f) deliverance, salvation. (34)
n מְעָרָה (f) cave. (39)
o נְצִיב pillar; garrison. (12)
p [אוה] to desire, incline. (25) hitp. wyqtl.

3ms
q בָּ͏קַע to break up, split open. (51)
r שָׁ͏אַב to draw (water). (19)

11
1 יָצָא hi. ptc. ms abs.
2 יָשַׁ͏ב qal ptc. mp con.
3 [נכה] hi. ptc. ms con.
4 עָלָה qal wyqtl. 3ms
5 בָּ͏נָה qal wyqtl. 3ms
6 מָלַךְ hi. inf. con. + 3ms suf.

7 עוּ͏ר pol. pf. 3ms
8 נוּ͏ס qal pf. 3cp
9 [נצל] hi. wyqtl. 3mp + 3fs suf.
10 [נכה] hi. wyqtl. 3mp
11 [ישׁ͏ע] hi. wyqtl. 3ms
12 [שׁ͏קה] hi. impf. 3ms + 1cs suf.
נָשָׂ͏א13 qal wyqtl. 3mp



426 11:19–47 א הימים דברי

י מֵאֱלֹהַ֜ י לִּ͏֨ c֩חָלִילָה אמֶר ֹ֡ וַיּ͏ 19 לַיהוָֽה׃ ם אֹתָ֖ bְוַיְנַסֵּ͏֥ך ם1 לִשְׁ͏תּ͏ֹותָ֔ דָוִיד֙ aא־אָבָ֤ה ֹֽ וְל
הֱבִיא֔וּ͏ם3 בְנַפְשׁ͏ֹותָ֣ם י כִּ͏֣ בְנַפְשׁ͏ֹותָם֙ אֶשְׁ͏תֶּ͏֤ה לֶּ͏ה הָאֵ֨ הָאֲנָשִׁ͏ים֩ הֲדַ֣ם את ֹ֗ ז מֵעֲשׂ֣͏ֹות2
הָיָה֙ ה֤וּ͏א ב י־יֹואָ֗ אֲחִֽ וְאַבְשַׁ͏י֣ 20 ים׃ הַגִּ͏בּ͏ֹורִֽ שְׁ͏לֹ֖שֶׁ͏ת עָשׂ֔͏וּ͏ אֵלֶּ֣͏ה לִשְׁ͏תּ͏ֹותָ֑ם1 aאָבָ֖ה א ֹ֥ וְל
ה׃ בַּ͏שְּׁ͏לֹושָׁ͏ֽ ם ול֯א־שֵׁ͏֖ חָלָל֑ מֵאֹ֖ות עַל־שְׁ͏לֹ֥שׁ͏ dאֶת־חֲנִיתֹ֔ו עֹורֵ֣ר4 וְהוּ͏א֙ ה הַשְּׁ͏לֹושָׁ͏֔ אשׁ͏ ֹ֣ ר וְלֹו
ס א5׃ א־בָֽ ֹֽ ל ה וְעַד־הַשְּׁ͏לֹושָׁ͏֖ לְשָׂ͏ר֑ ם לָהֶ֖ י וַיְהִ֥ ד נִכְבָּ͏֔ יִם֙ בַשְּׁ͏נַ֨ מִן־הַשְּׁ͏לֹושָׁ͏֤ה 21

שְׁ͏נֵי֤ אֵת֣ ה הִכָּ͏֗ ה֣וּ͏א ן־קַבְצְאֵל֑ מִֽ eים רַב־פְּ͏עָלִ֖ ישׁ͏־חַ֛יִל בֶּ͏ן־אִֽ ע בֶן־יְהֹויָדָ֧ ה בְּ͏נָיָ֨ 22

וְהֽוּ͏א־הִכָּ͏ה֩ 23 לֶגg׃ הַשָּׁ͏ֽ בְּ͏יֹ֥ום הַבּ֖͏ֹור בְּ͏תֹ֥וךְ fי ת־הָאֲרִ֛ אֶֽ וְהִכָּ͏ה֧ ד יָרַ֞ הוּ͏א וְ֠ ב מֹואָ֔ ֙ אֲרִיאֵל
jים אֹרְגִ֔ iכִּ͏מְנֹ֣ור d֙חֲנִית י הַמִּ͏צְרִ֤ ד וּ͏בְיַ֨ ה בָּ͏אַמָּ͏֗ חָמֵשׁ֣͏ ׀ hמִדָּ͏֣ה ישׁ͏ אִ֥ י הַמִּ͏צְרִ֜ ישׁ͏ אֶת־הָאִ֨
אֵלֶּ֣͏ה 24 בַּ͏חֲנִיתֹֽוd׃ וַיַּ͏הַרְגֵה֖ו6͏ּ י הַמִּ͏צְרִ֔ מִיַּ͏ד֣ d֙ת־הַחֲנִית אֶֽ kוַיִּ͏גְזֹ֤ל בַּ͏שָּׁ͏בֶ֑ט אֵלָ֖יו ֥ רֶד וַיֵּ͏
נִכְבָּ͏ד֙ הִנּ֤͏ֹו ים מִן־הַשְּׁ͏לֹושִׁ͏֗ 25 ים׃ הַגִּ͏בֹּ͏רִֽ ה בִּ͏שְׁ͏לֹושָׁ͏֥ ם וְלֹו־שֵׁ͏֖ בֶּ͏ן־יְהֹויָדָ֑ע בְּ͏נָיָה֖וּ͏ ה עָשָׂ͏֔
י וְגִבּ͏ֹורֵ֖ 26 ס עַל־מִשְׁ͏מַעְתּֽ͏ֹוl׃ דָוִ֖יד הו7͏ּ וַיְשִׂ͏ימֵ֥ לאֹ־בָא5֑ ה וְאֶל־הַשְּׁ͏לֹושָׁ͏֖ ה֔וּ͏א
שַׁ͏מּ͏ֹות֙ 27 ס חֶם׃ לָֽ ית מִבֵּ͏֥ בֶּ͏ן־דּ͏ֹודֹ֖ו אֶלְחָנָ֥ ן ב יֹואָ֔ י אֲחִ֣ ֙ עֲשָׂ͏ה־אֵל הַחֲיָלִ֑ים
ס י׃ הָעֲנְּ͏תֹותִֽ אֲבִיעֶ֖זֶר י הַתְּ͏קֹועִ֔ בֶן־עִקֵּ͏שׁ͏֙ א עִירָ֤ 28 ס י׃ הַפְּ͏לֹונִֽ לֶץ חֶ֖ י הַהֲרֹורִ֔
עֲנָה֖ ן־בַּ͏ֽ בֶּ͏ֽ לֶד חֵ֥ י פָתִ֔ הַנְּ͏טֹ֣ ֙ מַהְרַי 30 ס י׃ הָאֲחֹוחִֽ עִילַ֖י י הַחֻשָׁ֣͏תִ֔ סִבְּ͏כַי֙ 29

י׃ הַפִּ͏רְעָתֹנִֽ בְּ͏נָיָה֖ ס ן בִנְיָמִ֔ בְּ͏נֵי֣ מִגִּ͏בְעַת֙ י בֶּ͏ן־רִיבַ֗ אִיתַ֣י 31 ס י׃ הַנְּ͏טֹופָתִֽ
י הַבַּ͏חֲ֣רוּ͏מִ֔ וֶת֙ עַזְמָ֨ 33 ס י׃ הָעַרְבָתִֽ ל אֲבִיאֵ֖ ס עַשׁ͏ גָ֔ מִנַּ͏חֲ֣לֵי ֙ חוּ͏רַי 32

ס י׃ הַהֲרָרִֽ בֶּ͏ן־שָׁ͏גֵה֖ ן יֹונָתָ֥ י הַגִּ͏זֹ֣ונִ֔ הָשֵׁ͏ם֙ י בְּ͏נֵ֗ 34 ס י׃ הַשַּׁ͏עַלְבֹנִֽ א אֶלְיַחְבָּ͏֖
אֲחִיָּ͏ה֖ י הַמְּ͏כֵרָ֣תִ֔ חֵפֶ֚ר 36 ס בֶּ͏ן־אֽוּ͏ר׃ ל אֱלִיפַ֥ י הַהֲרָרִ֖ בֶּ͏ן־שָׂ͏כָר֛ אֲחִיאָ֧ם 35

ן נָתָ֔ י אֲחִ֣ ֙ יֹואֵל 38 ס י׃ בֶּ͏ן־אֶזְבָּ͏ֽ י נַעֲרַ֖ י כַּ͏רְמְלִ֔ הַֽ חֶצְרֹו֙ 37 ס י׃ הַפְּ͏לֹנִֽ
ב יֹואָ֥ כְּ͏לֵ֖י א8 נֹשֵׂ͏֕ י הַבֵּ͏רֹ֣תִ֔ נַחְרַי֙ הָעַמּ͏ֹונִי֑ לֶק צֶ֖ 39 ס י׃ בֶּ͏ן־הַגְרִֽ ר מִבְחָ֖
י הַחִתִּ͏֔ אֽוּ͏רִיָּ͏ה֙ 41 ס י׃ הַיִּ͏תְרִֽ ב גָּ͏רֵ֖ י הַיִּ͏תְרִ֔ עִירָא֙ 40 ס בֶּ͏ן־צְרוּ͏יָֽה׃
וְעָלָ֥יו י לָרֽאוּ͏בֵנִ֖ אשׁ͏ ֹ֛ ר י הָרֽאוּ͏בֵנִ֗ א בֶן־שִׁ͏יזָ֜ א עֲדִינָ֨ 42 ס י׃ בֶּ͏ן־אַחְלָֽ ד זָבָ֖
י הָעֲשְׁ͏תְּ͏רָתִ֑ עֻזִיָּ͏א֖ 44 ס י׃ הַמִּ͏תְנִֽ ט וְיֹושָׁ͏פָ֖ ה ן־מַעֲכָ֔ בֶּ͏ֽ חָנָן֙ 43 ס ים׃ שְׁ͏לֹושִׁ͏ֽ
א וְיֹחָ֥ י בֶּ͏ן־שִׁ͏מְרִ֔ ֙ יעֲאֵל יְדִֽ 45 ס י׃ הָעֲרֹעֵרִֽ ם חֹותָ֥ בְּ͏נֵי֖ ס ויעו֯אל שָׁ͏מָע֙ ל יעִיאֵ֔ וִֽ
וְיִתְמָ֖ה אֶלְנָעַ֑ם בְּ͏נֵי֣ וְיֹושַׁ͏וְיָה֖ י וִירִיבַ֥ ים מַּ͏חֲוִ֔ הַֽ ֙ אֱלִיאֵל 46 ס י׃ הַתִּ͏יצִֽ יו אָחִ֖

פ הַמְּ͏צֹבָיָֽה׃ ל וְיַעֲשִׂ͏יאֵ֖ ד וְעֹובֵ֔ אֱלִיאֵל֣ 47 י׃ הַמּ͏ֹואָבִֽ

a אָבָה to be willing, consent. (54)
b נָסַךְ to pour out. (23) pi. wyqtl. 3ms
c ילָה חָלִ֫ far be it! (21)
d חֲנִית (f) spear. (47)
e עַל פֹּ͏֫ work, deed, doing. (38)
f אֲרִי lion. (33)

g לֶג שֶׁ͏֫ snow. (20)
h מִדָּ͏ה (f) measure, measurement. (54)
i מָנֹור beam. (4)
j אָרַג to weave. (13)
k גָּ͏זַל to tear away, seize, rob. (30)
l עַת מִשְׁ͏מַ֫ (f) bodyguard. (4)

1 שָׁ͏תָה qal inf. con. + 3mp suf.
2 עָשָׂ͏ה qal inf. con.
3 בּ͏ֹוא hi. pf. 3cp + 3mp suf.
4 עוּ͏ר pol. pf. 3ms

5 בּ͏ֹוא qal pf. 3ms
6 הָרַג qal wyqtl. 3ms + 3ms suf.
7 שׂ͏וּ͏ם qal wyqtl. 3ms + 3ms suf.
8 נָשָׂ͏א qal ptc. ms abs.
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מָּ͏ה֙ וְהֵ֨ ישׁ͏ בֶּ͏ן־קִ֑ שָׁ͏א֣וּ͏ל מִפְּ͏נֵי֖ aעָצ֔וּ͏ר עֹ֣וד ג יקְלַ֔ לְצִ֣ אֶל־דָּ͏וִיד֙ ים1 הַבָּ͏אִ֤ לֶּ͏ה וְאֵ֗ ים12 אֲבָנִ֔ בָּ͏ֽ d֙וּ͏מַשְׂ͏מִאלִים cמַיְמִינִי֤ם שֶׁ͏ת קֶ֗ bנֹ֣שְׁ͏קֵי 2 ה׃ הַמִּ͏לְחָמָֽ י עֹזְרֵ֖ ים בַּ͏גִּ͏בּ͏ֹורִ֔
הַשְּׁ͏מָעָה֣ בְּ͏נֵי֙ שׁ͏ וְיֹואָ֗ זֶר אֲחִיעֶ֜ אשׁ͏ ֹ֨ הָר 3 ן׃ מִבִּ͏נְיָמִֽ שָׁ͏א֖וּ͏ל י מֵאֲחֵ֥ שֶׁ͏ת בַּ͏קָּ͏֑ eים וּ͏בַחִצִּ͏֖
הַגִּ͏בְעֹונִי֛ עְיָה֧ שְׁ͏מַֽ וְיִֽ 4 י׃ הָעֲנְּ͏תֹתִֽ וְיֵה֖וּ͏א ה וּ͏בְרָכָ֕ עַזְמָוֶ֑ת בְּ͏נֵי֣ לֶט וָפֶ֖ ויזו֯אל י וִיזִיאֵ֥להַגִּ͏בְעָתִ֔

אֶלְעוּ͏זַי֤ 6 י׃ הַגְּ͏דֵרָתִֽ ד וְיֹוזָבָ֖ ן וְיֹ֣וחָנָ֔ ֙ וְיַחֲזִיאֵל וְיִרְמְיָה֤ 5 ים׃ וְעַל־הַשְּׁ͏לֹשִׁ͏ֽ ים בַּ͏שְּׁ͏לֹשִׁ͏֖ גִּ͏בּ֥͏ֹור
וְיֹועֶזֶ֛ר וַעֲזַרְאֵ֧ל יִשִּׁ͏יָּ͏הוּ͏ וְ֠ ה אֶלְקָנָ֡ 7 החרי֯פי׃ וּ͏שְׁ͏פַטְיָה֖וּ͏ הוּ͏ וּ͏שְׁ͏מַרְיָ֔ וּ͏בְעַלְיָה֣ יוִירִימֹות֙ הַחֲרוּ͏פִֽ
f͏ּנִבְדְּ͏ל֣ו י וּ͏מִן־הַגָּ͏דִ֡ 9 מִן־הַגְּ͏דֹֽור׃ ם יְרֹחָ֖ בְּ͏נֵי֥ וּ͏זְבַדְיָה֛ וְיֹועֵאלָה֧ 8 ים׃ הַקָּ͏רְחִֽ וְיָשָׁ͏בְעָ֖ם
iמַח וָרֹ֑ h֖צִנָּ͏ה י עֹרְכֵ֥ ה לַמִּ͏לְחָמָ֔ צָבָא֙ אַנְשֵׁ͏֤י יִל הַחַ֗ י גִּ͏בֹּ͏רֵ֣ רָה מִדְבָּ͏֜ gד לַמְצַ֨ אֶל־דָּ͏וִיד֩
עֹבַדְיָה֙ אשׁ͏ ֹ֑ הָר עֵ֖זֶר 10 ס ר׃ לְמַהֵֽ ים עַל־הֶהָרִ֖ kוְכִצְבָאיִ֥ם ם פְּ͏נֵיהֶ֔ j֙אַרְיֵה וּ͏פְנֵי֤
ל אֱלִיאֵ֖ nי הַשִּׁ͏שִּׁ͏֔ עַתַּ͏י֙ 12 יm׃ הַחֲמִשִׁ͏ֽ יִרְמְיָה֖ lי הָרְבִיעִ֔ מִשְׁ͏מַנָּ͏ה֙ 11 י׃ הַשְּׁ͏לִשִׁ͏ֽ ב אֱלִיאָ֖ י הַשֵּׁ͏נִ֔
מַכְבַּ͏נַּ͏י֖ ס qי הָעֲשִׂ͏ירִ֔ הוּ͏֙ יִרְמְיָ֨ 14 יp׃ הַתְּ͏שִׁ͏יעִֽ ד אֶלְזָבָ֖ oי הַשְּׁ͏מִינִ֔ יֹֽוחָנָן֙ 13 י׃ הַשְּׁ͏בִעִֽ
לֶף׃ לְאָֽ וְהַגָּ͏דֹ֖ול sן הַקָּ͏טָ֔ לְמֵאָה֙ אֶחָ֤ד הַצָּ͏בָא֑ רָאשֵׁ͏י֣ מִבְּ͏נֵי־גָד֖ לֶּ͏ה אֵ֥ 15 ר׃ עָשָׂ͏ֽ rי עַשְׁ͏תֵּ͏֥
tעַל־כָּ͏ל־גדית֯יו מְמַלֵּ͏֖א וְה֥וּ͏א הָרִאשׁ֔͏ֹון דֶשׁ͏ בַּ͏חֹ֣ אֶת־הַיַּ͏רְדֵּ͏ן֙ עָבְר֤וּ͏ ר אֲשֶׁ͏֨ ם הֵ֗ אֵלֶּ֣͏ה גְּ͏דֹותָ֑יו16
֙ בִנְיָמִן מִן־בְּ͏נֵי֤ אוּ͏ וַיָּ͏בֹ֗ 17 ס בu׃ מַּ͏עֲרָֽ וְלַֽ ח לַמִּ͏זְרָ֖ ים אֶת־כָּ͏ל־הָעֲ֣מָקִ֔ יחוּ͏֙ וַיַּ͏בְרִ֨
אִם־לְשָׁ͏לֹ֞ום ם לָהֶ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ עַן2֙ וַיַּ͏֨ לִפְנֵיהֶם֒ ֮ דָוִיד וַיֵּ͏צֵא֣ 18 יד׃ לְדָוִֽ gעַד־לַמְצָ֖ד ה יהוּ͏דָ֔ וִֽ
x֙חָמָס א ֹ֤ בְּ͏ל י לְצָרַ֗ wם־לְרַמּ͏ֹותַ֣נִי וְאִֽ vלְיָחַ֑ד ב לֵבָ֖ עֲלֵיכֶם֛ י הְיֶה־לִּ͏֧ יִֽ נִי4 לְעָזְרֵ֔ ֙ אֵלַי בָּ͏אתֶ֤ם3

ס חy׃ וְיֹוכַֽ ינוּ͏ אֲבֹותֵ֖ י אֱלֹהֵ֥ ֛ רֶא יֵ י בְּ͏כַפַּ͏֔

השלו֯שים אשׁ͏ ֹ֣ ר ֮ אֶת־עֲמָשַׂ͏י ה לָבְשָׁ͏֗ וְר֣וּ͏חַ 19

י בֶן־יִשַׁ͏֔ וְעִמְּ͏ךָ֣ דָוִיד֙ הַשָּׁ͏לִישִׁ͏ים֒לְךָ֤

ך5ָ זְרֶ֔ לְעֹ֣ וְשָׁ͏לֹום֙ לְךָ֗ שָׁ͏לֹ֜ום ׀ שָׁ͏לֹ֨ום

12
a עָצַר to restrain, retain. (46) qal pass. ptc.

ms abs.
b נָשַׁ͏ק to handle; be equipped with. (3) qal

ptc. mp con.
c [ימן] to go to or choose the right. (4) hi.

ptc. mp abs.
d [שׂ͏מאל] to take the left. (5)
e חֵץ arrow. (44)
f [בדל] to divide, separate. (42)
g מְצָד (f) fastness, stronghold. (10)
h צִנָּ͏ה (f) large shield. (20)
i מַח רֹ֫ spear, lance. (15)
j אַרְיֵה lion. (46)
k צְבִי gazelle. (14)
l רְבִיעִי fourth. (55)

m חֲמִישִׁ͏י fifth. (45)
n שִׁ͏שִּׁ͏י sixth. (28)
o שְׁ͏מִינִי eighth. (28)
p תְּ͏שִׁ͏יעִי ninth. (18)
q עֲשִׂ͏ירִי tenth. (29)
r עַשְׁ͏תֵּ͏י eleven. (19)
s קָטֹן small, insignificant. (55)
t גִּ͏דְיָה (f) bank of river. (1)
u מַעֲרָב west. (14)
v חַד יַ֫ unitedness. (44)
w [רמה] to beguile, deal treacherously with.

(9) pi. inf. con. + 1cs suf.
x חָמָס violence, wrong. (60)
y [יכח] to decide, reprove, rebuke. (59) hi.

impf. 3ms

12
1 בּ͏ֹוא qal ptc. mp abs.
2 עָנָה qal wyqtl. 3ms

3 בּ͏ֹוא qal pf. 2mp
4 עָזַר qal inf. con. + 1cs suf.
5 עָזַר qal ptc. ms con. + 2ms suf.
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אֱלֹהֶי֑ךָ עֲזָרְך1ָ֖ י כִּ͏֥
פ הַגְּ͏דֽוּ͏דb׃ י בְּ͏רָאשֵׁ͏֥  יִּ͏תְּ͏נֵם2֖ וַֽ יד דָּ͏וִ֔ a֣וַיְקַבְּ͏לֵם

י כִּ͏֣ עֲזָרֻ֑ם4 א ֹ֣ וְל ה לַמִּ͏לְחָמָ֖ עַל־שָׁ͏א֛וּ͏ל ים עִם־פְּ͏לִשְׁ͏תִּ͏֧ בְּ͏בֹאֹ֨ו3 יד עַל־דָּ͏וִ֗ נָפְל֣וּ͏ ה מְּ͏נַשֶּׁ͏֞ וּ͏מִֽ 20
בְּ͏לֶכְתּ֣͏ֹו7 21 שָׁ͏אֽוּ͏ל׃ אֶל־אֲדֹנָי֥ו יִפּ֖͏ֹול6 ינוּ͏ בְּ͏רָאשֵׁ͏֕ ר לֵאמֹ֔ פְלִשְׁ͏תִּ͏ים֙ c֤סַרְנֵי הו5͏ּ שִׁ͏לְּ͏חֻ֜ ה בְעֵצָ֗
וְצִלְּ͏תָ֑י וֶאֱלִיה֖וּ͏א ד וְיֹוזָבָ֔ וּ͏מִיכָאֵל֣ ֙ יעֲאֵל וִידִֽ וְיֹוזָבָ֤ד דְנַח עַ֠ ה מְּ͏נַשֶּׁ͏֡ מִֽ ׀ עָלָי֣ו נָפְל֣וּ͏ ג יקְלַ֗ אֶל־צִֽ
יִל חַ֖ י־גִבּ֥͏ֹורֵי כִּ͏ֽ bל־הַגְּ͏ד֔וּ͏ד עַֽ עִם־דָּ͏וִיד֙ עָזְר֤וּ͏ מָּ͏ה וְהֵ֗ 22 ה׃ לִמְנַשֶּׁ͏ֽ ר אֲשֶׁ͏֥ ים הָאֲלָפִ֖ י רָאשֵׁ͏֥
עַד־לְמַחֲנֶה֥ לְעָזְרֹ֑ו8 עַל־דָּ͏וִ֖יד אוּ͏ יָבֹ֥ בְּ͏יֹ֔ום לְעֶת־יֹ֣ום כִּ͏י֚ 23 א׃ בַּ͏צָּ͏בָֽ ים שָׂ͏רִ֖ וַיִּ͏הְי֥וּ͏ כֻּ͏לָּ͏ם֑

פ ים׃ אֱלֹהִֽ כְּ͏מַחֲנֵה֥ גָדֹ֖ול

מַלְכ֥וּ͏ת ב לְהָסֵ֞ חֶבְרֹ֑ונָה עַל־דָּ͏וִ֖יד או9͏ּ בָּ͏֥ א לַצָּ͏בָ֔ d֙חָלוּ͏ץ הֶֽ רָאשֵׁ͏֤י י מִסְפְּ͏רֵ֞ אֵלֶּ͏ה וְ֠ 24

שֵׁ͏֧שֶׁ͏ת fמַח וָרֹ֑ e֖צִנָּ͏ה י10 נֹשְׂ͏אֵ֥ ה יְהוּ͏דָ֔ בְּ͏נֵי֣ 25 ס יְהוָֽה׃ י כְּ͏פִ֥ יו אֵלָ֖ שָׁ͏א֛וּ͏ל
א לַצָּ͏בָ֔ ֙ יִל חַ֨ גִּ͏בּ֤͏ֹורֵי שִׁ͏מְעֹ֗ון מִן־בְּ͏נֵי֣ 26 ס א׃ צָבָֽ gי חֲלוּ͏צֵ֥ מֵאֹ֖ות וּ͏שְׁ͏מֹונֶה֥ ים אֲלָפִ֛
ס מֵאֹֽות׃ שׁ͏ וְשֵׁ͏֥ ים אֲלָפִ֖ עַת אַרְבַּ͏֥ י הַלֵּ͏וִ֔ ֙ מִן־בְּ͏נֵי 27 ס ה׃ וּ͏מֵאָֽ ים אֲלָפִ֖ שִׁ͏בְעַ֥ת
וְצָדֹ֥וק 29 ס מֵאֹֽות׃ ע וּ͏שְׁ͏בַ֥ ים אֲלָפִ֖ שְׁ͏לֹ֥שֶׁ͏ת וְעִמּ֕͏ֹו ן לְאַהֲרֹ֑ hהַנָּ͏גִי֣ד ע וִיהֹויָדָ֖ 28

י אֲחֵ֥ ן בִנְיָמִ֛ וּ͏מִן־בְּ͏נֵי֧ 30 ס וּ͏שְׁ͏נָֽ יִם׃ ים עֶשְׂ͏רִ֥ ים שָׂ͏רִ֖ יו וּ͏בֵית־אָבִ֥ חָיִ֑ל גִּ͏בּ֣͏ֹור נַעַ֖ר
ס שָׁ͏אֽוּ͏ל׃ ית בֵּ͏֥ רֶת מִשְׁ͏מֶ֖ ים שֹׁ͏מְרִ֕ jם מַרְבִּ͏יתָ֔ i֙נָּ͏ה וְעַד־הֵ֨ ים אֲלָפִ֑ שְׁ͏לֹ֣שֶׁ͏ת שָׁ͏א֖וּ͏ל
ית לְבֵ֥ שֵׁ͏מֹ֖ות י אַנְשֵׁ͏֥ יִל חַ֔ גִּ͏בּ֣͏ֹורֵי מֵאֹ֑ות וּ͏שְׁ͏מֹונֶה֣ לֶף אֶ֖ ים עֶשְׂ͏רִ֥ יִם אֶפְרַ֔ וּ͏מִן־בְּ͏נֵי֣ 31

בְּ͏שֵׁ͏מֹ֔ות k֙͏ּנִקְּ͏בו אֲשֶׁ͏֤ר אָלֶ֑ף ר עָשָׂ͏֖ שְׁ͏מֹונָה֥ ה מְנַשֶּׁ͏֔ מַטֵּ͏ה֣ וּ͏מֵחֲצִי֙ 32 ס ם׃ אֲבֹותָֽ
עַת12 לָדַ֖ ים עִתִּ͏֔ לַֽ l֙בִינָה יֹודְעֵי11֤ ר יִשָּׂ͏שכָ֗ וּ͏מִבְּ͏נֵי֣ 33 ס יד׃ אֶת־דָּ͏וִֽ יךְ לְהַמְלִ֥ לָבֹ֖וא
מִזְּ͏בֻל֞וּ͏ן 34 ס ם׃ עַל־פִּ͏יהֶֽ ם וְכָל־אֲחֵיהֶ֖ יִם מָאתַ֔ רָאשֵׁ͏יהֶם֣ יִשְׂ͏רָאֵל֑ מַה־יַּ͏עֲשֶׂ͏ה֣
בְּ͏לאֹ־לֵ֥ב mר וְלַעֲדֹ֖ אָלֶ֑ף חֲמִשִּׁ͏֣ים ה מִלְחָמָ֖ בְּ͏כָל־כְּ͏לֵ֥י מִלְחָמָ֛ה עֹרְכֵי֧ א צָבָ֗ יֹוצְאֵי13֣
וְשִׁ͏בְעָ֖ה ים שְׁ͏לֹשִׁ͏֥ nית וַחֲנִ֔ e֣בְּ͏צִנָּ͏ה וְעִמָּ͏הֶם֙ אָלֶ֑ף ים שָׂ͏רִ֣ י וּ͏מִנַּ͏פְתָּ͏לִ֖ 35 ס ב׃ וָלֵֽ
ס מֵאֹֽות׃ שׁ͏ וְשֵׁ͏֥ לֶף אֶ֖ ים־וּ͏שְׁ͏מֹונָה֥ עֶשְׂ͏רִֽ ה מִלְחָמָ֔ עֹרְכֵי֣ וּ͏מִן־הַדָּ͏נִי֙ 36 ס לֶף׃ אָֽ
יַּ͏רְדֵּ͏ן לַ֠ וּ͏מֵעֵבֶ֣ר 38 ס לֶף׃ אָֽ ים אַרְבָּ͏עִ֥ ה מִלְחָמָ֖ ךְ לַעֲרֹ֥ צָבָ֛א י13 יֹוצְאֵ֥ ר וּ͏מֵאָשֵׁ͏֗ 37

לֶף׃ אָֽ ים וְעֶשְׂ͏רִ֖ ה מֵאָ֥ ה מִלְחָמָ֔ צְבָא֣ כְּ͏לֵי֙ ֙ בְּ͏כֹל ה מְנַשֶּׁ͏֗ שֵׁ͏בֶ֣ט ׀ י וַחֲצִ֣ י וְהַגָּ͏דִ֜ י מִן־הָראוּ͏בֵנִ֨

a [קבל] to receive, take. (13) pi. wyqtl. 3ms
+ 3mp suf.

b גְּ͏דוּ͏ד band, troop. (33)
c רֶן סֶ֫ tyrant, lord. (21)
d חָלַץ to equip for war, arm. (21) qal pass.

ptc. ms abs.
e צִנָּ͏ה (f) large shield. (20)
f מַח רֹ֫ spear, lance. (15)

g חָלַץ to equip for war, arm. (21) qal pass.
ptc. mp con.

h נָגִיד leader, ruler. (44)
i נָּ͏ה הֵ֫ here, hither. (50)
j מַרְבִּ͏ית (f) increase, great number,

greatness. (5)
k נָקַב to pierce. (22)
l בִּ͏ינָה (f) understanding. (38)
m עָדַר to help. (1)
n חֲנִית (f) spear. (47)

1 עָזַר qal pf. 3ms + 2ms suf.
2 נָתַן qal wyqtl. 3ms + 3mp suf.
3 בּ͏ֹוא qal inf. con. + 3ms suf.
4 עָזַר qal pf. 3cp + 3mp suf.
5 שָׁ͏לַח pi. pf. 3cp + 3ms suf.
6 נָפַל qal impf. 3ms
7 הָלַךְ qal inf. con. + 3ms suf.

8 עָזַר qal inf. con. + 3ms suf.
9 בּ͏ֹוא qal pf. 3cp
נָשָׂ͏א10 qal ptc. mp con.
יָדַע11 qal ptc. mp con.
יָדַע12 qal inf. con.
יָצָא13 qal ptc. mp con.
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יךְ לְהַמְלִ֥ חֶבְרֹ֔ונָה בָּ͏א֣ו1͏ּ שָׁ͏לֵם֙ bבְּ͏לֵבָ֤ב a֒מַעֲרָכָה עֹדְרֵ֣י ֮ מִלְחָמָה אַנְשֵׁ͏י֣ לֶּ͏ה כָּ͏ל־אֵ֜ 39

יד׃ אֶת־דָּ͏וִֽ יךְ לְהַמְלִ֥ ד אֶחָ֖ לֵ֥ב יִשְׂ͏רָאֵ֛ל ית כָּ͏ל־שֵׁ͏רִ֧ גַם וְ֠ עַל־כָּ͏ל־יִשְׂ͏רָאֵל֑ אֶת־דָּ͏וִ֖יד
וְגַם֣ 41 ם׃ אֲחֵיהֶֽ ם לָהֶ֖ ינוּ͏ י־הֵכִ֥ כִּ͏ֽ ים2 וְשׁ͏ֹותִ֑ ים אֹכְלִ֖ ה שְׁ͏לֹושָׁ͏֔ ים יָמִ֣ עִם־דָּ͏וִיד֙ וַיִּ͏הְיוּ͏־שָׁ͏֤ם 40
cוּ͏בַגְּ͏מַלִּ͏֣ים ים בַּ͏חֲמֹורִ֣ חֶם לֶ֡ ים מְבִיאִ֣ י וְנַפְתָּ͏לִ֗ וּ͏זְבֻל֜וּ͏ן ר עַד־יִשָׂ͏שכָ֨ לֵיהֶם הַקְּ͏רֹֽובִים־אֲ֠
ב לָרֹ֑ אן ֹ֖ וְצ ר וּ͏בָקָ֥ וְיַֽ יִן־וְשֶׁ͏֛מֶן hים וְצִמּ͏וּ͏קִ֧ gים דְּ͏בֵלִ֨ fמַח קֶ֠ eל מַאֲכָ֡ ר וּֽ͏בַבָּ͏קָ֡ ׀ dים וּ͏בַפְּ͏רָדִ֣

פ ל׃ בְּ͏יִשְׂ͏רָאֵֽ ה שִׂ͏מְחָ֖ י כִּ͏֥

׀ ל לְכֹ֣ יד דָּ͏וִ֜ אמֶר ֹ֨ וַיּ͏ 2 ידa׃ לְכָל־נָגִֽ וְהַמֵּ͏אֹ֖ות ים הָאֲלָפִ֛ י עִם־שָׂ͏רֵ֧ יד דָּ͏וִ֗ וַיִּ͏וָּ͏עַץ֣ ה13 נִשְׁ͏לְחָ֞ c֙נִפְרְצָה ינוּ͏ אֱלֹהֵ֗ וּ͏מִן־יְהוָה֣ bטֹ֜וב ם אִם־עֲלֵיכֶ֨ ל יִשְׂ͏רָאֵ֗ קְהַל֣
מִגְרְשֵׁ͏יהֶם֑ י בְּ͏עָרֵ֣ וְהַלְוִיִּ͏֖ם הַכֹּ͏הֲנִ֥ים וְעִמָּ͏הֶ֛ם ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ אַרְצֹ֣ות ֙ בְּ͏כֹל ים הַנִּ͏שְׁ͏אָרִ֗ עַל־אַחֵי֣נוּ͏
שָׁ͏אֽוּ͏ל׃ י בִּ͏ימֵ֥ דְרַשְׁ͏נֻה֖ו1͏ּ א ֹ֥ כִּ͏י־ל אֵלֵי֑נוּ͏ ינוּ͏ אֱלֹהֵ֖ אֶת־אֲרֹ֥ון וְנָסֵ֛בָּ͏ה 3 ינוּ͏׃ אֵלֵֽ וְיִקָּ͏בְצ֖וּ͏
דָּ͏וִיד֙ eוַיַּ͏קְהֵ֤ל 5 ם׃ כָל־הָעָֽ בְּ͏עֵינֵי֥ ר הַדָּ͏בָ֖ dי־יָשַׁ͏֥ר כִּ͏ֽ כֵּ͏ן֑ לַעֲשׂ֣͏ֹות2 ל ל־הַקָּ͏הָ֖ כָֽ וַיּ͏אֹמְר֥וּ͏ 4

ים הָאֱלֹהִ֔ אֶת־אֲרֹ֣ון לְהָבִיא֙ חֲמָת֑ וְעַד־לְבֹ֣וא יִם מִצְרַ֖ מִן־שִׁ͏יחֹ֥ור ל אֶת־כָּ͏ל־יִשְׂ͏רָאֵ֔
לִיהוּ͏דָ֑ה אֲשֶׁ͏ר֣ ים יְעָרִ֖ אֶל־קִרְיַת֥ תָה בַּ͏עֲלָ֔ ֙ וְכָל־יִשְׂ͏רָאֵל דָּ͏וִי֤ד עַל3 וַיַּ͏֨ 6 ים׃ יְעָרִֽ מִקִּ͏רְיַת֖
ם׃ שֵׁ͏ֽ א אֲשֶׁ͏ר־נִקְרָ֥ ים הַכְּ͏רוּ͏בִ֖ יֹושֵׁ͏֥ב5 יְהוָה֛ ׀ ים הָאֱלֹהִ֧ אֲרֹ֨ון אֵת֩ ם מִשָּׁ͏֗ לְהַעֲלֹ֣ות4
hנֹהֲגִ֖ים וְאַחְיֹ֔ו וְעֻזָּ͏א֣ אֲבִינָדָ֑ב ית מִבֵּ͏֖ gה חֲדָשָׁ͏֔ f֣עַל־עֲגָלָה הָאֱלֹהִים֙ אֶת־אֲרֹ֤ון יבוּ͏ וַיַּ͏רְכִּ͏֜ 7
j֙וּ͏בְכִנֹּ͏רֹות ים וּ͏בְשִׁ͏ירִ֤ ז בְּ͏כָל־עֹ֑ ים הָאֱלֹהִ֖ לִפְנֵי֥ iים מְשַׂ͏חֲקִ֛ ל וְכָל־יִשְׂ͏רָאֵ֗ וְדָוִי֣ד 8 הf׃ בָּ͏עֲגָלָֽ
א עֻזָּ͏֜ ח וַיִּ͏שְׁ͏לַ֨ ן כִּ͏ידֹ֑ oעַד־גֹּ͏֣רֶן אוּ͏ וַיָּ͏בֹ֖ 9 וּ͏בַחֲצֹצְרֹֽותn׃ mיִם וּ͏בִמְצִלְתַּ͏֖ lים וּ͏בְתֻפִּ͏֔ kוּ͏בִנְבָלִ֣ים
הו7͏ּ וַיַּ͏כֵּ͏֕ א בְּ͏עֻזָּ͏֔ יְהוָה֙ חַר6־אַ֤ף וַיִּ͏ֽ 10 ר׃ הַבָּ͏קָֽ p͏ּמְט֖ו שָׁ͏ֽ י כִּ͏֥ אֶת־הָאָ֣רֹ֔ון לֶאֱחֹז֙ אֶת־יָדֹ֗ו
cץ י־פָרַ֧ כִּ͏ֽ יד לְדָוִ֔ וַיִּ͏חַ֣ר6 11 ים׃ אֱלֹהִֽ לִפְנֵי֥ ם שָׁ͏֖ וַיָּ͏מָ֥ת עַל־הָאָרֹ֑ון יָדֹ֖ו אֲשֶׁ͏ר־שָׁ͏לַ֥ח עַל֛
דָוִיד֙ א וַיִּ͏ירָ֤ 12 הַזֶּ͏ֽה׃ הַיּ֥͏ֹום עַ֖ד א עֻזָּ͏֔ פֶּ͏רֶ֣ץ הַהוּ͏א֙ לַמָּ͏קֹ֤ום א וַיִּ͏קְרָ֞ בְּ͏עֻזָּ͏א֑ qרֶץ פֶּ͏֖ יְהוָה֛
יר א־הֵסִ֨ ֹֽ וְל 13 ים׃ הָאֱלֹהִֽ אֲרֹ֥ון ת אֵ֖ י אֵלַ֔ יא אָבִ֣ rְהֵי֚ך ר לֵאמֹ֑ הַה֖וּ͏א בַּ͏יּ֥͏ֹום ים אֶת־הָאֱ֣לֹהִ֔

a מַעֲרָכָה (f) row, rank, battle-line. (19)
b שָׁ͏לֵם complete, safe. (28)
c גָּ͏מָל camel. (54)
d רֶד פֶּ͏֫ mule. (14)
e מַאֲכָל food. (30)
f מַח קֶ֫ flour, meal. (14)
g דְּ͏בֵלָה (f) lump of pressed figs, fig cake.

(5)
h צַמּ͏וּ͏ק bunch of raisins. (4)

13
a נָגִיד leader, ruler. (44)
b טֹוב to be pleasing, good. (24)
c פָּ͏רַץ to break through. (49)
d יָשַׁ͏ר to be smooth, straight, right. (26)

e [קהל] to assemble, gather. (38)
f עֲגָלָה (f) cart, wagon. (25)
g חָדָשׁ͏ new. (53)
h נָהַג to drive, lead, conduct. (30)
i שָׂ͏חַק to laugh, jest. (36)
j כִּ͏נּ͏ֹור lyre. (42)
k בֶל נֵ֫ harp, lute, guitar. (27)
l תֹּ͏ף timbrel, tambourine. (17)
m מְצִלְתַּ͏יִם (f) cymbals. (13)
n חֲצֹצְרָה (f) trumpet, clarion. (29)
o רֶן גּ͏ֹ֫ threshing floor. (37)
p שָׁ͏מַט to let drop, release. (9)
q רֶץ פֶּ͏֫ bursting forth, breach. (19)
r הֵיךְ how? (2)

1 בּ͏ֹוא qal pf. 3cp
2 שָׁ͏תָה qal ptc. mp abs.

13
1 דָּ͏רַשׁ͏ qal pf. 1cp + 3ms suf.
2 עָשָׂ͏ה qal inf. con.

3 עָלָה qal wyqtl. 3ms
4 עָלָה hi. inf. con.
5 יָשַׁ͏ב qal ptc. ms abs.
6 חָרָה qal wyqtl. 3ms
7 [נכה] hi. wyqtl. 3ms + 3ms suf.
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יהוָה֙ לַֽ יא לְהָבִ֤ ם ִ֗ ירוּ͏שָׁ͏לַ וּ͏בִֽ יהוּ͏דָ֣ה בִּ͏ֽ וַיִּ͏תְּ͏נו2͏ּ־קֹ֞ול 9 חֽוּ͏צָה׃ בֵּ͏ית־יְהוָה֖ עַר בְּ͏שַׁ͏֥  יִּ͏תְּ͏נֻה֛ו1͏ּ וַֽ
וְכָל־הָעָם֑ ים כָל־הַשָּׂ͏רִ֖ וַיִּ͏שְׂ͏מְח֥וּ͏ 10 ר׃ בַּ͏מִּ͏דְבָּ͏ֽ ל עַל־יִשְׂ͏רָאֵ֖ ים בֶד־הָאֱלֹהִ֛ עֶֽ מֹשֶׁ͏֧ה aת מַשְׂ͏אַ֞
֮ הַמֶּ͏לֶךְ bאֶל־פְּ͏קֻדַּ͏֣ת אָרֹ֜ון אֶת־הָֽ יא יָבִ֨ בְּ͏עֵת֩ י וַיְהִ֡ 11 ה3׃ עַד־לְכַלֵּ͏ֽ לָאָרֹ֖ון יכוּ͏ וַיַּ͏שְׁ͏לִ֥ יאוּ͏ וַיָּ͏בִ֛
e֙͏ּרו וִיעָ֨ אשׁ͏ ֹ֔ הָר כֹּ͏הֵן֣ d֙וּ͏פְקִיד לֶךְ֙ הַמֶּ͏֨ cסֹופֵ֤ר א וּ͏בָ֨ סֶף הַכֶּ͏֗ כִּ͏י־רַ֣ב ם4 וְכִרְאֹותָ֞ הַלְוִיִּ͏ם֒ בְּ͏יַד֣
ב׃ לָרֹֽ וַיַּ͏ֽאַסְפוּ͏־כֶ֖סֶף בְּ͏יֹ֔ום ׀ לְיֹ֣ום עָשׂ͏וּ͏֙ ה כֹּ͏֤ אֶל־מְקֹמֹ֑ו ישִׁ͏יבֻה֣ו6͏ּ וִֽ הו5͏ּ וְיִשָּׂ͏אֻ֖ אֶת־הָאָ֣רֹ֔ון
f֙שֹׂ͏כְרִים הְי֤וּ͏ וַיִּ͏ֽ ה בֵּ͏ית־יְהוָ֔ עֲבֹודַ֣ת אכֶת֙ מְלֶ֨ אֶל־עֹושֵׂ͏ה֙ ע יהֹויָדָ֗ וִֽ לֶךְ הַמֶּ͏֜ הו7͏ּ וַיִּ͏תְּ͏נֵ֨ 12

ית אֶת־בֵּ͏֥ לְחַזֵּ͏ק֖ שֶׁ͏ת וּ͏נְחֹ֔ ֙ בַרְזֶל hלְחָרָשֵׁ͏֤י גַם וְ֠ יְהוָה֑ בֵּ͏י֣ת i͏ׁש לְחַדֵּ͏֖ hים וְחָרָשִׁ͏֔ gחֹצְבִ֣ים
אֶת־בֵּ͏֧ית ידוּ͏  יַּ͏עֲמִ֜ וַֽ בְּ͏יָדָ֑ם לַמְּ͏לָאכָ֖ה j֛אֲרוּ͏כָה וַתַּ͏֧עַל10 ה הַמְּ͏לָאכָ֔ עֹשֵׂ͏י9֣  יַּ͏עֲשׂ͏ו8֙͏ּ וַֽ 13 יְהוָֽה׃
ע יהֹויָדָ֜ וִֽ לֶךְ הַמֶּ͏֨ ֩ לִפְנֵי יאוּ͏ הֵבִ֣ ם11 וּֽ͏כְכַלּ͏ֹותָ֡ 14 הוl͏ּ׃  יְאַמְּ͏צֻֽ וַֽ kעַל־מַתְכֻּ͏נְתּ֖͏ֹו ים אֱלֹהִ֛ הָֽ
י וּ͏כְלֵ֥ וְכַפּ֔͏ֹות וְהַעֲלֹ֣ות13 nת שָׁ͏רֵ֔ כְּ͏לֵי֣ לְבֵית־יְהוָה֙ ים כֵלִ֤ הו12͏ּ וַיַּ͏עֲשֵׂ͏֨ סֶף הַכֶּ͏֗ m֣אֶת־שְׁ͏אָר

פ ע׃ יְהֹויָדָֽ י יְמֵ֥ ל כֹּ͏֖ יד תָּ͏מִ֔ בְּ͏בֵית־יְהוָה֙ עֹלֹ֤ות ים14 מַעֲלִ֨ הְיוּ͏ יִּ͏ֽ וַ֠ וָכָסֶ֑ף ב זָהָ֖
הו15͏ּ וַיִּ͏קְבְּ͏רֻ֥ 16 בְּ͏מֹותֹֽו׃ שָׁ͏נָה֖ ים וּ͏שְׁ͏לֹשִׁ͏֛ בֶּ͏ן־מֵאָ֧ה ת וַיָּ͏מֹ֑ ים יָמִ֖ ע וַיִּ͏שְׂ͏בַּ͏֥ ע יְהֹויָדָ֛ oן וַיִּ͏זְקַ֧ 15

ס וּ͏בֵיתֹֽו׃ ים הָאֱלֹהִ֖ ם וְעִ֥ ל בְּ͏יִשְׂ͏רָאֵ֔ טֹובָה֙ י־עָשָׂ͏֤ה כִּ͏ֽ ים עִם־הַמְּ͏לָכִ֑ בְעִיר־דָּ͏וִ֖יד
ם׃ אֲלֵיהֶֽ לֶךְ הַמֶּ͏֖ ע שָׁ͏מַ֥ אָ֛ז לַמֶּ͏לֶ֑ךְ שְׁ͏תַּ͏חֲו֖ו17͏ּ וַיִּ͏ֽ ה יְהוּ͏דָ֔ שָׂ͏רֵ֣י בָּ͏א֚ו16͏ּ ע יְהֹ֣ויָדָ֔ מֹות֙ י חֲרֵ֥ וְאַֽ 17
pעֲצַבִּ͏֑ים וְאֶת־הָֽ ים אֶת־הָאֲשֵׁ͏רִ֖ וַיַּ͏ֽעַבְד֥וּ͏ ם אֲבֹותֵיהֶ֔ אֱלֹהֵי֣ יְהוָה֙ אֶת־בֵּ͏֤ית וַיַּ͏ֽעַזְב֗וּ͏ 18
לַהֲשִׁ͏יבָ֖ם18 ים נְבִאִ֔ בָּ͏הֶם֙ וַיִּ͏שְׁ͏לַח֤ 19 את׃ ֹֽ ז rם בְּ͏אַשְׁ͏מָתָ֖ ם ִ֔ וִיר֣וּ͏שָׁ͏לַ עַל־יְהוּ͏דָה֙ qצֶף  יְהִי־קֶ֗ וַֽ
אֶת־זְכַרְיָה֙ בְשָׁ͏ה֙ לָֽ ים אֱלֹהִ֗ וְר֣וּ͏חַ 20 ס ינוt͏ּ׃ הֶאֱזִֽ א ֹ֥ וְל ם בָ֖ s͏ּידו וַיָּ͏עִ֥ אֶל־יְהוָה֑
ם אַתֶּ͏֨ לָמָה֩ ים הָאֱלֹהִ֗ אָמַר֣ ׀ ה כֹּ͏֣ ם לָהֶ֜ אמֶר ֹ֨ וַיּ͏ לָעָם֑ מֵעַל֣ ד  יַּ͏עֲמֹ֖ וַֽ ן הַכֹּ͏הֵ֔ בֶּ͏ן־יְהֹויָדָ֣ע
v͏ּוַיִּ͏קְשְׁ͏ר֣ו 21 ם׃ אֶתְכֶֽ וַיַּ͏ֽעֲזֹ֥ב אֶת־יְהוָה֖ ם י־עֲזַבְתֶּ͏֥ כִּ͏ֽ u͏ּיחו תַצְלִ֔ א ֹ֣ וְל יְהוָה֙ אֶת־מִצְוֹ֤ת ים עֹבְרִ֜

a מַשְׂ͏אֵת (f) uprising, burden, portion. (16)
b פְּ͏קֻדָּ͏ה (f) punishment, visitation,

oversight. (32)
c סֹפֵר secretary, scribe. (54)
d פָּ͏קִיד officer, overseer. (13)
e [ערה] to be naked, bare. (15)
f שָׂ͏כַר to hire. (20)
g חָצַב to hew, hew out, cleave. (25)
h חָרָשׁ͏ graver, artificer. (36)
i [חדשׁ͏] to renew, repair. (10)
j אֲרוּ͏כָה (f) healing of a wound, restoration.

(6)

k נֶת מַתְכֹ֫ (f) measurement, tale, proportion.
(5)

l אָמֵץ to be strong, firm, bold. (41) pi.
wyqtl. 3mp + 3ms suf.

m שְׁ͏אָר rest, remnant. (26)
n שָׁ͏רֵת religious ministry. (2)
o זָקֵן to be old, become old. (27)
p עָצָב idol. (17)
q צֶף קֶ֫ wrath. (28)
r אַשְׁ͏מָה (f) wrong-doing, guiltiness. (19)
s [עוד] to bear witness, testify. (40)
t [אזן] to give ear, listen, hear. (41)
u צָלֵחַ to advance, prosper. (55)
v קָשַׁ͏ר to bind, tie, conspire. (44)

1 נָתַן qal wyqtl. 3mp + 3ms suf.
2 נָתַן qal wyqtl. 3mp
3 כָּ͏לָה pi. inf. con.
4 רָאָה qal inf. con. + 3mp suf.
5 נָשָׂ͏א qal impf. 3mp + 3ms suf.
6 שׁ͏וּ͏ב hi. impf. 3mp + 3ms suf.
7 נָתַן qal wyqtl. 3ms + 3ms suf.
8 עָשָׂ͏ה qal wyqtl. 3mp
9 עָשָׂ͏ה qal ptc. mp con.

עָלָה10 qal wyqtl. 3fs
כָּ͏לָה11 pi. inf. con. + 3mp suf.
עָשָׂ͏ה12 qal wyqtl. 3ms + 3ms suf.
עָלָה13 hi. inf. con.
עָלָה14 hi. ptc. mp abs.
קָבַר15 qal wyqtl. 3mp + 3ms suf.
בּ͏ֹוא16 qal pf. 3cp
[שׁ͏חה]17 hitp. wyqtl. 3mp
שׁ͏וּ͏ב18 hi. inf. con. + 3mp suf.
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סֶד֙ הַחֶ֨ לֶךְ הַמֶּ͏֗ יֹואָשׁ֣͏ ר וְלאֹ־זָכַ֞ 22 יְהוָֽה׃ ית בֵּ͏֥ ר בַּ͏חֲצַ֖ הַמֶּ͏לֶ֑ךְ בְּ͏מִצְוַת֣ בֶן אֶ֖ a͏ּהו וַיִּ͏רְגְּ͏מֻ֥ יו עָלָ֔
פ שׁ͏׃ וְיִדְרֹֽ יְהוָה֖ ֥ רֶא2 יֵ ר אָמַ֔ וּ͏כְמֹותֹ֣ו1 אֶת־בְּ͏נֹ֑ו ג  יַּ͏הֲרֹ֖ וַֽ עִמּ֔͏ֹו ֙ אָבִיו ע יְהֹויָדָ֤ ה עָשָׂ͏֜ ר אֲשֶׁ͏֨

יתוּ͏ וַיַּ͏שְׁ͏חִ֛ ם ִ֔ וִיר֣וּ͏שָׁ͏לַ אֶל־יְהוּ͏דָה֙ אוּ͏ וַיָּ͏בֹ֗ אֲרָם֒ cחֵי֣ל ֮ עָלָיו עָלָה֣ ה הַשָּׁ͏נָ֗ b֣לִתְקוּ͏פַת ׀ י וַיְהִ֣ 23

ים אֲנָשִׁ͏֜ dר בְמִצְעַ֨ ֩ כִּ͏י 24 שֶׂ͏ק׃ דַּ͏רְמָֽ לֶךְ לְמֶ֥ שִׁ͏לְּ͏ח֖וּ͏ וְכָל־שְׁ͏לָלָ֥ם מֵעָם֑ הָעָ֖ם י אֶת־כָּ͏ל־שָׂ͏רֵ֥
אֱלֹהֵי֣ אֶת־יְהוָה֖ זְב֔וּ͏ עָֽ י כִּ͏֣ ד מְאֹ֔ ב לָרֹ֣ ֙ יִל חַ֨ ם בְּ͏יָדָ֥ ן נָתַ֨ וַֽיהוָה֙ ם אֲרָ֗ cחֵי֣ל ׀ בָּ͏א֣ו3͏ּ
רַבִּ͏ים֒ fבמחל֯יים ֮ אֹתֹו י־עָזְב֣וּ͏ כִּ͏ֽ נּ͏וּ͏ מִמֶּ͏֗ וּ͏בְלֶכְתָּ͏֣ם4 25 יםe׃ שְׁ͏פָטִֽ עָשׂ֥͏וּ͏ שׁ͏ וְאֶת־יֹואָ֖ בְּ͏מַחֲלוּ͏יִם֣אֲבֹותֵיהֶם֑

הו6֙͏ּ  יִּ͏קְבְּ͏רֻ֨ וַֽ ת וַיָּ͏מֹ֑ hעַל־מִטָּ͏תֹ֖ו וַיַּ͏ֽהַרְגֻה֥ו5͏ּ ן הַכֹּ͏הֵ֔ יְהֹויָדָ֣ע בְּ͏נֵי֙ ֙ בִּ͏דְמֵי יו עֲבָדָ֗ יו עָלָ֜ g͏ּהִתְקַשְּׁ͏ר֨ו
עָלָי֑ו gים הַמִּ͏תְקַשְּׁ͏רִ֣ לֶּ͏ה וְאֵ֖ 26 ס ים׃ הַמְּ͏לָכִֽ בְּ͏קִבְרֹ֥ות הו7͏ּ קְבָרֻ֖ א ֹ֥ וְל יד דָּ͏וִ֔ בְּ͏עִי֣ר
יו עָלָ֗ i֣הַמַּ͏שָּׂ͏א ור֯ב יו וּ͏בָנָ֞ 27 ית׃ הַמּ͏ֹואָבִֽ ית בֶּ͏ן־שִׁ͏מְרִ֖ ד וִיהֹ֣וזָבָ֔ ית עַמּ͏ֹונִ֔ הָֽ בֶּ͏ן־שִׁ͏מְעָת֙ ד בזָבָ֗ יִ֧רֶ֞
בְנֹ֖ו אֲמַצְיָה֥וּ͏ וַיִּ͏מְלֹ֛ךְ ים הַמְּ͏לָכִ֑ סֵפֶ֣ר k͏ׁש עַל־מִדְרַ֖ ים8 כְּ͏תוּ͏בִ֔ הִנָּ͏ם֣ ים הָאֱלֹהִ֔ בֵּ͏י֣ת j֙וִיסֹוד

פ יו׃ תַּ͏חְתָּ͏ֽ

בִּ͏ירוּ͏שָׁ͏לָםִ֑ מָלַ֖ךְ ה שָׁ͏נָ֔ a שַׁ͏ע֙ וָתֵ֨ ים וְעֶשְׂ͏רִ֣ הוּ͏ אֲמַצְיָ֔ מָלַךְ֣ שָׁ͏נָה֙ וְחָמֵ֤שׁ͏ ים בֶּ͏ן־עֶשְׂ͏רִ֨ בְּ͏לֵבָ֥ב25 א ֹ֖ ל ק רַ֕ יְהוָה֑ בְּ͏עֵינֵי֣ ר הַיָּ͏שָׁ͏֖ וַיַּ͏עַ֥ש1͏ׂ 2 יִם׃ מִירוּ͏שָׁ͏לָֽ ן יְהֹועַדָּ͏֖ אִמּ֔͏ֹו וְשֵׁ͏ם֣
לֶךְ אֶת־הַמֶּ͏֥ ים2 הַמַּ͏כִּ͏֖ יו אֶת־עֲבָדָ֔  יַּ͏הֲרֹג֙ וַֽ עָלָי֑ו הַמַּ͏מְלָכָ֖ה ה חָזְקָ֥ כַּ͏אֲשֶׁ͏֛ר י וַיְהִ֕ 3 םb׃ שָׁ͏לֵֽ
ה יְהוָ֜ ה אֲשֶׁ͏ר־צִוָּ͏֨ מֹשֶׁ͏ה֩ בְּ͏סֵפֶ֣ר ה בַּ͏תּ͏ֹורָ֡ כַכָּ͏ת֣וּ͏ב3 י כִּ͏֣ ית הֵמִ֑ א ֹ֣ ל ם וְאֶת־בְּ͏נֵיהֶ֖ 4 יו׃ אָבִֽ
cבְּ͏חֶטְאֹ֖ו ישׁ͏ אִ֥ י כִּ͏֛ עַל־אָבֹ֔ות לאֹ־יָמ֣וּ͏תוּ͏ וּ͏בָנִים֙ עַל־בָּ͏נִים֙ אָבֹ֤ות לאֹ־יָמ֨וּ͏תוּ͏ ר לֵאמֹ֗

פ יָמֽוּ͏תוּ͏׃

הַמֵּ͏אֹ֔ות וּ͏לְשָׂ͏רֵ֣י הָאֲלָפִים֙ י לְשָׂ͏רֵ֤ לְבֵית־אָבֹ֗ות וַיַּ͏ֽעֲמִידֵ֣ם4 ה אֶת־יְהוּ͏דָ֔ הוּ͏֙ אֲמַצְיָ֨ ץ וַיִּ͏קְבֹּ͏֤ 5

אֶ֤לֶף שְׁ͏לֹשׁ͏־מֵאֹ֨ות ם6 וַיִּ͏מְצָאֵ֗ עְלָה וָמַ֔ שָׁ͏נָה֙ ים עֶשְׂ͏רִ֤ ן לְמִבֶּ͏֨ ם5  יִּ͏פְקְדֵ֗ וַֽ ן וּ͏בִנְיָמִ֑ ה לְכָל־יְהוּ͏דָ֖
יִל חָ֖ גִּ͏בּ֥͏ֹור אֶ֛לֶף אָה מֵ֥ ל מִיִּ͏שְׂ͏רָאֵ֗ fר וַיִּ͏שְׂ͏כֹּ͏֣ 6 וְצִנָּ͏ֽהe׃ dמַח רֹ֥ ז אֹחֵ֖ א צָבָ֔ יֹוצֵא8֣ בָּ͏חוּ͏ר7֙
צְבָא֣ עִמְּ͏ךָ֖ א ֹ֥ אַל־יָב לֶךְ הַמֶּ͏֕ ר לֵאמֹ֔ אֵלָיו֙ בָּ͏֤א9 ים הָאֱלֹהִ֗ ישׁ͏ וְאִ֣ 7 סֶף׃ כִכַּ͏ר־כָּ͏ֽ ה בְּ͏מֵאָ֥
חֲזַק֣ ה עֲשֵׂ͏֖ ה אַתָּ͏֔ א ֹ֣ אִם־בּ͏ כִּ͏י֚ 8 יִם׃ אֶפְרָֽ בְּ͏נֵי֥ ל כֹּ͏֖ ל עִם־יִשְׂ͏רָאֵ֔ יְהוָה֙ אֵ֤ין י כִּ͏֣ יִשְׂ͏רָאֵל֑

a רָגַם to stone, kill by stoning. (16) qal
wyqtl. 3mp + 3ms suf.

b תְּ͏קוּ͏פָה (f) coming round, circuit. (4)
c חֵל rampart, fortress. (18)
d מִצְעָר small thing. (5)
e פֶט שֶׁ͏֫ judgement. (16)
f מַחֲלוּ͏י sickness, suffering. (1)
g קָשַׁ͏ר to bind, tie, conspire. (44)
h מִטָּ͏ה (f) couch, bed. (29)
i מַשָּׂ͏א oracle, utterance, burden. (27)

j יְסֹוד (f) foundation, base. (20)
k מִדְרָשׁ͏ study, exposition, midrash. (2)

25
a שַׁ͏ע תֵּ͏֫ nine. (58)
b שָׁ͏לֵם complete, safe. (28)
c חֵטְא sin. (34)
d מַח רֹ֫ spear, lance. (15)
e צִנָּ͏ה (f) large shield. (20)
f שָׂ͏כַר to hire. (20)

1 מוּ͏ת qal inf. con. + 3ms suf.
2 רָאָה qal juss. 3ms
3 בּ͏ֹוא qal pf. 3cp
4 הָלַךְ qal inf. con. + 3mp suf.
5 הָרַג qal wyqtl. 3mp + 3ms suf.
6 קָבַר qal wyqtl. 3mp + 3ms suf.
7 קָבַר qal pf. 3cp + 3ms suf.
8 כָּ͏תַב qal pass. ptc. mp abs.

25

1 עָשָׂ͏ה qal wyqtl. 3ms
2 [נכה] hi. ptc. mp abs.
3 כָּ͏תַב qal pass. ptc. ms abs.
4 עָמַד hi. wyqtl. 3ms + 3mp suf.
5 פָּ͏קַד qal wyqtl. 3ms + 3mp suf.
6 מָצָא qal wyqtl. 3ms + 3mp suf.
7 בָּ͏חַר qal pass. ptc. ms abs.
8 יָצָא qal ptc. ms abs.
9 בּ͏ֹוא qal pf. 3ms
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יל׃ וּ͏לְהַכְשִׁ͏ֽ לַעְזֹ֥ור ים בֵּ͏אלֹהִ֖ חַ יֶשׁ͏־כֹּ͏֛ י כִּ͏֥ ב אֹויֵ֔ לִפְנֵי֣ אֱלֹהִים֙ הָֽ ילְך1ָ֤ יַכְשִׁ͏ֽ לַמִּ͏לְחָמָה֑
aלִגְד֣וּ͏ד תִּ͏י נָתַ֖ ר אֲשֶׁ͏֥ ר הַכִּ͏כָּ͏֔ לִמְאַת֣ ה־לַּ͏עֲשׂ͏ֹות2֙ וּ͏מַֽ ים הָאֱלֹהִ֔ ישׁ͏ לְאִ֣ ֙ הוּ͏ אֲמַצְיָ֨ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ 9

הוּ͏ אֲמַצְיָ֗ b֣וַיַּ͏בְדִּ͏ילֵם 10 מִזֶּ͏ֽה׃ ה הַרְבֵּ͏֥ לְךָ֖ לָ֥תֶת ה יהוָ֔ לַֽ יֵשׁ֚͏ ים אֱלֹהִ֔ הָֽ ישׁ͏ אִ֣ אמֶר֙ ֹ֨ וַיּ͏ יִשְׂ͏רָאֵל֑
ה יהוּ͏דָ֔ בִּ͏ֽ מְאֹד֙ אַפָּ͏֤ם חַר5 וַיִּ͏֨ לִמְקֹומָם֑ לָלֶ֖כֶת4 יִם אֶפְרַ֔ מֵֽ ֙ אֵלָיו אֲשֶׁ͏ר־בָּ͏֤א3 a֙לְהַגְּ͏דוּ͏ד

פ ף׃ בָּ͏חֳרִיc־אָֽ ם לִמְקֹומָ֖ וַיָּ͏שׁ֥͏וּ͏בוּ͏

רֶת עֲשֶׂ͏֥ יר אֶת־בְּ͏נֵי־שֵׂ͏עִ֖ ֥ ך6ְ וַיַּ͏ הַמֶּ͏לַ֑ח גֵּ͏י֣א וַיֵּ͏לֶ֖ךְ אֶת־עַמּ֔͏ֹו d֙וַיִּ͏נְהַג ק הִתְחַזַּ͏֔ הוּ͏֙ וַאֲמַצְיָ֨ 11
fהַסָּ͏לַ֑ע אשׁ͏ ֹ֣ לְר וַיְבִיא֖וּ͏ם7 ה יְהוּ͏דָ֔ בְּ͏נֵי֣ e֙͏ּשָׁ͏בו ים חַיִּ͏֗ ים אֲלָפִ֜ רֶת וַעֲשֶׂ͏֨ 12 ים׃ אֲלָפִֽ
יב הֵשִׁ͏֤ ר אֲשֶׁ͏֨ aהַגְּ͏ד֗וּ͏ד וּ͏בְנֵי֣ 13 ס עוg͏ּ׃ נִבְקָֽ וְכֻלָּ͏֥ם fלַע ראֹשׁ͏־הַסֶּ͏֖ מֵֽ וַיַּ͏שְׁ͏לִיכ֛וּ͏ם8
וַיַּ͏כּ֤͏ו9͏ּ חֹורֹ֑ון וְעַד־בֵּ͏י֣ת מִשֹּׁ͏מְרֹ֖ון ה יְהוּ͏דָ֔ בְּ͏עָרֵ֣י h֙͏ּיִּ͏פְשְׁ͏טו  וַֽ ה לַמִּ͏לְחָמָ֔ עִמּ͏ֹו֙ מִלֶּ͏כֶ֤ת4 הוּ͏֙ אֲמַצְיָ֨
הַכּ֣͏ֹות מֵֽ ֙ הוּ͏ אֲמַצְיָ֨ בֹ֤וא י אַחֲרֵ֨ י וַיְהִ֗ 14 ס ה׃ רַבָּ͏ֽ j֥בִּ͏זָּ͏ה i͏ּזּ͏ו וַיָּ͏בֹ֖ ים אֲלָפִ֔ שְׁ͏לֹ֣שֶׁ͏ת מֵהֶם֙
שְׁ͏תַּ͏חֲוֶה֖ יִֽ ם וְלִפְנֵיהֶ֥ ים לֵאלֹהִ֑ לֹ֖ו ם10 וַיַּ͏ֽעֲמִידֵ֥ יר שֵׂ͏עִ֔ בְּ͏נֵי֣ ֙ אֶת־אֱלֹהֵי א וַיָּ͏בֵ֗ ים אֶת־אֲדֹומִ֔
שְׁ͏תָּ͏֙ דָרַ֨ לָמָּ֤͏ה לֹ֗ו ֹ֣אמֶר וַיּ͏ יא נָבִ֔ ֙ אֵלָיו וַיִּ͏שְׁ͏לַח֤ בַּ͏אֲמַצְיָה֑וּ͏ יְהוָה֖ ף חַר5־אַ֥ וַיִּ͏ֽ 15 ר׃ יְקַטֵּ͏ֽ ם וְלָהֶ֥
ֹ֤אמֶר וַיּ͏ יו אֵלָ֗ בְּ͏דַבְּ͏רֹ֣ו11 ׀ י וַיְהִ֣ 16 ךָ׃ מִיָּ͏דֶֽ ם אֶת־עַמָּ͏֖ ילוּ͏ לאֹ־הִצִּ͏֥ אֲשֶׁ͏֛ר ם הָעָ֔ אֶת־אֱלֹהֵי֣
עְתִּ͏י יָדַ֗ אמֶר֙ ֹ֨ וַיּ͏ יא הַנָּ͏בִ֗ kוַיֶּ͏חְדַּ͏֣ל יַכּ֑͏וּ͏ך14ָ לָמָּ֣͏ה חֲדַלk־לְךָ֖ נְתַנּ֔͏וּ͏ך13ָ לֶךְ֙ לַמֶּ͏֨ הַלְיֹועֵץ12֤ לֹו֙

פ י׃ לַעֲצָתִֽ עְתָּ͏ שָׁ͏מַ֖ א ֹ֥ וְל את ֹ֔ זּ͏ י־עָשִׂ͏֣ית16ָ כִּ͏ֽ ך15ָ לְהַשְׁ͏חִיתֶ֔ אֱלֹהִים֙ י־יָעַץ֤ כִּ͏ֽ

ל יִשְׂ͏רָאֵ֖ לֶךְ מֶ֥ בֶּ͏ן־יֵה֛וּ͏א בֶּ͏ן־יְהֹואָחָ֧ז שׁ͏ אֶל־יֹואָ֨ יִּ͏שְׁ͏לַח וַ֠ ה יְהוּ͏דָ֔ מֶלֶ֣ךְ הוּ͏֙ אֲמַצְיָ֨ ץ וַיִּ͏וָּ͏עַ֗ 17

֮ לֶךְ־יְהוּ͏דָה מֶֽ אֶל־אֲמַצְיָה֣וּ͏ ל לֶךְ־יִשְׂ͏רָאֵ֗ מֶֽ יֹואָשׁ֣͏ ח וַיִּ͏שְׁ͏לַ֞ 18 ים׃ פָנִֽ ה נִתְרָאֶ֥ ל֯ך ר לֵאמֹ֑ לְכָ֖ה
תְּ͏נָֽה17־אֶת־בִּ͏תְּ͏ךָ֥ ר לֵאמֹ֔ בַּ͏לְּ͏בָנֹון֙ אֲשֶׁ͏֤ר רֶז אֶל־הָאֶ֜ לַח שָׁ͏֠ בַּ͏לְּ͏בָנֹ֗ון אֲשֶׁ͏ר֣ lַהַחֹ֜וח לֵאמֹר֒
הִנֵּ͏ה֤ רְתָּ͏ אָמַ֗ 19 אֶת־הַחֹֽוחlַ׃ mס וַתִּ͏רְמֹ֖ בַּ͏לְּ͏בָנֹ֔ון אֲשֶׁ͏ר֣ הַשָּׂ͏דֶה֙ חַיַּ͏ת֤ ר תַּ͏עֲבֹ֞ וַֽ לְאִשָּׁ͏ה֑ י לִבְנִ֖
ה בְּ͏רָעָ֔ n֙תִתְגָּ͏רֶה לָמָּ֤͏ה ךָ בְּ͏בֵיתֶ֔ שְׁ͏בָה19֣ עַתָּ͏ה֙ יד לְהַכְבִּ͏֑ לִבְּ͏ךָ֖ וּ͏נְשָׂ͏אֲך18ָ֥ אֶת־אֱדֹ֔ום יתָ֙ הִכִּ͏֨
תִּ͏תָּ͏֣ם21 עַן לְמַ֖ יא הִ֔ אֱלֹהִים֙ מֵהָֽ י כִּ͏֤ הוּ͏ אֲמַצְיָ֔ וְלאֹ־שָׁ͏מַע֣ 20 ךְ׃ עִמָּ͏ֽ ה וִיהוּ͏דָ֥ ה אַתָּ͏֖ 20 וְנָפַ֣לְתָּ͏֔
ה֖וּ͏א ים פָנִ֔ וַיִּ͏תְרָא֣ו23͏ּ ֙ לֶךְ־יִשְׂ͏רָאֵל מֶֽ יֹואָ֤שׁ͏ עַל22 וַיַּ͏֨ 21 אֱדֹֽום׃ י אֱלֹהֵ֥ ת אֵ֖ רְשׁ֔͏וּ͏ דָֽ י כִּ͏֣ בְּ͏יָד֑

a גְּ͏דוּ͏ד band, troop. (33)
b [בדל] to divide, separate. (42) hi. wyqtl.

3ms + 3mp suf.
c חֳרִי burning. (6)
d נָהַג to drive, lead, conduct. (30)
e שָׁ͏בָה to take captive. (47)
f לַע סֶ֫ crag, cliff. (59)
g בָּ͏קַע to break up, split open. (51)

h פָּ͏שַׁ͏ט to strip off, make a dash, raid. (43)
i בָּ͏זַז to spoil, plunder. (43) qal wyqtl. 3mp
j בִּ͏זָּ͏ה (f) spoil, booty. (10)
k חָדַל to cease, leave off. (58)
l חֹוחַ brier, bramble; hook, ring, fetter. (11)
m רָמַס to trample. (19)
n [גרה] to stir up, strife. (14)

1 כָּ͏שַׁ͏ל hi. impf. 3ms + 2ms suf.
2 עָשָׂ͏ה qal inf. con.
3 בּ͏ֹוא qal pf. 3ms
4 הָלַךְ qal inf. con.
5 חָרָה qal wyqtl. 3ms
6 [נכה] hi. wyqtl. 3ms
7 בּ͏ֹוא hi. wyqtl. 3mp + 3mp suf.
8 [שׁ͏לך] hi. wyqtl. 3mp + 3mp suf.
9 [נכה] hi. wyqtl. 3mp
עָמַד10 hi. wyqtl. 3ms + 3mp suf.
11 [דבר] pi. inf. con. + 3ms suf.
יָעַץ12 qal ptc. ms abs.

13 נָתַן qal pf. 1cp + 2ms suf.
14 [נכה] hi. impf. 3mp + 2ms suf.
15 [שׁ͏חת] hi. inf. con. + 2ms suf.
עָשָׂ͏ה16 qal pf. 2ms
נָתַן17 qal impv. 2ms
נָשָׂ͏א18 qal pf. 3ms + 2ms suf.
יָשַׁ͏ב19 qal impv. 2ms
נָפַל20 qal wqtl. 2ms
21 נָתַן qal inf. con. + 3mp suf.
עָלָה22 qal wyqtl. 3ms
רָאָה23 hitp. wyqtl. 3mp
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Qal Niphʿal Piʿel Puʿal Hitpaʿel Hiphʿil Hophʿal
qaṭal (Perfect)

3ms נָגַד נִגַּ͏ד נִגֵּ͏ד נֻגַּ͏ד הִתְנַגֵּ͏ד הִגִּ͏יד הֻגַּ͏ד
3fs נָֽ גְדָה נִגְּ͏דָה נִגְּ͏דָה נֻגְּ͏דָה הִתְנַגְּ͏דָה ידָה הִגִּ͏֫ הֻגְּ͏דָה
2ms דְתָּ͏ נָגַ֫ דְתָּ͏ נִגַּ͏֫ דְתָּ͏ נִגַּ͏֫ דְתָּ͏ נֻגַּ͏֫ דְתָּ͏ הִתְנַגַּ͏֫ דְתָּ͏ הִגַּ͏֫ דְתָּ͏ הֻגַּ͏֫
2fs נָגַדְתְּ͏ נִגַּ͏דְתְּ͏ נִגַּ͏דְתְּ͏ נֻגַּ͏דְתְּ͏ הִתְנַגַּ͏דְתְּ͏ הִגַּ͏דְתְּ͏ הֻגַּ͏דְתְּ͏
1cs דְתִּ͏י נָגַ֫ דְתִּ͏י נִגַּ͏֫ דְתִּ͏י נִגַּ͏֫ דְתִּ͏י נֻגַּ͏֫ דְתִּ͏י הִתְנַגַּ͏֫ דְתִּ͏י הִגַּ͏֫ דְתִּ͏י הֻגַּ͏֫
3cp נָֽ גְדוּ͏ נִגְּ͏דוּ͏ נִגְּ͏דוּ͏ נֻגְּ͏דוּ͏ הִתְנַגְּ͏דוּ͏ ידוּ͏ הִגִּ͏֫ הֻגְּ͏דוּ͏
2mp נְגַדְתֶּ͏ם נִגַּ͏דְתֶּ͏ם נִגַּ͏דְתֶּ͏ם נֻגַּ͏דְתֶּ͏ם הִתְנַגַּ͏דְתֶּ͏ם הִגַּ͏דְתֶּ͏ם הֻגַּ͏דְתֶּ͏ם
2fp נְגַדְתֶּ͏ן נִגַּ͏דְתֶּ͏ן נִגַּ͏דְתֶּ͏ן נֻגַּ͏דְתֶּ͏ן הִתְנַגַּ͏דְתֶּ͏ן הִגַּ͏דְתֶּ͏ן הֻגַּ͏דְתֶּ͏ן
1cp דְנוּ͏ נָגַ֫ דְנוּ͏ נִגַּ͏֫ דְנוּ͏ נִגַּ͏֫ דְנוּ͏ נֻגַּ͏֫ דְנוּ͏ הִתְנַגַּ͏֫ דְנוּ͏ הִגַּ͏֫ דְנוּ͏ הֻגַּ͏֫

yiqṭol (Imperfect)
3ms יִגֹּ͏ד יִנָּ͏גֵד יְנַגֵּ͏ד יְנֻגַּ͏ד יִתְנַגֵּ͏ד יַגִּ͏יד יֻגַּ͏ד
3fs תִּ͏גֹּ͏ד תִּ͏נָּ͏גֵד תְּ͏נַגֵּ͏ד תְּ͏נֻגַּ͏ד תִּ͏תְנַגֵּ͏ד תַּ͏גִּ͏יד תֻּ͏גַּ͏ד
2ms תִּ͏גֹּ͏ד תִּ͏נָּ͏גֵד תְּ͏נַגֵּ͏ד תְּ͏נֻגַּ͏ד תִּ͏תְנַגֵּ͏ד תַּ͏גִּ͏יד תֻּ͏גַּ͏ד
2fs תִּ͏גְּ͏דִי  גְדִי תִּ͏נָּ͏ֽ תְּ͏נַגְּ͏דִי תְּ͏נֻגְּ͏דִי תִּ͏תְנַגְּ͏דִי ידִי תַּ͏גִּ͏֫ תֻּ͏גְּ͏דִי
1cs אֶגֹּ͏ד אֶנָּ͏גֵד אֲנַגֵּ͏ד אֲנֻגַּ͏ד אֶתְנַגֵּ͏ד אַגִּ͏יד אֻגַּ͏ד
3mp יִגְּ͏דוּ͏ יִנָּ͏ֽ גְדוּ͏ יְנַגְּ͏דוּ͏ יְנֻגְּ͏דוּ͏ יִתְנַגְּ͏דוּ͏ ידוּ͏ יַגִּ͏֫ יֻגְּ͏דוּ͏
3fp דְנָה תִּ͏גּ͏ֹ֫ דְנָה תִּ͏נָּ͏גַ֫ דְנָה תְּ͏נַגֵּ͏֫ דְנָה תְּ͏נֻגַּ͏֫ דְנָה תִּ͏תְנַגֵּ͏֫ דְנָה תַּ͏גֵּ͏֫ דְנָה תֻּ͏גַּ͏֫
2mp תִּ͏גְּ͏דוּ͏ תִּ͏נָּ͏ֽ גְדוּ͏ תְּ͏נַגְּ͏דוּ͏ תְּ͏נֻגְּ͏דוּ͏ תִּ͏תְנַגְּ͏דוּ͏ ידוּ͏ תַּ͏גִּ͏֫ תֻּ͏גְּ͏דוּ͏
2fp דְנָה תִּ͏גּ͏ֹ֫ דְנָה תִּ͏נָּ͏גַ֫ דְנָה תְּ͏נַגֵּ͏֫ דְנָה תְּ͏נֻגַּ͏֫ דְנָה תִּ͏תְנַגֵּ͏֫ דְנָה תַּ͏גֵּ͏֫ דְנָה תֻּ͏גַּ͏֫
1cp נִגֹּ͏ד נִנָּ͏גֵד נְנַגֵּ͏ד נְנֻגַּ͏ד נִתְנַגֵּ͏ד נַגִּ͏יד נֻגַּ͏ד

Imperative
ms נְגֹד הִנָּ͏גֵד נַגֵּ͏ד הִתְנַגֵּ͏ד הַגֵּ͏ד
fs נִגְדִי  גְדִי הִנָּ͏ֽ נַגְּ͏דִי הִתְנַגְּ͏דִי ידִי הַגִּ͏֫

mp נִגְדוּ͏ הִנָּ͏ֽ גְדוּ͏ נַגְּ͏דוּ͏ הִתְנַגְּ͏דוּ͏ ידוּ͏ הַגִּ͏֫
fp דְנָה נְגֹ֫ דְנָה הִנָּ͏גַ֫ דְנָה נַגֵּ͏֫ דְנָה הִתְנַגֵּ͏֫ דְנָה הַגֵּ͏֫

Infinitive Construct
נְגֹד הִנָּ͏גֵד נַגֵּ͏ד נֻגַּ͏ד הִתְנַגֵּ͏ד הַגִּ͏יד הֻגַּ͏ד

Infinitive Absolute
נָגֹוד הִנָּ͏גֵד נַגֹּ͏ד נֻגֹּ͏ד הִתְנַגֵּ͏ד הַגֵּ͏ד הֻגֵּ͏ד

Active Participle
ms נֹגֵד מְנַגֵּ͏ד מִתְנַגֵּ͏ד מַגִּ͏יד
fs גְדָה נֹֽ מְנַגְּ͏דָה מִתְנַגְּ͏דָה מַגִּ͏ידָה

Passive Participle
ms נָגוּ͏ד נִגָּ͏ד מְנֻגָּ͏ד מֻגָּ͏ד

wayyiqṭol (Waw Consecutive)
3ms וַיִּ͏גֹּ͏ד גֶד וַיִּ͏נָּ͏֫ וַיְנַגֵּ͏ד וַיְנֻגַּ͏ד וַיִּ͏תְנַגֵּ͏ד וַיַּ͏גֵּ͏ד וַיֻּ͏גַּ͏ד
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דּ͏ֹור generation, period. (167)

לֶת דֶּ͏֫ (f) door. (86)

דָּ͏ם blood. (360)

דָּ͏ן Dan. (70)

עַת דַּ͏֫ (f) knowledge. (93)

דָּ͏רַךְ to tread, march. (63)

רֶךְ דֶּ͏֫ way, road, journey. (706)

דָּ͏רַשׁ͏ to seek, inquire, examine.
(164)

ה
בֶל הֶ֫ vanity, vapour, breath. (73)

הוּ͏א he, she, it. (1879)

הָיָה to be, become, happen.
(3561)

הֵיכָל temple, palace. (80)

הָלַךְ to go, walk. (1548)

[הלל] to boast, praise. (151)

מָּ͏ה הֵ֫ they. (563)

הָמֹון sound, murmur, roar,
crowd. (82)

הֵן behold! see! (317)

הִנֵּ͏ה behold!, see! (842)

הָפַךְ to turn, overturn. (94)

הַר mountain, hill, hill country.
(547)

הָרַג to kill, slay. (167)

ז
זאֹת this. (604)

זָבַח to slaughter for sacrifice,
sacrifice. (134)

בַח זֶ֫ sacrifice. (162)

זֶה this. (1177)

זָהָב gold. (389)

זוּ͏ר to be a stranger. (76)

זָכָר male. (82)

זָכַר to remember. (232)

זָנָה to commit adultery,
fornicate. (92)

זָעַק to cry, cry out. (72)

זָקֵן old. (178)

זְרֹועַ (f) arm, shoulder, strength.
(91)

רַע זֶ֫ seed, offspring. (229)

ח
חֶבְרֹון Hebron. (61)

חַג feast, festival. (62)

דֶשׁ͏ חֹ֫ new moon, month. (283)

חֹומָה (f) wall. (133)

חוּ͏ץ outside, a street. (164)

חָזַק to be (become) strong,
strengthen. (290)

חִזְקִיָּ͏הוּ͏ Hezekiah. (130)

חָטָא to sin, miss the mark. (238)

חַטָּ͏את (f) sin, sin-offering. (292)

חַי alive, living. (244)

חָיָה to live. (262)

חַיָּ͏ה (f) living thing, animal.
(106)

חַיִּ͏ים life. (145)

יִל חַ֫ strength, wealth, army.
(233)


